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Incertus Auctor 

HOMILIA IN ILLUD << EXIIT EDICTUM >> 1 

ET IN DESCRIPTIONEM DEIPARAE 2 

1813 

« lloLfJ.IX'IELç -rolvuv rxù-roùç èv pcfo~cp O"L~'YJP~ ». "Oprx cru[J.cpwvlrxv -r~ç 7tpOtp'Y)
-rdrxç· d3E fJ.ÉV't"OL, O't"L 6 Àleoç È:'t"fJ.~()·'l a; iSpouç &vw XELpwv. llwç È't"fJ.~S'Y); 

Où crL~~p<p, rìx;.: aVEU XELpwv· rxÙ't"O(J.cX't"Ulç y<Xp -rlx-rEL "Ì) llrxp8Évoç· 6 ~è: À[Soç 

È7tcf-rrx~E -r'ÌJ'I dx6vrx, xrxt èyÉvno dç iSpoç (J.Éyrx xrxt ÈTIÀ~pwcrE Tiiicrrxv -r'Ì)v 
oÌXOUfJ.ÉV1JV. Etç Àleoç 7tÀ'Y)po"i: Tiiicrrx'l 't"'Ìjv y~v· « 'ExE'Lvoç fJ.È:V 6 ÀlSoç È't"fJ.~()'YJ 

aVEU XELpwv, xrxt È:yÉVE't"O dç iSpoç [J.Éyrx, xrxt È7t),~pù.lcrE Tiiicrrxv 't"'Ìjv OÌXOUfJ.ÉV'Y)V ». 
3. [ ... ] T rxihcx -r<X p~[J.cx-rcx -rou 7tpocp~-rou, -rrxu-rrx -r<X TIPcXYfJ.<X't"CX -rou Eùrxy

yEÀlou. « Aih1J TIPW't"'YJ &.7toypcxcp~· &.vÉO'YJ ÒÉ, tp'Y)crl, xrxt 'Iwcr'Ì)cp &.1tò -r~ç rrxÀL
Àcx[rxç èx 7t6ÀEwç Nrx~rxph dç 't"'Ìjv 'Iou~rx[cxv dç 7t6ÀLv ò.rxut~, ~-rLç xrxÀd-rrxL 

B'YJ8ÀEÉfJ., ~LiX -rò dvrxL rxù-ròv è~ o'[xou xrxt Tirx-rpLiiç ò.rxut~, &cr-rE &.7toypoccpE

cr8cxt crùv MrxpLiX(J. -r?i flEfJ.'I'YJ!:r't"EUfJ.ÉVYJ rxù-ri}> yuvrxLx[, oucrn èyxucp ». 'E7tt yà:p 
fJ.6VoLç 't"OLç fJ.V·~cr-rpoLç "Ì) crUÀÀ'Y)tjnç È:yÉVE't"O. « 'Ev 3t -r(}> dvrxL cxÙ-roÙç È:XEL, 

È:7tÀ~cr8Y)cr<XV rxl "ÌJfJ.ÉprxL -rou 't"EXELV rxù-r~v, xcr.t E't"EXE -ròv utòv rxù-r~ç -ròv 7tpw-r6-
-roxov, xrxt È:cr7tcr.pycfvwcrEV rxù-r6v, xcxt è:81JXEV rxù-ròv èv -r?j cpcf-rvn, 3t6-rL oùx 
1jv rxù-ro'Lç -r67toç èv -ri}> xrx-rrxÀU[J.<X't"t ». Où3è:v EÙ't"EÀÉcr-rEpov -rou-rou -rou 7tpcfy[J.rx-

l. [ ... ] Reges itaque illos in virga ferrea.3 Vide concentum et 
concordiam prophetiae: vidit quippe quomodo sine manibus lapis 
de monte si t abscissus. Quo pacto abscissus es M N o n ferro, sed sine 
manibus; sponte enim et absque aliena ope Virgo parit: lapis au
tem percussit imaginem, et factus est in montem magnum, et im
plcvit universum orbem terrarum. Unus lapis terram implet om
nem: Ille quidem lapis obscissus est sine manibus, et factus est in 
montem magnum, et implevit univm·sum orbem ten·at·um.4 

3. [ ... ] Haec sunt verba prophetae, haec Evangelii sunt facta: 
Haec descriptio prima . .A.scendit autem et Ioseph, inquit, a Galilaea ex ci
vitate N azareth in I udaeam in civitatem David, quae vocat~tT Bethlehem, 
eo quod esset de dorno et familia David: ut describeretur illic cum Maria 
desponsata sibi uxore pmegnante.5 Nam in solis sponsalibus conceptio 
evenit . .Facturn est autern cum essent ibi, et impleti sunt dies, ut pareret, 
et peperit filium su~tm prirnogeniturn, et pannis involvit, et posttit eurn 
in praesepio, quia non erat eis locus in diverso1·io.6 Nihil hac re vilius, 

1 Le. II, l. 
2 Viri docti attribuunt Homiliam hane Severiano Ep. Gabalen . ve! Theo-

cloreto Oyrensi (cf. RPhTh, 542) . 
3 Ps. II, 9. 
4 Dan. II, 34, 35. 
• Le. II, 2, 4, 5. 
• Le. II, 6, 'i. 
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1814 Incertus Auctor 

'Toc;, oùòèv 7t'TCùX6"t"e:pov T'ìjc; 'I'Ylcrou ye:vécre:Cùc;. 'I1Jcrouc; &n'Twxe:ue: ò~' ~fLiic;, 

7tÀoucrwc; (/)v· ~81)xe:v Èv q:>ocwn Ma.:p~ÒCfL 'TÒV ~Cù'T-Yjpa.:· oùòèv ~v U7tOXd[Le:vov, 

oùòèv Èmxd[Le:vov· oùòè yòcp xpda.:v dxe:v o ~Cù't"Ìjp 'T-Yjc; 'TO~IXU'T'Y)c; 8e:pa.:7tda.:c;, 
oùòè Èm[Le:Àda.:c; T'ìjc; ~~Cù8e:v È7te:Òée:"t"o, * &crne:p oùòè v6fLcp q:>Ucre:Cùc; cruÀÀa.:[L
o&ve:"t"IX~. 

[ •.. ] O t [LèV oùv 7tOL[Léve:c;, e:ùa.:yy:::À~cr8éne:c; x a.: t &xoucra.:V'Te:ç "t"Òv Myov, 
dòov 'TÒC 7tpocy(LIX'TIX" ~À8ov dc; 'TÒ cr7t~Àa.:tov· oùx dòov cr"t"pCùfLV~v, oùx dòov 
x.ÀlV1JV, oùx dòov "t"pa.:7té~1)c; 7t1Xpa.:crx:::u~v, cXÀÀÒC xa.:81)fLÉV1)V Ma.:p~ÒCfL xa.:t 'ICù
cr~q:>, xa.:t 'TÒV 7t1X~Òa.: &va.:xe:x.À~[Lévov. Où ÀÉye:~ "t"olvuv o e:ùa.:yye:À~cr't"Ìjc; 7tpc7nov 

na.:"t"épa.:, &Mòc Àéye:~ npw"t"ov Ma.:p~&w &xe:lv'YJ yòcp fL~'T'YJP &À'YJ8&c; · fLOCÀÀov òè: 
oùòè a.:Ù'T~ fL~'T'YJp, È1te:~ò~ oùòè he:xe: q:>ucr~xwc;, &Mòc cruvÉ:Àa.:oe:v U7te:pq:>uwc;. 
Où yòcp 7Jòe:~ 'TÒ y~v6[Le:vov, &Àì.' &pya.:Àdov ~v 'TOU 'Te:xvl"t"ou. Etòov fLÉ:V'TO~ 'T~V 

Ma.:p~ÒCfL xa.:t "t"Òv 'Ieù~q:> xa.:t "t"Òv 1ta.:'i:òa.: &xoucra.:v'T:::c; "t"Òv Myov, e:tòov 'TÒC 7tpocy
fL1X'Ta.:, È81XUfLIXO"IXV, cXVe:crw8'Y)O"IXV. , "Ex.e:~'TO fLÉ:V'TO~ 'TÒ na.:~Ò[ov &ve:x6fLE:VOV T'ìjç 
'TÉCùç cX'TE:Àouc; XIX'TO.:O"Xe:U-Yjc; 'TOU O"WfLO.:'TOç, x.a.:t q:>É:pov 'T~V a.:\S~'Y)mV 'TOU'TOU" x.d 
wcr1te:p 'Te:xvl'T'Y)c; &~e:òé:xe:'To xa.:t xa.:'T:::crxe:ua.:~e: 'TÒ Èpya.:Àdov, tva.: wcr1te:p o x~-
81Xpcpòòc; XP~O"'Y)'Ta.:~ 'T'(i x~8&PCf, xa.:t wcr1te:p o "t"o~6'T'Y)ç XP~O"'YJ'TIX~ 'Ti)> "t"6~cp xa.:l. 
'Ti)> ~É:Àe:~ dc; ÒÉov· othCù xa.:t 'J'Y)O"OUç, XOWCùVWV 'TO'i:ç niim, XIX"!"' ÒÀ[yov IXÙ

~OCVE:'TO.:~. Ll~ÒC 'T[ oùv fL~ &8p6Cùç; Ò~ÒC 'T[ fL~ 'TÉ:Àe:~oc; &[La.: 1t1Xpe:yÉ:ve:"t"o; ""HÀ8e: 

nihil Ohristi nativitate pauperius. Iesus mendicum agebat propter 
nos, qui dives erat; in praesepio Maria posuit Salvatorem; nihil erat 
quod substerneretur, nihil quo tegeretur: nam neque obsequio huius
modi cultuve indigebat, neque saeculari isto apparatu illi opus 
fuit: quemadmodum neque ex * naturae legibus est conceptus. 

[ .. . ] Pastores itaque felici nuntio accepto, et hoc audito sermone, 
rem ipsam viderunt, in speluncam venerunt: non stratum viderunt, 
non lectum viderunt, non mensam apparatam viderunt, sed Mariam 
sedentem et Ioseph, et puerum reclinatum. Non commemorat primo 
loco patrem evangelista, sed Mariam primum commemorat: illa 
quippe vere est mater: imo vero nec ipsa mater, quandoquidem non 
naturaliter peperit, sed supernaturaliter concepit. Non enim scie ba t, 
quid fieret, sed artificis instrumentum erat. Viderunt igitur Mariam 
et Ioseph et puerum: auditis verbis res ipsas viderunt; mirati sunt, 
salutem nacti sunt. Iacebat ergo puerulus illo interim vili corporis 
cultu contentus, eiusdemque incrementum exspectans: et quemadmo
dum artifex quidam exspectabat, atque officinam construebat, ut 
tamquam citharoedus quidam cithara uteretur, et ut sagittarius ad id, 
quod opus fuisset, telo èt sagitta uteretur: ita et Iesus communicans 
omnibus paulatim augetur. Our non igitur confertim ~ Our non adulta 
simul aetate perfectusque vir advenit~ Venit ut naturam nostram 

•so o 

PG 
50, 800 

•8oo 
PG 
50, 800 



ENCH 21 p. 1813-1934  30-09-2002  20:51  Pagina 1815

PG 
50, 809 

PG 
50, 810 

PG 
50, 809 

PG 
50, 81 0 

Incertus Auctor 1815 

fL~fL~O"IXcrea~ 't"~V rpucr~v ~fLWV, ~VIX ocyLacrn -rò rpup!XfLIX aL~ -r=ijç cX7t1Xpx=ijç. E~ 
fLÉv-ro~ -rÉÀe:wç È:m:Ò~fL'Y)O"E: xa9' ~ÀLx[av, ÉfLE:ÀÀov OL OtLpe:-r~xo1 tpaO"'..<e:~v· Oùx 

É-re:xe:v OtÙ-rÒv 7tOtp9Évoç, oùx ÉÀOtoe:v È:x -rou ~fLe:-rÉpou yÉvouç -rò rpupOtfLOt. 'E-ré

x8YJ -ro[vuv È:x 7tOtp8Évou, È:x -rou xo~vou rpupocfLOt't"Oç ÀIXOWV, ~VOt ocy~&:crn -ròv 

, Aò~fl. -rò É:OtU't"OU 7tÀcXO"fLOt" XOt1 aLoc 't"OU't"O X()('t"' ÒÀ[yov Otù!;&ve:-rOtL, XOt1 &'18pw-

7tOLç cruvOtvacr-rpÉrpe:-rOtL fLÈv 6lç &v8pw1toç, &n~ Kupwç <il'-' -r=ijç rpucre:wç, &vOt

fLOtp~-rwç È:7tOÀL"'reUO"Ot't"O. 

DE OCCURSU D. N.lESU 0HRISTI DEQUE DEIPARA ET SIMEONE ORATIO 1 

[ ... ] « KOt8wç yÉypOt7t't"OtL È:v v6f1.cp Kupbu· 1tii'l &pcre:v ÒLavo~yov fL~-rpOtv 

&ywv -r<{l Kuplcp XÀYJ8~cre:-raL ». 'O Myoç oòv o\hoç xOt1 ò v6f1.oç 5Àoç xOt1 ~ 

Ott-r[a -rou VOfLOU ÒL~ -ròv fLÉÀÀov-rOt ÒL~'Io[ye:Lv fL~'t"pOtv è:-rWe:-ro. ''0Àa y~p -r~ 

7tpW't"O't"OXOt 't"WV ~WWV XOt1 't"WV &v8pW7tW\I oÙÒÉ7tO't"E: aL~VOL/;e<v fL~"'rpOtv, cXÀÀ' 

Yjv 7tpW't"O't"OXOt fLOV0\1" 8v ÒÈ IlOtp8Évoç È:yÉWYJO"E:V, OtÙ-rÒç fLO'IOç Ò~~VoLé;e: fL~

-rpOt'l . "OpOt fLOL -ro[vuv 5Àou -rou \IOfLOU ~v ÒLtX't"U7tWcrLv OL~ -ròv fLÉÀÀO'I't"Ot fLO

vov È:x 7tOtp8Évou ye:wiicr8aL. 

[ ... ] «KOt1 e:ùMyYJcre:v OtÙ-roùç LUfLE:Wv, XOtÌ. d1te: 7tpÒç MOtpL~fL ~v fL'YJ't"ÉpOt 

imitaretur, ut massam per delibationem sanctificaret. Enimvero · si 
iam adultus aetate venisset, et vir perfectus, in mundum, dicturi 
fuissent haeretici virginem eum minime peperisse, neque ex genere 
nostro massam accepisse. Natus est ergo ex virgine, cum ex com
munì massa accepisset, ut Adamum creaturam et figmentum suum 
s~tnctificaret, ideoque p aulatim crescit: cum hominibus quidem con
versatur ut-homo, sed cum sit naturae Dominus, sine peccato vitam 
traduci t . 

[ ... ] Sicut scriptum est in lege Domini: Omne masculinum adape
riens vulvam, sanctum Domino vocabitur.2 Hic igitur sermo, et haec 
sanctio tota eiusque ratio ferebatur propter eum qui vulvam erat 
apcrturus. Numquam enim ulli fetus animalium hominumve pri
mogeniti vulvam aperuerunt, sed sunt tantum primogenita: quem 
autem Virgo peperit, is solus vulvam aperuit. Considera ergo, quaeso, 
totius legis constitutionem, quae ad eum referebatur, qui solus ex 
Virgine nasciturus erat. 

[ ... ] Et benedixit illis Simeon, et dixit ad Maria1n mat'rem eius, 

1 A viris doctis oratio h aec attribuitur Severiano Ep. Gabalen., Olwyso
storno, P1·oclo, G1·egorio Thaumaturgo, Gregori-o Ep. Neocaesareae vel Amphilo
ch·io Iconiensi (cf. RPh'fh, 542). 

2 Le. II, 23. 
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1816 Incertus Auctor 

a\rrou· 'Iaoù oÙToç :X.C:LTIX~ dç 7tTWCHV :x.al &.voccrT!Xcr~v 7tOÀÀWV Èv T{ì) 'lcrpa~À, 

:x.al dç G"YJ!l-dov &.vT~Àc:y611-c:vov ». T[vwv dç 7tTWcr~v; l1"f)ÀOv6T~ TWV &.mcrToÙv

TWV, TWV &.vT~Àc:y6vTwv, Twv crTaupoùnwv. T[vwv dç &.voccrTacnv; T&v Èmy~vw

cr:x.6vTwv :x.al c:ùyvw11-6vwç O!l-OÀoyoÙvTwv. « Kd dç G"YJ!l-dov &.vT~ky611-c:vov ». 
Ilo'i:ov G"YJ[Lc:'i:ov &.vT~Àc:y611-c:vov; Tò G"YJ!l-c:'i:ov Tou crTaupou, lì o!ac:v ~ 'E:x.:x.À"f)

cr[a crwT~pwv Tou :x.6cr11-ou, <{) èxElpa[voucrw oi 'Iouaar:o~, o7tc:p 7toÀÀoc:x.~ç :x.al 

0 oùpavòç È:x.~pu?;c:v. , AvnÀÉ:yc:TIX~ az TÒ G"YJ!l-dov, ~VIX 'n:X.~GYJ ~ &.À~Elc:~a· òlvc:u 
y<Xp &.vT~Àoy[aç oÀ6:x.À"f)poç où y[vc:TIX~ v[:x."f). ''Eac:~ TOLVUV TYJV &.vn),oy[av d

craxEl-Yjva~, ~VIX o a~:x.acrTÌ)ç !1-IX:X.poElu!l-L~ T~V ~-Yjcpov a~· OÀOU TOU at&voç 7tpo

crc:vÉ:yxYJ. !1~6 tp"f)t:n. « Kal dç G"YJ!l-C:LOV &.vT~Àc:y6[LC:VOV}}. &.vT~ÀÉ:youcr~ az o i &.m

GTOUVTC:ç. Kal crù M, tp"f)cr[, ao:x.c:'i:ç dva~ !1-~T"fJp· &pa o0v crù &.7tdpOlcrToç yc:

v~crYJ, È7tc:~a~ Wi1-0À6Y"YJGIXç dva~ 11-~T"f)p, È7tc:~a~ ETC::x.c:ç OlÙT6v, È7tc:~a~ sao/;Olç 

aÙT{ì) :x.~xp~v crou T~v 11-~Tpav; ÈyÉ:vc:To yocp crou ~ :x.o~À[Ol òlyyoç T-Yjç Èvc:pydaç 
Tou Il'IC:Ù!l-IXToç. "'ApOl o0v &.7tdpacrToç yc:v~crYJ, * È7tc:~a~ yÉ:yovaç 8c:oT6:x.oç, *811 

È7tc:~a~ &.7tc:~p6yall-oç oÙcrOl cruvÉ:Àaoc:ç, È7tc:~a~ :X.IXTC:cr:x.c:uoccrEl"f)ç 11-~T"YJP TOU crou 

a"fJ!l-WUpyou; &p a crù &.7tdpacrToç yc:v~GYJ; Oùaz crù &.7tdpacrToç EGYJ, &.ÀÀ<X « :x.al 

crou IXÙT'Yjç T~ V ~ux~v a~c:Àc:ÙcrC:TIX~ POii-CfltXLIX}}. !1~<X T[, c1 Kùp~c:; T[ y<Xp Èyw 

~11-IXPTOV; "H!l-IXPTC:ç !1-ZV oùaé:v· OTIXV az WYJç IXÙTÒV Èv GT!Xup<ì) :x.pc:ii-OC!l-C:VOV, 

Ecce positus est hic in ruinam et resurrectionem multorum in Israel, 
et in signum, cui contradicit,ur.1 Quorum in ruinam? Haud dubium, 
quin incredulorum, eorum qui contradicunt, qui crucifigunt. Quo-
rum in resurrectionem? E o rum qui agnoscunt, et bona fide confitentur. 
Et in signum, cui contradicitur. Quodnam signum cui contradicitur? 
Signum crucis, quod salutem esse, mundi novit Ecclesia, cui sunt 
infensi Iudaei, quod caelum saepenumero divulgavit. Oontradicitur 
signo ut veritas vincat: nam sine contradictione integra non obtinetur 
victoria. Itaque contradictionem oportuit introduci, ut patienter 
sententiam iudex per totum saeculum proferret. Propterea dicit, 
Et in signum, cui contradicitur: contradicunt autem increduli. Et tu, 
inquit, esse mater videris: an tu igitur tentationis expers eris, quando
quidem esse te matrem confessa es, quandoquidem illum peperisti, 
quandoquidem uterum tuum visa es commodasse? Vas enim et re
ceptaculum illius Spiritus operationis venter tuus fuit. Num tu igitur 
tentationis expers eris? Numquid quia Deipara facta es, nullasque 
nuptias experta concepisti, quia conditoris tui mater effecta es, num 
tu tentationis expers eris? Ne tu quidem tentationis expers eris: sed 
Et tuam ipsius animam pertransibit gladius.2 Quare vero, Domine? Quid 
enim ego peccavi? * Nihil peccasti: sed cum illum in cruce videris, *811 

1 Le. II, 34. 
2 Le. Il, 35. 
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Incertus Auctor 1817 

O"t"IXV 'CòYlc; IXU"t"OV 7tcXO"XOV"t"IX u7tèp "t"OU x6crf.!.OU, O"t"IXV 'CòYlc; IXÙ"t"OU "t"!Xc; xe:i:p!Xc; 

-Yj7tÀWf.tZVIXç èv "il> <r"t"IXupi}l, xiXl. èv "il> ~uÀ<p 7tpocrYJÀWf.tÉVIXç, "6"e: &rxYl &f.tq>L-
0cX.ÀÀe:Lv XIXL Mye:Lv' Oih6c; ècrn 7te:pl. où &yye:Mc; [.LOL ÒLe:ÀÉX6YJ; où"t"6c; Ècr"t"LV èrp' 

où yéyove: TYjc; èf.t'lìc; cruÀÀ~~e:wc; "t"Ò 61XUf.t1X; I11Xp6évoc; ~f.!.YJV XIXL "t"É"t"OXIX XIXL 

E(J.E:LVIX 7t1Xp6évoc;. Ò.LiX 't" L OÙ"t"oç O""t"IXUpou"t"IXL; « Kcxl. crou òè IXÙ"t"Yjc; 't"~ V ~ux~v ÒLE:

ÀE:UO"E:"t"IXL pOf.t'fliXLIX ». "Qcr"t"E: oÙÒdç cX7tdpet.cr"t"Oç yéyove:, XIX"t"iX "t""ÌJ'I 7tpO'flYJ"t"diX't 

"t"OU ÒLXIXLOU :EUf.tE:WV. 

IN MEMORIAM MARTYRUM HOMILIA 1 

l. [ ... ] E i y!Xp èÀ66lv ò :Ew"t""Ì)p dc; "t"ÒV x6crf.!.OV e:ùpé cre: &v6pw7tov ÀoyLx6v, 

cXVIXYXIXLWç crOL <ile; 0e:Òc; È7tE:'fliXLVE:"t"O' cXÀÀ' f.7te:LÒ~ &v6pw7tOV f.tèV OÙX e:\'ipe:v, 

<ile; 7tp60IX"t"OV òè 7tÀIXVW(J.E:VOV è~ &pxet.lwv xp6vwv, XIXL 7t1Xp1XXIXÀOUV"t"IX ÒL!X "t"WV 

7tpO'flYJ"t"WV "t"ÒV Ò.E:0"7t6"t"YJV' « 'E7tÀIXV~6YJV <iJç 7tp60IX"t"OV cX7tOÀWÀ6ç, ~~"t"'YJO"O'I "t"ÒV 

ÒouMv crou » · ÒLÒ xpu7t"t"E:L r~v ~IXO"LÀLx~v &#lXv, xet.l. 7tporpépe:L "t"~V 7tOL(J.IXVnx~v 

XYJÒE:f.!.OVLIXV. Ò.L!X "t"OU"t"O X.IXL cX7t' àpx'Yjc; oÌXOVOf.te:'i: Èv 'flcX"t"VY/ "t"e:6'Yjv1XL "t"Ò O"Wf.l.IX 

"t"Ò ÉIXU"t"ou, x!Xl. cruvcX.ye:L dc; &vcX.yx'Y)v "t"~v (.1-'YJ"t"ZpiX, xet.l. "t"Òv "t"'Yjç oìxoVOf.tLIXç U7tYJ

pzriJV 'Iw~rp· où y~p d7tOL(J.L 7tiX"t"Zp1X èxe:'i:vov "t"Ou :Ew"t"-Yjpoc;, oùòè &vòpcx MIX

plcxc;, àÀÀà xoLvwvòv XIXL (.1-E:O"L"t"YJV "t"Ou f.!.UO""t"'Y)p lou. MvYJcr"~P y!Xp ~v "t"'Yjç 7t1Xp-

6évou, X.IXL oùx. &v~p, cXÀÀ' &v~p (.1-èv "TI 7tpOcr'Y)yoplq:, U7tYJpÉ"t"YJc; òè ~c; oìxovo-

cum illum pro mundo videris patientem, cum expansas videris eius 
manus in cruce, clavisque ligno affixas, tunc dubitare incipies ac di
cere: Hiccine est ille de quo mihi narravit angelus~ Hiccine est, in quo 
miraculum mihi conceptionis est editum? Virgo cum essem, peperi 
et virgo permansi: cur hie crucifigitur? Et tuam ipsius animam per
transibit gladius. Itaque tentationis expers nemo fuit, iuxta Sy
meonis prophetiam. 

l. [ ... ] Si enim Servator, cum in mundum venit, t e hominem ra
tionabilem reperisset, ut Deus tibi necessario apparuisset: sed quia te 
hominem non invenit, tamquam ovem a priscis usque temporibus 
errantcm, et per prophetas Dominum invocantem: Erravi sicut ovis, 
quae pe1·'iit, quaere servum tuum: 2 ideo regiam occultat dignitatem, 
et pastoris curan1 profert. Quocirca a principio statuit in praesaepio 
corpus suum collocari: matremque et oeconomiae ministrum Ioseph 
in angustias deducit: neque enim illum dixerim vel patrem Serva
toris, vel Mariae virum, sed socium et mediatorem mysterii. Siqui
dem sponsus erat virginis, non maritus eius; sed maritus quidcm 

1 Attribuitm homilia haec Sevcriano Gabalen. Ep. (cf. RPhTh, 542). 
2 Ps. CXVIII , 176. 
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[J.ltx.ç. ~>re:vou'"t"tx.L oùv o\hoç [J.E:'"t"IÌ. Mtx.pltx.ç Èv B4lÀd[L, éi>cr'"t"e: i)LIÌ. '"t"Ò cr'"t"e:vòv 

'"t"ou xtx.'"t"tx.M[J.tx.'"t"oç &vayxacr6-Yjvtx.L '"t"Ò ~pthpoç Èv <pchvn '"t"e:6-Yjvtx.L. 

IN ILLUD << DOMINUS REGNAVIT, EXSULTET TERRA>> 1 

3. [ ... ] Oo'"t"oç i)è o 0e:òc; o [Léya:ç xa:t a:1wvwc;, Èm<pa:vdc; '"t"o~ç &v6pwn-oLç, 

&va:ÀIX[J.OcXVE:L cr&pxa: Èx I1 vd>[LIX'"t"Oç O:ylou XIX'"t"IXO"Xe:ua:cr6dcra:v. « Tò y!Ì.p Èv a:ù-r?j 

YZVV'Y)ElÈv ÈX I1 VstJ[J.IX1"6ç ÈCJ'"t"tv 0:y[ou » . Il<;iç OÙV I1 vdJ[LIX'"t"Oç i)'Y)[J.LOUpy~CJIXV"t"Oç j 

"En-ÀIXCJE: y!Ì.p '"t"ÒV vcxòv '"t"OU 0e:ou A6you '"t"Ò Ilve:U[J.!X. '"t"Ò &ywv Èv -r?i ocy[~ Èxdvn 

xcxt [J.e:y<lÀ'{) n-cxp6évcp, xat n-po-YjÀEle: cr<;i[J.tx. ÉXWV Èx n-cxp6évou XCf.1"tx.crxe:ucxcr6Èv 

tJ7tÒ '"t"OU ocy[ou I1 VEU[J.IX'"t"Oç El d~ i) uv& [Le: L &op<l'"t"wç xcxt &<pp<lcr"t"U>ç. 

IN SALVATORIS NOSTRI IESù 0HRISTI NATIVITATEM ORATIO 3 

[ ... J :E~[J.e:pov o &v * "t"lX"t"E"t"Cf.L, xcxt o w v y[ve:'"t"Cf.L &n-e: p oùx ~v· w v y!Ì.p 

0e:6ç, y[ve:"t"cxL &v6pwn-oç, oùx Èxcr"t"IÌ.ç "t"OU dvcxL 0e:6ç. Oùi)è y!Ì.p xcx"t"' Éxcr'"t"cx

CJLV 6e:6"t"'Y)"t"Oç yéyove:v òév6pwn-oç, oùi)è n-<lÀLV Xtx.'"t"IÌ. n-poxon-~v &C: &v6pwn-ou 

yéyove: 0e:6ç· &ÀÀIÌ. A6yoç wv, i)LIÌ. "t"Ò &n-a6Èç cr!Ì.pC: Èyéve:"t"o, &[J.e:'"t"tx.OÀ~'"t"ou 

[J.zvoÙcr'Y)c; TYjç <pucre:wç. 'AÀÀ, 6'"t"e: [J.ÈV héx6'YJ, 'loui>a~OL ~pvouv'"t"o '"t"Òv C:évov 

"t"6xov, xd <Dtx.pLcrtx.~OL n-tx.p'Y)p[J.~vzuov "t"IÌ.ç 6daç BloÀouç, xd yptx.[J.[J.tx.'"t"dç tme:-

nomine, re minister oeconomiae. H ic itaque in angustum deducitur 
cum Maria in Bethlehem: ita ut propter diversorii angustias infantem 
in praesepio locari necesse fuerit. 

3. [ ... ] Hic vero Deus magnus et aeternus, apparens hominibus, 
accepit carnem a Spiritu sancto concinnatam. Quod enim in ea na
tum est, de Spiritu sancto est.2 Quomodo igitur Spiritu creante? For
mavit enim templum Verbi Dei Spiritus sanctus in sancta illa et 
magna Virgiile, et prodiit corpus habens ex virgine, concinnatum a 
Spiritu sancto divina virtute invisibiliter et inenarrabiliter. 

[ .. . ] Hodie qui est, gignitur, et rursum qui est, fìt id quod non 
erat; nam cum Deus esset, fìt homo; ab ea tamen, quam habeat, dei
tate non excidit. Neque enim cum deitatis iactura factus est homo, 
neque rursum per succedentia incrementa ex homine factus est Deus; 
sed Verbum exsistens, natura propria ob sui impatibilitatem ma
nente immutata, factum ·est caro. Quando autem natus est, Iudaei 
quidem inusitatum partum negabant, Pharisaei vero perperam sa-

1 P s. XCVI, l; Homilia attributa Severiano Gabalen. Ep., vel Theodo
reto Oyrensi (cf. RPhTh, 543). 

• Matth. I, 20. 
3 Oratio attributa Ohrysostorno, G1·egorio Thaurnatu1·go, Severiano Gaba

len. Ep., P1·oclo (cf. RPhTh, 543). 
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'IIX'I't"LIX 't"OU VOfLOU ÈÀ&.Àouv. 'Hp~8'Y)c; 't"Ò'I -r:::xElé'l't"IX È~~'t"E~, oùx rva IXÙ't"Ò'I 't"~

fL~GYJ, &.ÀÀ, Zva IXÙ-ròv &.n:oMcrn. ~~fLEpov ycX:p n:&v-ra ùn::::vav-r[IX d8ov. « Oùx 
' , e , ' ' .l, À ~, ' , ..... , , "' , , ~ , EXpUU'YJ "'(IX p, XIX 't" IX 't" OV 't'IX fLcpooV, IX n: O 't" W 'l. 't"EX'IW'I IXU't"W'I E~ç "'(EVEIXV E't"Ep1X'1 ». 
BamÀdç [Lèv ycX:p ~ÀElov, -ròv Èn:oup&.vwv ~IXmÀÉ:IX EliXufL&.~ov-r:::ç, 5-r~ n:&ç Èn:t 

*387 fìiç ~ÀEl:::v oùx &.yyÉ:Àouç ~xwv, oùx &.pX1XYYÉÀouç, où * Elp6vouç, où xup~6•'YJ

't"IXç, oÙ 8uv&.fLE~ç, oÙx È~oucr[IXç, &.ÀÀcX ~É:V'YJ'I XIXt &.-rp~o-Yj ~Olo[crOlç ooov, È~ &.y:::wp

y~-rou n:po-YjÀElE y~Xcr-rp6ç, o\h::: -roùç &yyÉ:Àouç aù-rou Èp~fLOUç -r-Yjç Èmcr-racrliXç 

IXÙ-rou XIX't"IXÀm~v, oìh::: T?j n:pòç ~[Lii.c; ÈviXvElpwn:~crE~ -r-Yjç o~xdiXç fl:::61"'YJ't"Oç 

èxa-r&.ç· cXÀÀoc ~M~Àdç [Lèv -ròv Èn:oup&vwv ~M~ÀÉIX -r-Yjç M~'Y)ç ~ÀElov n:po

crxuv~crov-r:::ç, cr-rpiX-r~i:HIX~ o è 't"ÒV &p x ~cr-rp&.'t"'YJ"'(OV 't"-Yjç 8uv!X_fLEWç ElEpiXn:EUGOV't"Eç" 

IXt yuviX~XEç -ròv Èx yuviX~xòç -r:::xElév-riX, i:va. -rcX:ç Mn:Olç -r-Yjç yuva~xòç dç X"-POCV 

fLE-ra0&.ÀÀYJ" at mxpElÉ:'IO~ -rò -r-Yjç n:a.p8évou n:a~o[ov, o-r~ n:&ç o y&.ÀIXx-roç xrxt 

fLIX~&v O'YJfLWupyòç -rcX:ç n:'Y)yocç fLIX~&v o:ÙTOfLIXTIX pd8p1X <pÉ:p:::cr8rx~ n:o~&v, n:IXpoc 

fL'YJ't"pÒç n:ap8é:vou n:a~o(ou -rpo<p·~v ~ÀIXOE. [ •. . ] ~~fLEpov o y:::vv'YJ8dç &pp~-rwç 

Èx ITa-rp6ç, Èx n:Olp8évou -rlx't"E't"IX~, &<pp&.cr-rwç a~· ÈfLÉ. , AÀ).oc 't"O't"E [LèV XIX't"OC 

<pucr~v Èx 't"OU ITa-rpòç n:pò IX~~'IWV Èy:::w~8'YJ, wç o y:::w~craç o!o:::· G~fLEpov oè 

n:&.À~V n:apoc <pucr~v héxEl'YJ, wc; ~ 't"OU &:ylou n 'I<:UfLIXTOç Èn:Lcr't"IX1"1X~ x&.p~ç. Ko:t 
( ,, ' - , , À f) f \ ~ , ' ',,l ~ l ' 'À Cl-'YJ IXVW IXU't"OU "'(EVV'Y)G~ç IX 'YJ 'Y)c;, XIX~ 'YJ XIX't"W "'(EW'Y)mç IX't'EUo'Y)ç, XIX~ IX 'YJVWç 

eros libros interpretabantur, et scribae quae legi erant contraria lo
quebantur; Herodes eum qui natus erat, quaerebat, non ut eum 
honore afficeret, sed ut eum interficeret. Hodie namque contraria 
cuncta cernebant. Non enim occultata sunt, ut cum Psalmorum 
auctore loquar, a filiis eorum in generationem alteram.l Siquidem reges 

*387 venerunt, et caelestem Regem * suspexerunt, quod in terram vene
rit, non angelos secum habens, non archangelos, non thronos, non 
dominationes, non virtutes, non potestates, sed nova et minime 
trita incedcns via ex illibato processerit utero: nec tamen angelos 
suae gubernationis exsortes dereliquit, neque propter incarnationem 
suam a sua excidit deitate: sed reges quidem venerunt, ut caelestem 
Regem gloriae adorarent, milites autem, ut Principem exercitus co
lerent: mulieres, eum qui ex muliere natus est, ut mulieris dolores in 
laetitiam commutet: virgines, filium Virginis, admirantes qui fiat ut 
lactis conditor, qui efficit ut uberum fontes spontanea fluenta diffun
dant, a Virgine matre pueruli alimentum accipiat. [ ... ] Hodie qui ex 
Patre ineffabiliter genitus est, ex Virgine propter me inexplicabili modo 
nascitur. Sed tum quidem secundum naturam ante saecula genitus 
est ex Patre, prout novit ille, qui genuit: hodie vero rursus ex Vir
gine praeter naturam natus est, prout Spiritus sancti novit gratia. 
Et superna eius generatio vera est, et inferior eius generatio minime 

1 Ps. LXXVII, 4. 
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0e:òç Èx. 0e:ou ~ye:vv~6YJ, xoct &:ÀYJ6wç &v6pw7toç o o:ÙTÒç Èx mxp6tvou htx.6YJ. 
"A v w [L6voç ~x [L6vou Movoye:v~ç, xoc-rw [L6voç ~x mxp6tvou [L6v"Y)ç Movoye:v~ç 
o o:ÙT6ç. "Ocr7te:p yocp ~1tt Tijç &vw ye:vv~cre:wç &:cre:oèç ~vvo'ljcro:t [L"Y)Ttpcx· oihw 

~ÀcX<Jq>Yj[L6V ~crnv tJ7tOÀcxoe:'ì:v x.cxt ~1tt -r'ljç XcX't'<.ù ye:w~cre:wç 7ttx't'tpcx. 'Q llcx~p 
&ppe:ucr-rwç ~ytvvYJcre:, x.cxt 7j 7tcxp6tvoç &q>66pwç ÉTe:x.e:v· o\he: yà:p o 0e:òç pe:u

crtv t.mt[Le:Lve: ye:w~crcxç· 6e:o7tpe:7twç yà:p ~ytwYJcre:v· o\he: ~ 7tap6tvoç q>flopà:v 
tmt[Le:Lve: Te:x.oucra· 7tVE:U[LCX't'Lx.wç yocp hzx.e:v. "06e:v o\he: ~ &vw cxÙTou ytwYJ-

mç ~~~yYJcrLv éxzt, oihe: ~ ~~~ * Ùcr't'tpmç xcxtpo'ì:ç 7tp6olìoç 7toÀu7tptxy[Love:Lcr6cxt *388 

&vtxncxt. "On [Lèv yocp ÉTe:xe:v 7) 7tcxp6tvoç, cr~[Le:pov otlìcx, x.d lht ~ytw"Y)cre:v 
o 0e:òç &x_p6vwç, mcr-re:uw · TÒv lì è -rp67tov -r'ljç ye:w~cre:wç mw7t?j TL[Léfv [LE:[LcX-
6YJx.cx, xd où lìtoc Mywv 7toÀu7tpcxy[Love:Lv 7tcxptÀcxoov. 'E1tt yocp 0e:ou où lìd 
T{i q>ucre:t Twv 7tpcxy[LcXT<.ùV 7tpocrtxe:LV, &ÀÀÒ: T{i lìuv&:[Le:L -rou ~ve:pyouvToç m

crTe:Ue:L\1. <l>ucre:wç y&:p ~crn v6[Loç, ihav yuv~ 7tpocro[LLÀ~cracrcx y&:[LoLç Ttx.y)" lhav 
/ìè 7ttxpfltvoç &7te:tp6ytx[LOç 't'E:XOUcroc 7tcXÀL\I 7ttxp6tvoç q>cxVdYJ, Ù7tèp q>U<JL\1 -rÒ 

7tpc'X.y[LOC. Tò o0v X.CX't'OC q>UaL\1 ~YJ't'dcr6w, 't'Ò aè Ù7tèp q>UGL\1 crLy7j 't"L[LcXcr6w, oùx. 
wç q>E:UX.T6v, <:Ì.ÀÀ' wç &7t6pp"Y)'t'OV, x.cxt aL<.ù7t7J 't"L[Lc'X.cr6cxL &~L0\1. 'AÀÀ' &7tovd-
[LCX't't [LOL cruyyv<il[L"Y)V, 7tocpcxx.cxÀw, ~~~ 7tpooL[LLOLç x.o:Tcx7taucrcxt 't'Òv Myov ~ou
ÀO[Ltvcp. Ll.e:tÀÒç yocp wv 7tpÒç T~v -rwv x.pe:tH6vwv Épe:uvcxv, Tiwç ~ 1tou Tpt~w 
Twv Mywv -rà: 7tYJM.Àtcx oùx. éxw. T[ yocp d1tw, ~ Tl ÀcxÀ~crw; T~v -re:x.oucrcxv 
opw, -rÒv 't'E:X.fltV't'CX ~)..t7t<.ù, 't'ÒV /)È -rp67tO\I -r'ljç ye:w~cre:<.ùç oÙ cruvopw· VLXihocL 

falsa: et vere Deus ex Deo genitus est, et vere homo idem ex Virgine 
natus est. Sursum solus ex solo Unigenitus, deorsum solus ex sola 
Virgine idem Unigenitus. Sicut enim in superna generatione matrem 
intelligere impium est: sic in inferiori generatione patrem existimare 
blasphemum est. Pater absque defl.uxu genuit, et Virgo sine cor
ruptione peperit: nam neque defluxum sustinuit Pater; * quippe qui, *388 

prout conveniebat Deo, genuit: neque Virgo corruptionem sustinuit 
pariendo; quippe quae spiritualiter peperit. Unde neque superna 
eius nativitas explicari potest, neque progressus eius in novissimis 
temporibus curiose pervestigari se sinit. Nam Virginem quidem hodie 
peperisse scio, et Deum sine tempore genuisse credo: modum autem 
generationis silentio didici venerari, non oratione curiose illam inqui
rendam accepi. Siquidem in Deo non rerum natura est attendenda, 
sed eius, qui operatur, virtuti fides habenda. Lex enim est naturae, 
cum mulier matrimonio iuncta parit: cum vero virum non experta 
virgo postquam peperit, virgo rursus apparet, tum res naturam exce-
dit. Quod igitur secundum naturam fit, inquiratur: quod vero natu-
ram superat, silentio colatur: non tamquam fugiendum, sed tamquam 
inenarrabile, dignumque quod silentio veneremur. Sed date mihi, 
quaeso, hanc veniam, ut in exordio finem faciam dicendi. Cum enim 
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yàp <pucrLç, VLXCXTC<L xcd TOC~e:wç llpoç, 1l7tOU Ele:òç ~OUÀE:T(XL. Où yàp XCXTcX <pu

O"LV yÉyove: -rò 7tpiiy[J.rx· rXÀÀ, tmÈ:p <pucrLv -rò 8rxti[J.rx· ~PY'YJO"E: yàp ~ <pucrLç, xrxl. 

È'I~PY'YJO"E: TOU ~e:cr7t6-rou TÒ ~OUÀYJ[LCX. "Q x&.pLTOç &.<ppoccr-rou! ·o 7tpÒ dwvwv 

Movoye:v~ç, o &.vrx<p~c;, xrxt &:7tÀouç, xrxt &crw[J.rx-roç, u7te:Lcr~À8É [J.OU -rò <p8a:p-ròv 
xd oprx-ròv O"W[J.CX. ~LcX TL; "lvrx ~Àe:7t6[J.E:VOç 8LM1;?J, 8LM;rxc; 8è: 7tpÒç TÒ fl"ÌJ 

~Àm6[J.E:VOV xe:Lprxywy~cr?J. 'E7te:L8"ÌJ yàp OL &v6pw7tOL TÒV Ò<p6rxÀ[J.ÒV T~ç &xo~ç 

mcr-r6-re:pov 7tOLOUcrLv, 8 8È: [.L"Ì) ~ÀÉ7toucrLv rX[J.<pLOil.ÀÀoum, 8Là -rou-ro ~vdxe:-ro 

xrxt Ò<p6rxÀ[J.o~ç T"ÌJ'I Érxu-rou 6Érxv 8LcY. -roti O"W[J.rx-roç 7trxpa:crxdv, tvrx ÀUcr?J T"Ì)v 

&.[J.<pLcrO~TY)crLv . Krxt -r[x-rnrxL èx 7trxp6Évou &.yvoouO"'Y)c; -rò 7tpiiy[J.rx· oihe: ycY.p 
' ' ' ' ,, e '"'t. ~ ' ' ' 'ÀÀ' O"UV"IJPY'YJO"E: 7tpoç TO YLVO[J.E:VOV, OUTE: O"UVE:UCX/\1\E:TO 7tpoç TO 7tpCXTTO[lE:Vov, a: 

~v ~LÀÒv opyrxvov T~ç tX7tOpp~TOU a:Ù-rou Òuv&.[J.e:Wç, [l6vov dòu~rx, 8 7ta:pà TOU 

rrxopL"Ì)À èpo[J.ÉVYJ ~[J.rxOe:'l, ll-rL « ITwc; gGTCXL [LO L TOUTO, È7td &vòprx où YLVWO"XW; » 
Ka:[ <pYJO"L o Tou-ro ~OUÀE:L [J.rxee:~v; « rr VE:U[J.rx &.ywv È7tE:ÀE:UO"E:TotL È7tL crÉ, xrxt òU
VCX[J.Lc; ·y ~LO"TOU èmcrXLOCO"E:L O" OL »o Krxt 7tWç ~v [LE:T' a:Ù-r~c;, xa:t [J.LXpÒv ucr-re:pov 

ii; otù-r~c;; "i1cr7te:p -re:xvt-rYJc; e:upwv uÀYJv XPYJO"LfJ.w-roc-rYJv, xocÀÀLcr-rov &.7te:pyoc
~e:-rrxL crxe:uoç· ou-rw xrxt o Xpw-ròc; e:upwv -r~c; 7ta:p0Évou &.ywv xott -rò crW[LC/.. 

rcrum sublimiorum investigationem attingere rcformidcm, quo pacto, 
aut quam in partem orationis clavum flectam nescio. Quid enim di
cam, aut quid loquar~ Matrem video, quae peperit; filium partu cdi
tum ccrno, modum autem generationis non conspicio: vincitur enim 
natura, vincitur ordinis limes, quando vult Deus. Non enim secun
dum naturam res accidit, sed supra naturam miraculum evenit: 
quievit cnim natura, sed Domini voluntas operata est. O ineffabilem 
gratiam! Unigenitus, qui est ante saecula, qui tangi non potest, qui 
simplex est et incorporeus, corpus meum subiit corruptioni obnoxium 
et aspectabile. Quam ob causam~ Ut conspectus doceat, docens autem, 
ad ca quae non cadunt sub oculos, manu duca t. N am quoniam oculos 
auribus fideliores esse existimant homines, de eo vero dubitant, 
quod non vident, propterea dignatus est et per corpus oculis con
spectum sui praebere, ut dubitationem tolleret. Et nascitur ex Virgine, 
quae rem ignorabat: nam neque cooperata est ad rem gerendam, 
neque contulit quippiam ad id quod fiebat: sed nudum fuit arcanae 
virtutis eius instrumentum; tantum id noverat quod ex Gabriele 
sciscita ta didicerat: Qumnodo mihi fiet istud, qu'ia virum non cognosco? 1 

Tum inquit ille: Vis hoc scire? Spiritus sanct1ts superveniet in te, et 
virtus Altissimi obumbrabit tibi.2 Et quomodo cum ipsa erat, et paulo 
post ex ipsa.~ Quemadmodum artifex, inventa materia utilissima, 
vas puleherrimum fabricatur: ita Ohristus, invento virginis sancto 

1 Le. I, 34. 
2 Le. I, 35. 
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' ' .!. ' ,, .!. ' - ' ' ,, •e ~'f) ' ~' XIX~ TYJV 'fUX1JV, E[L'fUXOV EIXUT<fl XIXTEXOG[L'Y)GE VIXOV, OV EuOU/\1) 'Y) Tp07tOV 1t/\OC-
crocç TÒv &vflpwnov èv T?j nocpfl~vcp, xoct èvaumz[Le:voç wh6v, cr~[Le:pov npo~À

fle:v, oùx octae:crfldç TÒ aucre:~aèç T~ç rpucre:wç. Oùaè y!Xp 5op~v ~rpe:pe:v ocÙTi{), 
rpop~croc~ TÒ 'lawv ~pyov· XIXL TÒ nÀ&.cr[LOC aè [LEylcrT'Y)V èxocpnoi:ho Mi;ocv, ~vaU[LIX 

Tou Te:zvlTou yw6[Le:vov. "Qcrne:p y!Xp nocp!X TI]v npWT'Y)V nÀcicr~v &MvocTOV ~v 
crUVEcrTavoc~ TÒV &vflpwnov, 7tpLV "ÌJ TÒ'I 7t1JÀÒV dç TiXç zdpocç OCÙTOU È.ì..fldv· 
o5Tw xoct TÒ rpflocpèv crxe:uoç &auvocTov [LETocno~'Yle~voc~, d [L~ y~yove:v ~vau[Loc 

TOU 7tO~~()IX'ITOç. 

2 [ ] 'l'~' ' ' fl' ' ' ~ '·" E' ' " 'I '~' - ' ' . .. . « oou 'l'l nocp e:voç e:v yoccrTp~ "'YJ'fETIXD>. me: [LO~, w ouooc~e:, e:~ne: 

[LO~ Àom6v, Tlvoc ~TEXE; 0&.pp1Jcr6v [LO~, x&v wç Ti{> 'HpwaYJ. , Aì..ì..' où flocppe:'ì:ç. 
otaoc a~!X T[' a~!X T~V È.moouÀ~'I. 'Exdvcp y!Xp dnocç, tvoc ocÙTÒV &v~ÀYJ' È.[LOL 
aè où Mye:~ç, tvoc [L~ ocÙTÒV npocrxuv~crw. Tlvoc aè ~TEXE; Tlvoc; Tòv Ò.e:crn6T1)'1 
T~ç rpucre:wç. K&v y!Xp cru ()~(ù7t~ç, ~ rpucr~ç ~o~· ~TEXE y&.p, wç b Te:xfldç TEXfl~voc~ 
~fl~À'Y)GE'I. Où y!Xp \mò T~ç rpucre:wç È.7te:TpÉ7tETO, &ì..ì..' wç Ò.e:crn6T'Y)ç T~ç rpu
cre:wç 1;~'10'1 T~ç ye:w~cre:wç dcr~yocye: Tp6nov, tvoc adi;YJ, ih~ XIXL &vflpwnoç 
ye:v6[LEVOç OÙX Wç &vflpwnoç T[XTETIX~, &ì..ì..' Wç @e:Òç ye:w<iTIX~. 'Ex nocpfl~VOU 
oùv cr~[Le:pov npo~ì..fle: v~x'Y)cr&cr'Y)ç rpumv, ùne:pMcr'Y)ç y&.[Lov. ''Enpe:ne: y!Xp Ti{> 
T~ç &ywcruv'Y)ç npuTave:~ èx xocflocpwv xoct &ylwv npoe:ì..fle:'ì:v T6xwv. AùTÒç y&.p 
È.crT~V b naÀoc~ èx nocpfl~vou y~ç TÒ'I , Aa!X[L nÀacrocç, &nò aè TOU , AM[L &ve:u 

corpore et anima, templum sibi construxit animatum, et hominem 
qua ratione voluit, efformavit ex virgine, eumque indutus hodie pro
cessit, neque naturae deformitatem erubuit. Neque enim probrosum 
illi fuit, ut suum opus ipse gestaret: ipsum quoque opificium maxima 
gloria cumulabatur, quod opificis sui fieret indumentum. Nam quem
admodum in prima formatione fieri non poterat, ut homo constitue
retur, antequam lutum in eius manus veniret: ita fieri nequit ut vas 
corruptibile transmutetur, nisi fiat Opificis indumentum. 

2. [ ... ] Ecce virgo in utero concipiet.l Dic mihi, Iudaee, dic mihi 
porro, quem peperit? Fide mihi, saltem ut Herodi. Sed non fidis. 
Scio quam ob causam: propter insidias. Illi enim dixisti, ut eum 
interficeret: mihi vero non dicis, ut ne eum adorem. Quemnam vero 
peperit? Quemnam? Naturae Dominum. Licet enim tu sileas, clamat 
natura: peperit enim, ut voluit partu edi, qui partu est editus. N o n 
enim id a natura permittebatur, sed ut naturae Dominus inusitatum 
nativitatis modum invexit, ut ostendat se hominem factum, non ut 
hominem partu edi, sed ut Deum nasci. Ex Virgine igitur hodie pro
diit, quae naturam vicit, et nuptias superavit. Etenim sanctitatis 
Dispensatori conveniebat, ut puro et sancto partu in lucem ederetur. 
Ipse namque est, qui e terra virgine quondam formavit Adamum, 

1 Isa. VII, 14. 
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yuvom,òç yuvlll~XIll p.op<pwalllç. "Oanep yàp o 'AMp. òtveu yuvlllLx.Òç yuvlll~XIll 

-ì]veyxev, ou•w XlllL a~p.epov ~ 7t0lp6évoç òtveu &vòpòç òtvÒplll È!-rexev. "Av6pw-

7tOç ycip Ècr"t't, cp1)<r(, xcxl -r(ç yvWcrZ"t'IXL ocÙ't'6V; 'E7teLÒ~ y!Ìp èxpe:Ùlcr"t'e:L "t'Ò yu

VIllLxdov yévoç -ro~ç &v6pwnmç TI)v xocpw, wc; 't"OU , AMp. òtveu YUVOlLXÒç yu-

•390 Vlll~XIll ~Àilla-r~crOlv•oc;, ÒLà * -rou-ro a~p.epov hex.ev ~ 7tlllp6évoç òtveu &vòp6c;, 

tmèp -r=ijç Eulllç ix-rLVVVOUQ"()( 't"O~ç &vòpocaL -rò xpéoç. ''lvlll yàp fL~ p.éylll <ppov~-

0"7) o 'Aoocp., òlveu yuvlllLxÒç yuvlll~XIll ~Àilla-r~alllç, ÒLoc -rou-ro xllll. ~ 7tlllp6évoç 

èfveu &vopÒç IÌ[vÒplll È!'t"EXEV, ~VIll -re}> xowc}> 't"OU 60lUfLill't"Oç -rÒ op.6-rLp.ov od~7J 

-r=ijc; <pvaewç. ''OcrnEp yàp &nò -rou 'Aoocp. -r~v nÀEupàv &<pdÀe, xllll. -ròv 'Aòàp. 
' ' l '~l f! ' ' .... 6' \ ' ,, .!. ,, "'.; l OUX EfLEL<ùO"EV OUoEV' OU't"<ù XlllL EV 1"7) 7tlllp EVC[l XlllL 't"OV EfL't'UXOV E7tAOlO"E VOlOV, 

XlllL TI)v 7tlllp6EVLillV oùx ~ÀUO"EV. ~&oç È!fLELVEV o 'Aòàp. XlllL p.e-rà r~v &<plllLpe

O"L v -r=ijc; nÀwpiXç · òt<p6opoç È!p.ewe xllll. ~ 7tlllp6évoç p.e-roc TI) v np6oòov -rou f'pé

<pouç. ~Là 't"OU't"O ÒÈ oÙX &ÀÀillz66ev èOlU't"c}> VlllÒV Xlll't"EO"XEUOCO"Ill"t"O, oÙÒÈ èfÀÀo 

a&p.lll nÀocalllç ÈvEOUcrlll-ro, (vlll p.~ ò6~7l -rò -rou 'AMp. &vuop(~m <pvplllfLill. 'E

neLÒ~ yocp &7tlll'TI)6El.c; o òlv6pwnoç 15py0lvov yéyove -rou OLOlo6Àou, ÒLoc "t"ou-ro 
' ' ' ' ~ 6' " ,1, ' ~ ' 12 6 ~ ~ ' ' ' ' OlU"t"OV 't"OV U7t00"XEALO" EV't"Ol EfL't'UXOV OlVEAIXfLulllVE VIX v, ~VIX oLIX TYJV 7tpoç 't"OV 

7tE7tOL'YJX6-rlll cruvoc<pELillV Èx -r=ijç "t"OU ÒLOlo6Àou or.Ù"t"Òv &noa-r~cr7J auv'Y)6dlllç. "Op.wç 

XlllL èfv6pwnoç yLv6p.Evoç oùz wç òlv6pwnoç 't"LX't"E't"or.L, &ÀÀ, wç 0eòç yevviX-rlllL. 

Et yocp ix xmv&v yocp.wv npo~À6ev, &anep lyw, ~euòoç "t"o~ç noÀÀo~ç Èvop.(-

ex Adamo vero sine mulierè mulierem e:fformavit. Sicut enim sine 
muliere protulit mulierem Adamus, sic etiam Virgo sine viro hominem 
hodie peperit. Homo enim est, inquit, et quis cognoscet eum ~ N am 
quoniam hominibus genus muliebre beneficium debebat, utpote 
quod Adam sine muliere mulierem produxerat: propterea virgo sine 

*390 viro hodie peperit, ac pro Eva * debitum viri persolvit. Ut enim 
non superbiret Adamus, quod sine muliere mulierem protulisset, 
idcirco et mulier sine viro peperit virum, ut miraculi communione 
naturae aequalitatem ostenderet. Nam quemadmodum ab Adamo 
costam abstulit, et Adamum nihil imminuit: sic et in Virgine anima
turo templum effinxit, et virginitatem minime solvit. Salvus et inco
lumis remansit etiam post costae privationem Adamus: incorrupta 
etiam virgo permansit, postquam infans ex ea prodiit. Idcirco autem 
non aliunde sibi templum exstruxit, neque aliud corpus formatum 
induit, ne massam Adami contumelia afficere videretur. Nam quon
iam deceptus homo, diaboli instrumentum factus erat, propterea 
ipsum qui supplantatus fuerat tamquam animatum templum assu
mit, ut propter hanc cum suo Conditore coniunctionem ipsum a dia
boli consuetudine ac familiaritate divelleret. Verumtamen dum fit 
homo, non ut homo partu editur, sed ut Deus nascitur. Si enim ex 
communi coniugio prodiisset ut ego, figmentum a vulgo existimatus 
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~~::-ro · vuv ÒÈ: ÒL<Ì. -rou-ro èx. 7t<Xp6€vou -rtx.-r~::-raL, -rLx.-r6[Lt::voç ÒÈ: x.at TÌ)v fL·~-rpav 

&vaÀÀotw-rov Tl)pt::'i:, x.at Tijv 7tap6~::vtav &~~[LLOV ÒLacpuÀch-rt::L, tva o ~Évoç -r"ìjç 

x.u~cr~::wç -rp67toç 7tLcr-r~::wç fLOL [Lzyoc);t)ç 7tp6~~::voç yév7J-r<XL. "06e:v x.&v ''EÀÀ7JV 

[Lz, x.&v 'louòa'i:oç Èpw-r~, 5-rL o XpLcr--ròç 0e:òç &v x.a-rà. cpucrLv, &v6pw7toç y€

yove: mt.pà cpucrLv, èpw· Nat, [Locp-rupcx -rou Myou -r~v &crmÀO'I -r"ìjç 7tap6e:vLxç 
crcppay'i:òa x.ocÀwv· o\hw yocp ècr-rL 0e:òç vLx.wv Tijv 't""ìjç cpucr~::wç -roc~Lv " oihw 
y<Xcr-rp6ç Ècrn x~::poc[Le:uç, x.oct 7tap6~::vt<Xç t::Ùpe:-r-~ç , 5n x.at &[L6Àuv-rov Écrxe: -r"ìjç 

y~::vv~cr~::wç -ròv -rp67tov, xat Èocu-réi) &cppoccr-rwç <{lx.oò6[L1)<rt:: vcx6v, 8v ~6ouÀ~61) 
' E' ' "' ';" 'I ~ .... '' ~ 6' "'' '' E' ' ' '' -rp07tOV. me: [LO L OUV1 <.ù OUoOtLE, E'rEX.EV "Y) 7t<Xp e:voç, "Y) OU i L [LZV ya.:p E't"E-

X.EV, O[LOÀ6y1)0"0V -ròv ~évov -r6x.ov· d ÒÈ: oùx. É-re:x.e:, ÒL<Ì. -rt -ròv 'HpwÒ1)V ~mX.
T1)<r<Xç; Zù yà.p a.:Ù-r(}> 7tuv6<XvO[LÈV<p, 7tOU o XpLcr-ròç y~::vviX.-ra.:L, EÌ7ta.:ç, 5n Èv 

B1)6Àe:È:fL -r"ìjç 'louòcda.:ç. M-~ oi'iv Èyw 1Jòm Tijv X.WfL7JV, ~ -ròv -r67tov; fL~ Èyw 

-rou yt::VV<.ù[LtVOU 't"~ V &~tav èy(vwcrx.ov; oùx o 'Hcra.:ta.:ç wç 0t::ou a.:Ù-rou È[LV1)
[L6ve:ucre:; « Té~e:-ra.:L ycf.p, cp·l)cr(v, ut6v, x.a.:t x.aÀ€croucrL -rò ISva[LOt aù-rou 'E[L[LOt

vou~À ». Oùx Ù[Ldç &yvwfLove:ç èx6pot TÌ)v &À~6t::LOtv dcr7Jy~crM8e:; oùx Ù[Ldç 

ot yp<XfLfLOt-rdç x.Ott <I>apLcrOt'i:m ot &x.pLoe:'i:ç -rou v6fLou cpuÀax.e:ç 1tocv-r0t -rà. x.Ot-r' 
aù-ròv "Ì)[LiX.ç ÈÒL2ìOC~Ot-rt::; fL~ TÌ)v -rwv 'Eopa(wv yì,wcrcrav e:'CÒofLe:v; oùx Ù[Ldç 

-rà.ç rpOtcp<Ì.ç "ÌJPfL"YJ'IEUO"CX'rE; M~::-rà. -rò -re:x.dv TÌ)v 7trxp6t'IOV, x.at 7tpÒ -rou -re:x.e:'i:v, 

esset: iam vero idcirco ex Virgine nascitur, nascens autem, et uterum 
illibatum conservat, et intemeratam virginitatem custodit, ut inu
sitatus pariendi modus magnae mihi fidei conciliator exsistat. Unde 
sive me gentilis sive Iudaeus interroget, num Christus cum secundum 
naturam Deus esset, homo praeter naturam sit factus, dicam, sic est: 
et testem inviolatum virginitatis sigillum citabo: ita namque Deus 
est, qui naturae ordinem vincat: ita ventris est fictor, et virginitatis 
inventor, qui et immaculat um habuerit nativitatis modum, et ineffa
biliter templum sibi, quo voluerit modo, construxerit. Dic mihi ergo, 
Iudaee, peperitne virgo, annon ~ Si enim peperit, inusitatum par tum 
confiteTe: quod si non peperit, cur H erodem fefellisti ~ Tu enim ipsi 
sciscitanti, ubi Christus nasceretur, dixisti: In Bethleem Iudaeae. 
Num igitur ego pagum noveram aut locum ~ 1 Num ego dignitatem 
eius qui natus erat perspectam habebam~ Nonne Isaias ipsius tam
quam Dei mentionem fecit~ Pariet enim, inquit, filium, et vocabunt no
men eius Emmanuel.2 Nonne vos improbi inimici veritatem introduxi
stis~ Nonne vos scribae et Pharisaei diligentes legis observatores omnes 
res eius nos docuistis~ 3 Numquid hebraicam linguam nos callemus~ 
Nonne vos Scripturas interpretati estis~ Postquam virgo peperit, et 

1 Matth. II, 5. 
2 Isa. VII, 14. 
• Matth. l, 23. 
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Zvac [1.~ 1)61;Yl npòç x&p~v 'TOU 0EOU ~P[l.'YJVEÙEcr8ac~ 'TÒ ÀEy6[1.EVOV, oùx U[l.dç 

È:pwnil[J.EVm nacp' 'Hpw/)ou, [l.cXpTupac Tt"<XP'YJYcXYE'TE M~xdacv TÒv npo<:p~T'YJV, 

~vac U[1.0v TÒv Myov xupwcr'YJ'T<X~; « Kact crù y&p, <:p'YJcr[, B'YJ8ÀEÈ[1. oixoç Tou 

'E.:ppac8a où/)ac[1.0ç È:Àacxtcr'T'YJ d È:v 'TO'i:ç ~YE[1.6mv 'Ioù/)ac· È:x crou YtXP si;EÀEOQ"E'TIX~ 

~yoÙiJ.Evoç, 6crT~ç Tt"O~[l.<XVd TÒV Àac6v [l.OU TÒV 'Icrpac~À ». Kacì.0ç dnEv o npo

(j)~'T'YJç· «'Ex crou ». 'El; U[1.0V YtXP s1;Yjì.8E, xact dç 'T~V otxOU[l.éV'YJV ~À8Ev. 'O 
yàp eh v, npoépXE'T<X~ · o /)È [1.~ eh v, X'Tt~nac~, ~ ytvE'T<X~. AùTÒç /)È xact ~v, xact 
npoYjv, XIXÌ &_d ~v· &_).).' ~V [l.ÈV &_d wç 0E6ç, /)~éTt"WV * 'TÒV x6cr[l.OV' Q"~[l.Epov 

/)È npoYjÀ8Ev, wç òlv8pwnoç [l.ÈV 'TÒV À<XÒV nm[J.<Xtvwv, wç 0EÒç /)È ~v otxou

[l.éV'YJV lhMw~wv. 

[ ... ] '1/)où ~pé.:poç crnacpy&vo~ç È:[l.Tt"ÀéXE'T<X~, x!XÌ È:v <:pcX'TVY) xdTac~ · n&pEcr'T~ 

/)È xact Macp[ac nacp8évoç oi'.icrac xact !l.~"'YJP' nacpYjv /)È x!XÌ 'Iwcr~.:p ÒV0[1.<X~6[1.svoç 

Tt"IX'T~p. 0ÙToç &v~ p J.éyE'T<X~, sxdv'YJ yuv~ npocracyopEOE'TIX~' ÒV6[1.<X'TIX ~VVO[l.<X 

cru~uy[acç ~P'YJ[l.<X. Méxp~ P'YJ[l.cXTwv v6'1Jcrd [l.O~, &n' où !l.éxp~ npacy[l.&Twv. 
M6vov oÙToç È:[J.V'YJcr'TEÙcracTo, xact II VEU[l.<X &ywv acÙ'T~ È:nEcrxlaccrEv. "08Ev &.no

p0v o 'Iw~.:p oùx ~/)E~ 'Tt xacÀécrE~ TÒ ~pé.:poç. 'Ex !l.mxdacç acÙTÒç dndv oùx 

h6ì.[1.<X, X<X'TtX TYjç nacp8évou ~ÀcXcr<:p'YJ[l.OV X<X'T<XXéE~V Myov oùx ~MvacTo, Téxvov 
acÙTÒ dndv 'C/)wv oùx ~vdxno· ~/)E~ yàp xacÀ0ç, 6T~ oùx ~yvw n0ç ~ n68Ev 

héx8'YJ TÒ ~pé.:poç· 68Ev &.nopouvT~ acÙTc')l npòç TÒ np<iy[l.<X XP'YJcr[J.Òç oùpacv68Ev 

antequam pareret, ne videretur locus ille in gratiam Domini exponi, 
nonne vos interrogati ab Herode testem Michaeam prophetam pro
tulistis, ut sermonem vestrum confirmaret~ Et tu enim, inquit, Be
thleem domus Ephrata, nequaquam minima es in principibus Iuda: 
ex te enim exiet dux, qui reget populum meum IsraeU Recte dixit pro
pheta, Ex te. Ex vobis exiit, et in orbem terrarum venit. Qui enim 
est, progreditur; qui vero non est, creatur, aut fit. At ipse et erat, 
et ante erat, et semper erat: sed erat quidem semper ut Deus, mun-

*391 dum gubernans: hodie vero * prodiit: ut homo populum regit, ut 
Deus autem orbem terrarum salvum fecit. 

PG 
56, 392 [ ... ] Ecce infans fasciis involvitur, et in praesaepio iacet: adest au

tem et Maria quae virgo et mater est: adera t autem et Ioseph, qui pa
ter appellatur. Hic vir dicitur, illa uxor vocatur: legitima sunt nomina 
copulatione destituta. Verborum tenus haec mihi intellige, non rerum 
tenus. Hic solum desponsavit, et Spiritus sanctus obumbravit ei: 
unde dubitans Ioseph, quid appellaret infantem nesciebat. Ex adul
terio natum dicere ipsum non audebat, probrosum in virginem iacere 
sermonem non poterat, filium ipsum dicere suum refugiebat: probe 
namque sciebat sibi ignotum esse, quo pacto, vel unde infans natus 
esset: quam ob causam illi de re dubitanti, de caelo oraculum angeli 

1 Mich. V, 2; Matth. II, 6. 
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~~à Tijç 't"OU &.yy~ÀOU cpwv-Yjç Èm:cp~pE't"O , an· « M-Yj cpooou, 'Iwcr~cp· 't"Ò yàp ye:v
VW[J.EVOV èç d-r-Yjç Èx II VEU[.tor:'t"6ç Ècr-r~v &:ylou ». II VEU[J.or: yàp &.ywv È1te:crxlor:cre:v 
"~ 7tor:p6~vcp. Ll~à 't"t ~è Èx 7tor:p6~vou 't"tx't"e:'t"or:~, xor;t 't"-Yjv 7tor:p6e:v[or;v &.~~[J.~ov 

'TI)pe:'ì:; "O't"~ mxÀor;~ 7tor:p6~vov oÒcror;v 't"-Yjv E\5or:v ~1ttX'TI)O"EV o ~~tiooÀoç, ~~à 't"OU't"O 
7tor:p6~vov oòcràv TÌ)v Mor:p~à[.t o ror:oprt)À E:Ò1)yye:Àtcror:'t"O. 'AM' &.7tor:'TI)6e:'ì:cror; 
[.tèV ~ E\5or: p"Yj[.tiY. e't"e:xe: 6or:vti-rou or:hwv· e:ùor:yye:À~cr6e:'ì:cror; ~è ~ Mor:p[or; A6yov 
Èv cror:pxt Èy~vv1)cre:, ~w-Yjç or:twvlou ~[.t'ì:v 7tp6çe:vov. Tò p"Yj[.tor: r~ç E\5or:ç çuÀov 
e~e:~çe:, ~~· où 't"ÒV 'AM[.t Èx 't"OU * 7t1Y.por:~dcrou èç~wcre:v· o A6yoç ~è o Èx Tijç *393 

IIor:p6~vou 't"ÒV O"'t"OI:UpÒv e~e:~çe:, ~~· où 't"ÒV À'{)cr't"-Yjv dç 7tp6cr<ù7tOV 't"OU 'AM[.t 
dç 't"ÒV 7tor:pti~e:~crov dcr~yor;ye:v. 'Em:L~-Yj yàp oòx ÈTilcrTe:uov ''EÀÀ1)Ve:ç, oùx 
'Iou~IY.'ì:o~, oòx or;[pe:T~xwv 7tor:'ì:~e:ç, o't"~ o 0e:òç &.ppe:ucrTwç xor:t &.7t1Y.6wç Èy~v-

V1Jcre:, ~Là 't"OU't"O cr~[J.epov Èx 7t01:61)'t"OU crW[J.OI:'t"O<; 7tpoeÀ6wv, &.7tor:6èç -rÒ 7t01:61)'t"ÒV 
~~e't"~p1)cre cr&[.tor:, tvor: ~dç'fl, o't"~ wcr1te:p Èx Tijç nor:p6~vou 't"e:x6dç 't"~v 7tor:p-
6evlor:v oòx eÀucre:v, o\hw XOI:L o 0eòç &.ppe:Ucr't"OU xor;t * &.vor:ÀÀO~W't"OU [J.E:VOU<J1)<; *394 

T-Yjç tiy[or;ç oÙcr[or;ç, W<; @e:Òç @eÒV 6eo7tpE1tWç Èy~VV1)0"E:V. 

HOMILIA DE LEGISLATORE 1 

2037 7. [ ... ] ''Exof.tEV xor:L ~[J.e'ì:ç 't"~V &:ylor:v IId.p6~vov xor;t 0e:oT6xov Mor:plor:v ~l 409 

2037 

7tpe:croe:uoucror:v {mèp ~f.lwv. EL yàp ~ Tuxoucror; yuv~ èvlx1Jcre, 1t6crcp [.t<iÀÀov ~ 

voce delatum est: Noli timere, Ioseph: quod enim ex ea genitum est, 
de Spiritu sancto est.2 Spiritus enim sanctus virgini obumbravit. Quare 
vero ex virgine nascitur, et virginitatem illibatam servat~ Quia 
quo~dam virginem Evam decepit diabolus, idcirco ad Mariam, quae 
virgo erat, felicem nuntium Gabriel detulit. Sed decepta quidem Eva 
peperit verbum, quod mortem intulit: at felicem nuntium accipiens 
Maria Verbum in carne genuit, quod vitam nobis aeternam conciliat. 
Verbum Evae lignum indicavit, per quod lignum e *paradiso Ada
muro expulit: Verbum autem quod ex Virgine prodiit, crucem exhi
buit, per quod latronem vice Adami in paradisum introduxit. Nam 
quoniam neque gentiles, neque Iudaei, neque haeretici credebant 
Deum sine passione ac defiuxu genuisse, propterea hodie ex patibili 
corpore progressus, impatibile conservavit corpus patibile, ut osten
deret, quemadmodum ex virgine natus virginitatem non solvit, ita 
Deum quoque, non defiuxa nec mutata manente sacra substantia, 
tamquam Deum, prout Deo conveniebat, Deum genuisse. 

7. [ ... ] Habemus et nos sanctam Virginem ac Dei genitricem Ma
riam, quae pro nobis intercedit. Si enim quaevis e vulgo mulier 

1 Quasi certe Homilia haec est Severiani Gabalen. Ep. (cf. RPhTh, 543). 
2 Matth. I, 20. 
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"t"ou Xp~cr"t"ou !L-fJTIJP X()("t"cw>xùve:~ "t"ol.~e; lx6pouc; ..-"ìjc; &,),YJ6d()(c;; ll()(voTIÀt()(v lv-
•uo ~u6f.Le:voc; o 'Ex6pòc; lv6f.L~cre: yuv()(~X()( dv()(~ XÀEU()(~Of.LÉV'Y)V, x()(t e:Òpe: * cr"t"p()(T'Y)

yòv &ywv~~6f.Le:vov. Oùx lvof.L~cre: f.LV-~f.L()("t"L &7t"t"e:cr6()(~, X()(t e:ÙpÉ6'Y) ()(Ù'Tc}> Toc
(j)Oc;· ve:xp<Xv lv6f.L~cre:, x()(t lve:xpw6'Y) ù1t' ()(ÙT~c;. ''Exof.Le:v TI]v McrTimv()(v -Ywwv 
"t"~V ò:yl()(V M()(pL()(V TI]v 0e:oT6xov· rXÀÀiX xpd()( X.()(t rX7tOO"'TOÀWV. Et7tWf.LEV llotù

À<p, x.()(6wc; d1toY o t To"t"e:· «~~()(Mc; dc; MC!.xe:~ovl()(v ~o~6'Y)crov ~!L~v » . "Exo!Le:v 
rX7tOO""t"OÀouc;, f.LYt V()(pX~O"Wf.LE:V. "EXOf.LE:V TIJV ~Écr7tOLV()(V ~f.LWV TIJV 0e:oToxov, 
TI]v ò:y[()(V &e:m()(p6évov M()(pL()(V, !L~ ÒxV~O"Wf.LE:V. "Exof.LE:V 'TÒV xopòv 'TWV MC!.p
TÙpwv, !L~ pCf6Uf.L~crWf.LEV. M~ f.LOVov LXE"t"e:ÙcrWf.LEV, rXÀÀ', d ~oxd, X.()( t V'Y)crTe:u
O"Wf.LEV. Béh~ov V'Y)crTe:Ucr()(~ V'Y)crTd()(v 1to6ou, XO(Ì !L~ V'Y)O""t"d()(v À~f.Lou· ~ÉÀTwv 

V'Y)O"'TEUO"()(~ V'Y)cr'Td()(v &yaé1t'Y)c;, X()(t !L~ V'Y)O"'Td ()(v &vcf.yx'Y)c;. AÉye:~ b Lw-r~p 

7te:pt TWV ~()(~!L6vwv · « Tò yévoc; TOU'TO oùx tx7tope:Ùe:T()(~, d !L~ lv 7tpocre:ux'ii X()(Ì 
V'Y)crTdcp>. ~()(Lf.LOV()(c; (j)Uy()(~e:ue:~ e:ùx~ X()( t V'Y)cr"t"d()(, x()( t ~()(pOcf.pouc; oùx tÀ()(uve:~; 
KO(ì ~~'YJ d1tov, XO(Ì 7tOCÀ~v Myw· ll()(p()(X()(ÀÉO"Wf.LEV TI]v ò:yl()(v gv~oi;ov ll()(p-
6évov X()(t 0e:oT6xov M()(pL()(V" 7t()(p()(X()(ÀÉcrwf.Le:V Touc; ò:ylouc; X()(Ì lv061;ouc; &7to

O"'TOÀouc;· 7t()(p()(x()(Mcrwf.Le:v Touc; ò:ylouc; f.LcXp-rup()(c;. 

victoriam obtinuit, quanto magis Christi mater hostes veritatis con
fundit~ Hostis ille omni armorum genere instructus, putavit mulie
rem esse risu dignam, et invenit ducem certantem. Non putavit se 

•uo prope sepulcrum esse, et inventum est illi sepulcrum: * mortuam 
illam existimabat, et ab ipsa interfectus est. Habemus Dominam 
nostram sanctam Mariam Deiparam: sed et apostolorum precibus 
opus est. Dicamus et nos Paulo, quemadmodum et prisci illi: Cum 
in M acedoniam peTtmnsieris, no bis auxiliare.1 Habemus apostolos, 
ne torpescamus. Habemus, inquam, dominam nostram sanctam 
Deiparam, et semper Virginem Mariam, ne pigritemur. Habemus cho
rum martyrum, ne desides simus. Neque vero tantum precemur, sed, 
si videtur, etiam ieiunemus. Satius est ieiunare ieiuniuin desiderii, 
quam famis: satius, ieiunium dilectionis; qùam necessitatis. Servator 
de daemonibus ait: Genus hoc non eiicitur nisi in oratione et ieiunio.2 

Oratio et ieiunium daemones profligat: et barbaros non profligabit~ 
Quod ante dixi rursus dico: rogemus sanctam gloriosam Virginem et 
Deiparam Mariam: rogemus sanctos et praeclaros àpostolos: rogemus 
sanctos martyres. 

t Act. XVI, 9. 
2 Matth. XVII, 20. 
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IN ILLUD <<IN QUA POTESTATE HAEC FACIS? >> 1 

5. [ ... ] Oùx. dm:v· 'Ap1XLw6dcr'Y)c; ~ lìLCY.Àu6dcr1)c; '"t"'tjç 6up1Xç dcr'fiÀ6Ev, &ÀÀ!X." 

« KEx.ÀELcr[Lévwv ». T ò yEyovòc; lx.~pui;E" '"t"(ç 6 '"t"p6noc; '"t"OU yEyov6-roc; oùx. ~lìEL

i;sv. 'Ei;'tjÀ6E Ilé'"t"poc; &nò <pUÀIXx.'fjc;- àÀÀ, ~volx6'YJcriXV <XÙ'"t"<ì"> <Xt nuÀ<XL, x<Xt ~ 

rp<X<p"~ hEQ"'Y)[L~VIXTO Àéyoucr<X, lhL. «'H crLiì'Y)pOC 7tUÀ'YJ <XÙTO[L<h'YJ ~voln CY.Ù'"t"o~c;)). 

oùx. dnEv· Aù'"t"O[LIXT'YJ llìéi;e>:-ro Ilé'"t"pov lìLEpX6fLEVov· &v6pwmvov y!Xp ~'J -rò 

crW[L<X, x.<Xt li; &v6pwnlvou <pupoc[L<X'"t"oç. Tò lì€ '"t"Ou XpLcr'"t"ou &v6pwmvov [Lév, 

lìLà TtJV npòç ~[LOCt; cruyyévEL<XV" es~ov lìÈ lìLoc TE TtJV npòç '"t"ÒV 0Eòv A6yov 

~V<.ùQ"LV, X.<Xt lìL!X T"ÌJV i;éV'YJV Wlì~V<X '"t"'fjt; 7t1Xp6évou. 

CONTRA HAERE'l'ICOS ET IN S. DEIPARAM 2 

l. [ ... ] «''Q ~&.Boe; nÀou'"t"ou, x.CY.t cro<pL<Xc;, XIX L yvwcrEwc; 0Eou ! &c; &vEi;E

pEUV'YJTIX "!X x.plfL<X'"t"<X <XÙ-rou, x.IXL &vEi;LxvLCY.cr'"t"oL <Xt 61ìot <XÙ-rou! » TL MyELç, ér> 

IIauÀE; é nÀou'"t"oç '"t"ou 0Eou lv ~&6sL x.d'"t"IXL, x.<Xt lv u~EL yvwp(~E'"t"<XL; N <XL, 
l , , ().~e , , rl l , ().~e ~ ~ , , , e l , ·~.r. <f>"l)m, X.CY.L EV t-'()( EL, X.CY.L EV UljiEL • EV t-'IX EL [LE:V O LIX '"t"'Y)V lXV p<.ù7tO'"t"'YJ'"t"IX, EV U't'EL 

lì€ lìL!X '"t""ÌJV 6E6'"t"'YJ'"t"<X. Ou'"t"<.ù yàp lìLà '"t"ou npo<p~'"t"ou &nox.CY.Àlln-rwv TtJV otx.ovo

[LL<Xv ~ÀEys npòc; '1AX<X~· «At'"t"'Y)cr<XL crs<Xu-r<;> G"'YJ[Ldov 7t1XpiX KupLou '"t"OU 0Eou 

5. [ ... ]Non dixit: Rarefacta aut soluta ianua ingressus est, sedIa
nuis clausis.3 Quod factum est narravit; quis rei modus fuerit non 
declaravit. Exiit Petrus e carcere; sed apertae sunt ei ianuae, idque 
Scriptura significavit his verbis: Porta ferrea ultro aperta est eis.4 

N o n dixit: Ultro suscepit Petrum transeuntem: humanum quippe 
corpus erat, et ex humana massa. Corpus vero Christi humanum 
quidem erat, ob cognationem quam nobiscum habet; divinum autem 
ob unionem Verbo, et ob admirabilem Virginis partum. 

l. [ ... ] O altitudo divitiarum et sapientiae et scientiae Dei, q~tam 
incomprehensibilia sunt iudicia eius, et investigabiles viae eius! 5 Quid 
dicis, o Paule~ Divitiae Dei in profundo iacent, et in alto noscuntur~ 
Etiam, inquit, et in profundo et in alto: in profundo propter humani
tatem; in alto propter divinitatem. Ita enim per prophetam oecono
miam revelans dicit ad .A.chaz: Pete tibi signum a Domino Deo tuo in 

1 Matth. XXI, 23. - Homilia haec probabiliter est Severiani Ep. Gaba
len. (cf. RPhTh, 543). 

2 Docti Auctores attribuunt Homiliam hanc Proclo vel cuidam Anonymo 
qui vixit ante Conc. Ephesinum. Homilia haec similis videtur Homiliae << In 
Salvat01·is nativitatem •> super relatae (cf. RPhTh, 543). 

3 Io. XX, 19. 
4 Act. XII, 10. 
s Rom. XI, 33. 
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, P. '6 ,, , ''·" , P. '6 ' ~ \ \ , ' , " l ~' ~ ' vOU e:~ç t-'Cl: Ot;; YJ e:~ç U't'Oç »' e:~ç t-'Cl: Oç flEV 1 O~CI: TYJV O~XOV0fl~CI:V1 e:~ç Ulj!Ot;; oe:, O~CI: 

TI)v 6e:oÀoy(av. Ba6u fl~V yàtp crYJ[J.e:'i:ov -rò èx. llap6évou -re:x.6~va~, ùtJ!YJÀÒv ~~ 

x.~puy[J.a x.oà -rò h 0e:ou 0e:òv ye:vvYJ6~va~. 0\he: oùv '"t"Ò \.\tj;oç, &v6pume:, 7te:
p~e:pya~6[J.e:voç x.a-raÀa[J.Mve:~ç, o\.1-re: -rò ~oc6oç 7toÀu7tp1X"(fJ.OVwv e:ùp[crx.e:~ç. I:e:-
7t-re~:t yocp dcr~v d -rou Xp~cr-rou ysvv~cre:~ç· 1) fl~V yocp ècrn xe~:-rà. <pucr~v, 1) ()~ 

7te~:pà. <pumv. lle~:pà. <pucr~v yàtp èv ùcr-répmç x.a~po'i:ç èx. -r~ç llap6évou héx.6YJ, 
xe~:-rà. <pucr~v ()~ 7tpÒ atwvwv h -rou lla-rpòç héx.6·1J, &ç o ye:v\r~cre~:ç otòe:. Kat 

1) &vw yévvYJcr~ç &.tj;e:uò~ç. 'AÀY)6wç yÒtp h 0e:ou 0e:òç èye:vv~6YJ, &.ÀYJ6wç h 
-r~ç llap6évou &v6pw7toç o 0sòç [J.E'"t"à. &.v6p<imwv héx.8·1)· &vw [J.OVoç èx. [J.O

vou Movoye:v~ç, x.a.:l X.OC'r(!.) [J.OVOç èx. [J.OV"IJ<; Movoye:v~ç· x.at wcme:p è7tt -r~ç 

&vw ye:vv·~cre:wç &.cre:oéç ècr-r~v Ù7tovo~cra~ fl'Y)'"t"épe~:, ol.hw x.at è7tt -r~ç llap6évou 
~Àoccr<pYJflOV ècrnv Ù7tovo~cre~:~ 7te~:-répa.:. 'O lla-TI)p &.ppe:ucr-rwç èyévvYJcre:v, 1) 
llcxp6évoç &.<p66pwç e-re:x.e:v. 0\.1-re: yà.p 8sòç pe:ucr~v Ù7té[J.e:~ve: ye:vv~crcxç' 8e:o-
7tpe:7twç yà.p èyévvYJcre:v· o\.1-re: 1) llcxp6évoç <p6opÒtv Ù7técrriJ -re:xoucra· 7tVEU[J.a
-r~x.wç yà.p he:xe:v. ''Q x.cxtvou. 6e~:U[J.CX'roç l è:J cre:7t-rou xd &.ÀaÀ~-rou [J.Uv'r'Y)p(ou l 
ToÀ[J.W yà.p d7te:'i:v, 07te:p Mywv où cr<pocÀÀO[J.e~:~· O'"t"~ xat &vw 7tcxp6évoç èyévv·l)cre: 
<pumç (xa.:6cxpà. yocp ècr-r~ xat &<p6opoç 1) ~ç 6e:6-rYJ-roç oùcr(a.: ), x.a.:t x.oc-rw llcxp-
6évoç E-re:x.e:v &<p6opoç &<p6opov· « Où Òwcre:~ç yà.p '"t"ÒV ''Ocr~6v crou tòe:'i:v a~a<p6o-

profundum, vel in altum; 1 in profundum, propter oeconomiam sive 
incarnationem; in altum, propter theologiam. Profundum enim si
gnum est, nasci ex Virgine; alta autem praedicatio est, Deum ex Dco 
nasci. Tu igitur, o homo, neque altum comprehendis curiose scrutando, 
neque profundum quantolibet conatu reperis. Venerandae namque 
sunt Christi generationes: altera quippe est secundum naturam, altera 
praeter naturam. Nam praeter naturam in novissimis temporibus 
ex Virgine natus est; secundum naturam autem ante saecula ex Patre 
natus est, ut novit Genitor. Superna autem generatio verissima est. 
Vere namque ex Deo Deus natus est, vere ex Virgine homo Deus cum 
hominibus natus est. Superne unus ex uno Unigenitus; in terra unus 
ex una Unigenitus: ac quemadmodum in superna generatione impium 
esset matrem suspicari, sic et cum Virgine blasphemum esset suspi
cari patrem. Pater sine fiuxu genuit, Virgo incorrupta peperit. N eque 
enim Deus fiuxum gignendo passus est; nam ut Deurn decebat genuit: 
neque Virgo pariendo corruptioni obnoxia fuit; spiritualiter enim pe
perit. O novum miraculum! O venerandurn et ineffabile mysterium! 
Dicere ausim, nec dicendo aberrabo: etiam sursum vii·ginem naturam 
genuisse; pura namque et incorrupta est deitatis substantia: et in 
terra Virginem incorruptam peperisse incorruptum: nam Non dabis 

l Isa. VII, IL 
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pocv ». "0-rcxv -Yj rpucrLc; -roci;e:L ~cx[vn, -r6-re -r<X xcx-r<X rpucrLv ~~-re:L, &v6pw7te· lhcxv 
aè Ek6c; 't"L 7tpocr-roccrcrn, -r6-re "Ì) rpucrLç 't"~'V É:cxu-r-Yjc; &pve:Ì:'t"CXL -rocl;w, xd èxdvcx 
7tpocne:L, &1tep o -rou Ekou ~ouÀe-rcxL v6fLoc;. OI6v 't"L "Aéyw· 'Exé"Aeucrev o 0eòc; 
-r?j 1té-rp~ èv -r?j èp~fL<p èxoMcrcxL \Jè3wp, xcxt ~oÀucrev, oùx 1ì dxev èv x6"A7toLç, 
&."A"A' () èvcx1té6e-ro -rÒ 7tp6cr-rtxyfLtx. "0cr7t<:p oÙv ~ 1té-rpcx VEUfLCX't"L -rou 0eou 1tYJY~ 
yéyove, xcxt 't"7j rpopéf 't"W'V uM-rwv XELfLOCppouc; ~-rexev, où tpÀeoòc; U1tOXELfLéVY)<;, 
où 7tcxp<X 7tO't"txfLOU òave:LcrcxfLéVYJ, &n' ~ i;Y)p<X xoct &rp"Aeooc; xcxt &vuypoc; &rpvw 
yéyove 7tO't"txfLWV fL~'t"YJp, &rp66vwc; 7tpoxéoucrcx o1tep oùx ~crxev \Jowp· o\J-rw 
xcxt -Yj &7te:Lp6ycxfLoc; l1cxp6évoc; -r?j èmcrxLoccre:L -rou &y[ou 11 veufLcx-roc; -ròv Ku
pLov ~fLWV ~'t"EXE XOC't"<X crocpxcx, OÙ -roci;e:L (j)UO'Ec:òt:; XLVYJ6dcra, cXÀÀ<X -r?j ÒUVOCfLEL 

~ 'Y·"' ' ' ò ~ '">.6 ~ O' ' '~' ' ' ' ' 't"OU '+'LO''t"OU E7tL 't" 't"EX.ELV El\ OU(J'CX. U ycxp oCXVELO'CXfLEVYJ 7ttxptx 't"OV VOfLO'V 
't"-Yjc; rpucrewc; ~-rex.ev, &."A"A<X è3uvcxfLW6dcrcx -rcj) &y[<p 11 v<:UfLCX't"L o\J-rwc; ~-rexev, 

wcmep ~ 't"OU 0eou xocpLc; ~6é"AY)cr<:. « 11v<:UfLCX yocp, tpY)cr[v, &ywv èrte:Àeucr<:'t"OCL 
' \ l \ ~' ty,rt' ' l ~ \ \ \ , rl E:1tL crz, X.CXL OU'VCXfLLç '+'LO''t"OU E1tLO'X.LOCO'E:L O'OL • o LO X.OCL 't"O ye:VVc:òfLE:VOV ocyLOV 
x"AY)6~crz-rocL Ytòc; 0eou ». Eì òè 6é"AeLc; yv&vcxL, 1twc; ~ rpucrLc; &.pve'i:-rocL ~v É:cxu
"~c; -roci;Lv, tvoc rtocp<X rpucrLv U1tYJpz-r~crn -r?j -rou 0eou ~ou"A?j, èpw-rYJcrov -r~v 
pocoòov ~v 'Ao:pwv· Eì1té, ~ pocoòoc; ~ i;Y)poc, 1t&c; rpu"A"Aoc xoct x.ocprtòv èv &x.oc
pLa[~ port?j 7tocp<X rpumv èoÀOCcr't"Y)crocc;; Où 't"7j y7j Mwucr~c; cre 7tpoé6e-ro, oùx. 
6fLopoLç ~pòeucrev, où xp6voc; -rcXç p[~occ; ~6petj;ev, où 6époc; dè3ec; ~ ~ocp, où 

Sanctum tuum videre corruptionem.1 Cum natura ordine procedit 
tunc quae secundum naturam sunt quaere, o homo; cum Deus quid 
imperat, tunc natura suum negat ordinem, illaque facit, quae Dei 
lex optat. Exempli causa, iussit Deus petram in deserto aquas effun
dere, et effudit, non quod in sinu habebat, sed quod iussio indidit. 
Sicut ergo petra nutu Dei fons effecta est, et aquarum torrentes pe
perit, non ex subiecta vena, non ex fiumine mutuata; sed arida, sine 
vena et humore, statim fiuviorum mater effecta est, quam non habe
bat aquam large effundens: sic nuptiarum expers Virgo, obumbrante 
Spiritu sancto, Dominum nostrum secundum carnem peperit, non 
naturae ordine mota, sed .Altissimi virtute ad partum progressa. 
N o n enim ali un de mutuata praeter naturae legem peperit, sed Spiri tu 
sancto roborata, sic peperit, ut Dei gratia voluit. Nam ait: Spiritus 
sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obumbrabit tibi. Ideoque 
quod nascetur Sanctus, vocabitur Filius Dei.2 Si vis cognoscere, quo
modo natura suum neget ordinem, ut praeter naturam Dei, voluntati 
ministret, interroga virgam Aaronis: Dic, virga arida, quomodo folia 
et fructum in momento praeter naturam protulisti~ Non te Moyses 
in terra prius posuit, non imbribus irrigavit, non radices tempus 

1 A et. II, 27. 
• Le. I, 35. 
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XE~[LWVoç cht~Àcxumxç, ~ [LE't"07tÙ>pou· 'Tt"Wç oi'iv cpÙÀÀcx, x.cxt &v6YJ, x.cxì x.cxp7tÒv 

é8wx.cxç; Kcxì f) poco8oç· Où Tpo7tcx'ì:ç, cpYJalv, &.€p w v ~ [LE't"cxooÀcx'ì:ç x.cx~pwv &8où

Àeuacx, &.nà Te{) 6dcp U'Tt"YJflE't"YJ<!O<.[LtVYJ Mycp Tijv cpùmv è"Tt"OC't"Y)acx, x.cxì 7tcxpà 

cpÙcrLV x.cxp7tÒv É8wx.IX, tviX x.cxL X.IX't"à cpÙcrtv X.IXL 7t1Xpà cpucr~v Te{) 't"OU &.p~cr't"O't"t

xvou U7tYJpE~aW[LEV 6eÀ~[LO<.'t"~. ''Qam:p oi'iv f) poco8oç 7tcxpà cpùcr~v x.cxp7tÒv é8w

x.ev, &v6pw7te, tv!X 7tW't"EUcr:J f) 'Iou8dcx· o\hw x.cxì f) ~wcr!X poco8oç, f) ~cxcr~À~x.~ 

I11Xp6évoç, &veu ycx[L~x.wv VO[LWV ÉTex.ev, ~vcx crw6fl ~ otx.oU[LtVYJ. 

2. m 8è Mye~ç· n iS[LO~OV poco8oç ~ÀIXO"'t"OCVQU(j(X 7tpÒç I1cxp6évov 't"LX.'t"OU

O"IXV; [LOCV6cxve, wç "Tt"!ivu Tijv O[LO~O't"Y)'t"IX crÙ>~EL. * . H yàp plio8oç 't"U'Tt"Oç ~v T1jç 

I11Xp6évou· èx.dvYJ dx.wv, cx\J't"Y) ~ &.À~6eLcx· x.IXL TÒ 7tpoÀcxoòv u"Tt"68e~y[LIX, 't"OU't"O 

&.1t68eL~Lç. "Qcr1tep yàp èx.dvYJ ~ plio8oç x.cxp1tòv é8wx.e 1t!Xpà cpucrLv, o\J't"w x.cd 

<18e 7tcxpà cpÙcrLv f) I11Xp6évoç TÒ &v6oç TYjç eùcreod!Xç èoì-OCcrTYJO"EV. « 'E~eÀeÙcre
't"IXL ylip, cpYJcrl, plio8oç èx. 't"Yjç pL~YJç 'Iecracxl, x.cxt &v6oç è~ cxÙT-'Yjç &.vcxo~cre't"cx~ ». 

M~ [LOC't"YJV oi'iv o ITIXuÀoç TÒv 1tÀouTov 't"Ou E>eou 6cxu[Lii~e~, 't"OU't"tcrTL, "~" Év

crcxpx.ov otx.ovo[LLO<.V 't"Ou XpLcr't"ou; <l> eu T-Yj"c; &.mcr't"l!Xç -rwv cx1pe-rLx.wv! cpeu -roù

-rwv -rYjç ÀÙcrO"YJç x.cxì 6eo[Lcfxou yÀÙ>aO"Y)ç l ITcxuÀoç, o -rwv oùpcxvwv 1toÀhYJç, 

o 'rOU 1t1Xpcx8dcrou 6e!X-r~ç, o 't"OU XpLcr-rou a~!X1tupoç Èp!Xcr-r~ç, o 'rWV cXÀIXÀ~'r(òV 

[LUO"'rYJpLWV &.x.pocx't"~ç, X.IXL 't"~V otx.oVO[LLO<.V ~YJ~crcxç ÉcppL~E X.IXL (À~yyLcxcre· x.cxL 

U[LE'ì:ç Tijv 6e6't"YJ-rcx 8LepfLYJVEuovTeç où cpp h-re-re; ITcxuÀoç Tà x.pl[Le~t-rcx Tou E>eou 

fovit et aluit; non aestatem, non ver vidisti, non hiemen vel autum
num: quomodo igitur folia, flores et fructum tulisti? Non conver
sionibus aeris, inquit virga, non mutationibus tempestatum servivi; 
sed divino ministrans verbo naturam calcavi, et praeter * naturam 
fructum dedi, ut et secundum naturam et praeter naturam optimi 
Artificis voluntati serviamus. Sicut ergo virga praeter naturam fru
ctum dedit, o homo, ut Iudaea crederet, sic et virga vivens, regia 
Virgo, sine legalibus nuptiis peperit, ut salus pareretur orbi. 

2. Si dicas: Quae similitudo inter virgam germinantem et Vir
ginem parientem? Disce multum interesse similitudinis. Virga namque 
figura erat Virginis; illa imago, haec veritas; illud prius indicium erat, 
haec demonstratio. Ut enim virga illa fructum praeter naturam de
dit, sic et hic Virgo florem naturae praeter naturam germinavit. 
Nam ait: Egredietur virga de radice l esse, et flos ex ea ascendet.l 
Non frustra igitur Paulus divitias Dei miratur, id est, carnalem 
Christi oeconomiam. O haereticorum incredulitatem! O rabiem et 
linguam Deo inimicam! Paulus caelorum civis, paradisi spectator, 
Christi fervens amator,. ineffabilium mysteriorum auditor, ubi oeco
nomiam exploravit: inhorruit et caligine perfusus est; et vos diYinita
tem explicantes non exhorrescitis? Paulus iudicia Dei investigabilia 

1 Isa. XI, l. 
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&.vEi;,EpE{mrro: "AÉyEL · xd crù -r~v cpucrw -rou Tio:-rpòç <ilç Eù01jpo:-rov ÈpEuv~ç; 

K \ ~l ~l Q l ' l ,1, \ - ' \ -o:Lpoç oE crE XO:/\EO"o:L, crxuvpwrco:cro:v-ro: Erco:vo:cr-rpE't'o:L xo:-ro: -rwv uno crou 
&.cpp&cr-rwc; dp1)fLÉvwv. TI&c; É-rExEv -f) Tio:pOévoc; oùx oiòo:c;, xo:l. rc&c; Èyév

V1)0"EV o E>Eòc; dòévo:L ~ouÀEL; -r~v Èv -rn 'Hpwòou xo:-ràt cr<X.pxo: yÉvv1JcrLv -rou 
XpLcr-rou &.yvodc; rc&c; yÉyovE, xo:l. -r~v Èx llo:-rpòc; &.v<X.pxwc; xo:l. &.vEpfL1)VEu
-rwç xd crm-r&ç xo:l. &."Ao:"AY)-rwç rcpò rc&.cr1)ç Èvvolo:ç xo:l. xo:Lp&v xo:l. dwvwv 

cX[LEcrL-rEu-rwç '{E'{EV1)[LÉV1)V É:p[L1)VEUELV -ro"A[Léfç, xo:l. OOXL[Li~ELV ÈmXELpdç; 
Et -rò cr-ro:upwOè:v cr&[Lo: -rou XpLcr-rou 0w[LiXç t);1)"Ao:cp-Yjcro:ç &.vo:rco:lòEu-roç oùx 

É[LELVE, xo:l yE &.rc6cr-roÀoç &v· rcolo:ç dcrl. -rL[LWplo:ç &i;LoL o~ [L~ XELpÌ. -rò cr&[Lo: 

t);'Y)"Ao:cp&v-rEç -rou XpLcr-rou, &."AM -r?i y"Aw-r-r-n ~v &.'tòwv Tijç 0E6"r1J-roç o:ù-rou 
ÒLEpwv&v-rEç cpumv; 0w[LiXç yàtp xo:l. o dik cr&[Lo:, Èt);1)"Aicp1)crEv· oihoL ÒÈ ~v 

[L~ doov (lE6-r1)-ro:, <ilç É:wpo:x6-rEç È1;,1)pEuV1)cro:v. ELrcÈ ÒÉ, <1 OELvÈ xo:l. EÙ[LY)

xo:vE p~-rop Eùv6[LLE, o -rpLxwç -r~v -r1jç 0E6"r1)"rOç OLo:xplvwv cpucrLv, o [LLXpou 
rc<X."ALv ~po:xu-rEpov &.vo:rc"A<X.-r-rwv flEouç, ÒLÒl -rl x-rlcr[Lo:, xo:l. où yévV1)fLO: -ròv 

XpLcr-ròv "AÉyELç; "lvo: [L-f), cpYJcrl, pEucrEwç ÉvvoLo:v -r?J &.x-rlcr-r'l> -rou 0Eou npocr

tj;o:ucrw cpucrEL · -ròv yàtp yEvv&v-ro: &.v<X.yx1) l'mo[LE'i:vo:L pEucrLv. Oùxouv xo:l. x-rl
~ov-ro: &.x6"Aou8ov uno[Ldvo:L n6vov. 'O yàtp x-rl~wv, &.x6nwç où x-rl~EL. Et 

-rolvuv r~ç peucrEwc; ÉvvoLo:v cpuywv, -ròv Tia-rÉpix. Tia-répo: dndv no:po:L-re'i:ç, 

[L~"rE Ò'YJ[LLOUp'(ÒV OtÙ-rÒv e:'Cn-nç, lvOt [LYJ n6V(t)V XO:L ~ÒpW-rWV U7t6VOLOtV Èmp-

dicit, et tu Patris naturam ut apprehensu facilem scrutaris ~ Tempus 
est te evocandi, ut moestus te convertas contra illa ineffabilia, quae tu 
dixisti. Quomodo Virgo genuerit non nosti, et vis nosse quomodo 
Deus genuerit? Eam quae sub Herode fuit Christi secundum carnem 
generationem, quomodo nempe facta sit, ignoras; et illam ex Patre 
sine principio, inexplicabilem, vencrandam et ineffabilem, ante 
omncm intellectum, ante tempora et saecula, sine medio factam, 
intcrpretari audes, et explorare tentas? Si Thomas Christi corpus 
crucifixum tangens non sine reprehensione mansit, etsi apostolus 
esset, quo sunt supplicio cligni, qui non manu Christi corpus tangunt, 
secl lingua aeternam clivinitatis eius naturam scrutantur? Thomas 
quippe quocl norat corpus tangebat; illi quam non norant clivinitatem, 
ac si viderent, scrutati sunt. Dic, quaeso, gravis et perite rhetor 
Eunomi, qui tripliciter divinitatis naturam cliiuclicas, qui parum 
abest quin cleos iterum confingas, cur crcatum, non genitum Chri
stum dicis? Ne, inquit, fluxus rationem increatae Dei naturae tri
buam: generantem quippe necesse est fluxum subire. Ergo etiam 
creantem necesse est subire laborem. Nam qui creat, non sine labore 
creat? Si ergo ut fluxus rationem devites, Patrem clicere recusas, ne 
Creatorem dicas, ut ne laborum et suclorum suspicionem iniicias. Sed 
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pltj;7J<;. 'An' oùx_ oZe<v, cp1Jcr[, a61;e<v TCe:pt &v6pwmùv ~X.OfWI, -rotw)-r1JV xe<t 
ne:pt 0e:ou txÀe<f.LOOCve:w òcpe:lÀof.Le:v. "Av6pwTiot yètp x-rl~ov-re:ç, Tiovcp xe<t ~apw-rt 
x-r[~OU(J"L" @e:Òç as x-r[~CùV, &7tOVCù<; x-r[~e;L" &cruv6e:-roç yocp ècr-rt 'Ò)v CflUCl"LV. 

'ETCd o\'.iv, ci> crocpÈ: xe<t È:mcr-r~f.LWV, o x-rl~wv 0e:òç x-rl~e:t &7t6vwç, &ppe:ucr-rwç 
ye:vv~v oÙ auvtXTIXL; &ÀÀ' 8-re: f.LSV x-rl~e:t, &7tovwç; o @e:Òç; x-rl~e:t, o-re: as ye:vv~, 
wç; &v6pw7toç; UTCOf.LÉVe:L pe:umv; xa:t a1Jf.LLOUpywv f.LSV &7t!X6~ç; f.LÉVe:t, ye:vvwv as 
&v6pwTC[vcp 7tE:pt7tlTCTE:L TCoc6e:t; <l>p[nw, xd ae:atw, XIXt -rpÉf.LCù 'Ò)v ~ÀOCCl"Cfl1Jf.LOV, 

-r~v &6upw-rov, -r~v &x_e<Àlvw-rov -rwv a:~pe:-rtxwv yÀwna:v, è:vvowv, on &cp6ocp-
-rwç; ~ 11a:p6Évoç ~-re:xe:, mcr-re:uoucrt, xe<t o-rt 0e:òç; &ppe:ucr-rwç; È:yÉvv1Jcre:v, &f.L-
cpd3ocÀÀoumv. 'H &cp6opoç; -r-Yjç; 11e<p6Évou f.L~TPIX xe<t f.LE:TÒt -rò -re:xe:ì:v &Àu-roç; 
~f.LE:Lve:v, &v6peù7te:, xd ~ 't"OU lle<-rpÒç; cpucnç È:v -r{i) ye:w~v 't"~V pe:ucrtv oÙ atÉ
cpuye:v; 'AÀÀ' ~ l1e<p6Évoç xd f.LE:TÒt -rò -re:xe:ì:v 7te<p6Évoç; ~f.Le:Lve:v, È:x -roti -re:

xe:ì:v f.L~ ~1Jf.LLCù6e:ì:cre< -r·~v 7te<p6e:vle<v" xa:t o 11<:<-òjp f.LE:TÒt -rò ye:vv-Yjcre<t o e<Ù-ròç 
f.LE:Ì:ve<t oùx ~òUve<-ro, &ppe:ucr-rou xe<t &ve<notw-rou -r-Yjç oùcrle<ç; f.LE:VOUCl"YJ<;; Ke<t 
OTCOU f.LSv oyxoç crWf.LIXTO<;, f.LE:ÀWV cXpf.LOVliX, Òcr-rÉwv cruv6e:crtç;, ve:upwv -r&!;tç;, 
CflÀE:OWV TCÀ~61J, &p6pwv ae:crf.LO[, TÒ ~pÉcpoç è:1:;-YjÀ6e:v wç; otae:, XIXt È:V T(j 7t1Xp-
6e:vtx'{j &7topp~-rwç; É:a:u-ròv ucp&ve<ç; ye<cr-rpl. OTCOU a è: où crWf.LIX, où f.LÉÀoç;, oùx 

&p6p1X, OU VE:UpiX, OUX ÒcrTÉIX, OU cpÀÉoe:ç, &n' &ve<cp~ç; XIXt &crwf.LIXTO<; XIXt &ope<
TO<; cpucrtç, pe:ucrtv dcrocye:tç xe<t f.LE:Lwcrtv voe:ì:ç; Ke<t 7tpo-Yj),6e:v tx f.L~-rpe<ç, xe<t 

non eamdem, inquit, quam de hominibus habemus sententiam, de 
Deo debemus habere. Homines quippe cum creant, cum labore et 
sudore creant; Deus vero creans, sine labore creat: natura quippe 
incompositus est. Quia igitur, o sophista et erudite, Deus creans, sine 
labore creat, non potest vero sine fiuxu gignere, sed quando creat, 
ut Deus, sine labore creat~ Quando autem gignit, ut homo fiuxum 
patitur~ Et creans sine passione crea t, gignens vero in passionem inci
dit humanam ~ Exhorresco, timeo, tremo, blasphemam, impudentem, 
et effrenem haereticorum linguam, dum cogito, illos credere quidem 
Virginem sine corruptione peperisse, sed num Deus sine fiuxu genuerit 
dubitare. Incorrupta Virginis vulva post partum integra mansit, o 
homo, et Patris natura gignens, fiuxum non effugit~ Sed Virgo post 
partum virgo mansit, nec ex partu virginitatem perdidit; Pater 
vero postquam genuit, idem manere non potuit, ita ut eius substan
tia sine fiuxu et mutatione manseriM Et ubi corporis moles, mem
brorum harmonia, ossium compago, nervorum ordo, venarum ple
nitudo, articulorum vincula sunt, infans ut ipse novit exiit, in vir
ginea vulva sese ineffabili modo efformans; ubi vero non corpus, non 
membrum, non articuli, non nervi, non ossa, non venae sunt, sed 
intacta, incorporea, invisibilis natura, fiuxum inducis, et imminutio
nem cogitas~ Exiit ex vulva, et integra vulva mansit. Nam qui sine 
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&Àu-roc; EfLE:Lve:v -~ fL~-rpoc. 'O y~p &ve:u cr7tÉpfLoc-roc; gv -r?j IIocpOévcp ÈfL~ux6.Jcrocc; 

èocu-r<ì> voc6v, ocù-ròc; xocl &Àu-rov SLe:-r~p'Y)t:rE: 't"~V fL~Tpocv, wc; 0e:6c;. T~ y~p Epyoc 
Tou 0e:ou où -r?j cpucre:L Twv 7t'P1XYfLIXTwv SouÀe:ue:L, tXÀÀ~ -r?i xe:Àe:ucre:L Tou 0e:ou 
A6you èçiXXOÀouOd. Ilo-rÈ: fLÈ:V y~p o 0e:òc; xocT~ cpucrLv x-rl~e:L, ~voc yv<ì>c; Tijc; 
cpucre:wc; ~v e:ÙTIXçlocv· 7t'OTÈ: Sè 1tocp~ cpumv S'Y)fLLOupye:~, ~voc fL&.8-nc; Tou Ève:p
youv-roc; ~v MvocfLLV. Oihe: y~p mx.v-roc xocT~ cpucrw ylve:TocL, ~voc fL~ Oe:oÀoy'Y)O?j 
~ cpumc;, ouTe: 7t&:.v-roc 7tocp!X cpucrLv, tvoc fL~ &-rocçloc -r'Yjc; cpucre:wr; VOfLLcrO?j T~ 7tocp~ 
<pUt:rLV 7tpocTT6fLE:VOC. fiÀ&:.TTe:L /)È; @e:Òc; XOC't"~ <pUCJLV, I)'Y)fLLOUpye:~ XOCL 1t'1Xp~ <pU
tJLV, tvoc [L&:.07Jc; wc; ~ cpucrLc; Oe:poc1t'ocLvll3oc; * -r&:.çL'I g7t'éxoucroc xoc-r!X cpucrLv XLVe:~

TOCL, xocl 1t'ocp~ <pUt:rLV TpÉXe:L, 7tp6cr-r1XYfL1X 1t'À'Y)pOUCJIX 0e:ou. 
3. E17t'È: aé, o ~'Y)TW'I, 1t'Wc; o XpLcr-ròi; èx Tijc; &M-rou fL~Tpocc; 7tpOe:À0wv 

oùx ~cp&:.vLcre: -r~v crcppocy~Soc -r'Yjc; 7tocp0e:vlocc;, 7t'wc; èx -rou 7tocpOe:vLxou 'AM[L ~ 
7tocp0évoc; Eu IX 7tpo'YjÀ0e:. 'H 0e:o-r6xoc; y~p M1Xpl1X fL~ yvoucriX &vl3p1X, &vl3p1X 
ETe:xe:v, o 7tpwT67t'ÀIXcr-roc; 'AI)!XfL fL~ yvoùc; yuviX~xoc, yuvoc~xoc ÈoÀ&:.crT'Y)cre:v. 

'AÀÀ~ -rò fLÈ:V 7t1Xp0évov ye:vv'YjcrocL, d xocl 7tocp&:.l3oçov, tXÀÀ' 8[Lwc; Exe:-rocL Myou, 
xocO' 8 yoccr~p XIXL fL~'t"poc xocl cpumx-~ TO~c; TLXTOfLÉVoLc; 7tpO't"E:TU7t'<ùTOCL oMe;· 
È1t'l Sè -rou 'AI3!XfL 1t&:.v-roc çévoc. Tlc; yocp dl3e:v &7tò 1t'Àe:upéic; TLx-r6[Le:vov &v0pw-
7t'OV; 7t'6-re: l)è 1t'Àe:up!X cruve:Lcr·~ve:yxe: xocp7to<popl1Xv; ''Y1tvov È1t'ÉOIXÀe: -r<ì> 'AM[L 
ò 0e:6c;, tvoc fL~ ÀU7t1JO?i i3LiX ~v &cpoclpe:crLv Tijc; 1t'Àe:upéic;, tXÀÀ' 8[Lwc; \J1tvwcre:v 

semine in Virgine ammatum sibi templum fecit, ipse * intemeratam 
vulvam servavit ut Deus. Opera quippe Dei non naturae rerum ser
viunt, sed Dei Verbi iussum sequuntur. Aliquando .enim Deus secun
dum naturam creat, ut naturae ordinem cognoscas; aliquando autem 
praeter naturam creat, ut discas operantis potentiam. Neque enim 
omnia secundum naturam fiunt, ne natuTa Deus esse dicatur: neque 
omnia praeter naturam, ne putentur naturae confusionem esse ea, 
quae praeter naturam fiunt? Efformat Deus secundum naturam, et 
creat etiam praeter naturam, ut discas naturam ancillae more, et se
cundum naturam moveri, et praeter naturam currere, Dei iussum im
plentem. 

3. Dic vero tu, qui quaestionem moves, quomodo Christus ex 
intemerata vulva prodiens, virginitatis signaculum non delevit, quo
modo ex virgineo .Adamo vil'go Eva prodiit? Nam Deipara Maria, 
quae vil'um non noverat, vil'um peperit; primus homo .Adam, qui 
mulierem non noverat, mulierem germinavit . .Àt vil'ginem gignere, 
licet res stupenda sit, aliquid tamen rationis habet, in quantum ven
ter, vulva, et naturalis infantibus via iam efformata est; sed in .Adamo 
stupenda omnia sunt. Quis enim vidi t ex costa natum hominem? 
Quandonam costa fructum tulit? Somnum immisit Deus .Adamo, 
ne de sublata costa doleret, verum eius vincula consopivit: vincula 
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<XÙ"t"OU "t"d: OEO"fL!l: OEO"fLd; yd;p dcr~ "t"~ç rp6crewç "t"d; veup,x. K<Xt fLOCp"t"Uç Ò<XV~~À 

ÀÉywv· « K,xt doov "~v Ò7n,xcr[,xv, x,xt gnecr,x· x,xt o~ cr6voecrfLo[ [Lm ~ç òcrrp6oç 

a~eÀÙEl'l)O"IXV » . IlAeupd:v ò?iv v6[L<p rp6crewç ~cr<p<l.À~crfLÉV'l)V, OEO"fLO~ç ve6pwv O"UfL-

7tE1tÀE:yfLÉV'l)V, crap~tv Ùtp1XO"fLÉV'Y)V1 rpAeljltv ~VWfLÉV'l)V 7tWç Èf;e~ÀE; 7tWç OC'ItÉ

O"'It<XO"E; nwç XIX t ~ 'ltÀeupd; èi;~AElE, x,xt 6 'AM[L crwoç gfLELVE; Ilwç; ·o Mcraç 

o!oev· 6 Mcraç x,xt ga'l)O"EV. m fLÈ:V yd:p èi.AAoc, 6 o~cr<Xç, xat èi.AAoç 6 Mcraç, 

~~TYJfLIX ~v· d i)è: 6 !Xp[L6cr,xç gÀucre, x<1.t 6 nÀeupd;v Èx y~ç 1tAOCcr<1.ç, ~v nÀeu

pd;v ocrpdAa"t"o, Èxe~voç [L6voç o!oe, nwç gÀucrev, 6 xat fL6voç ÈmD""t"OCfLEVOC,, nwç 

~v "t"WV fLEÀWv &pfLovlav cruvéEl'l)xev. ".Ocrnep o?iv xat fLE"t"tX "t"~V &rpalpecr~v ~ç 

'ltÀeupiiç crwoç gfLE~VEV 6 'AòcX.[L, o{hw X<Xt fLE"t"tX ~v np6ooov "t"OU ~pérpouç èl.
rpElopoç gfLE~vev -t, ll,xpElÉvoç. Oihe yd;p ~ "t"WV "t"OU 'AMfL ÈoAOCO'lJ tXpfLOVL<X, À'l)

rpEldcr'l)ç "t"~ç nÀeupiiç, o(he "t"~ç nap6ev[aç Mplcr6'l) -t, crrpp,xy[ç, npoe:À66v"t"oç "t"OU 

~pÉrpouç. K,xElocnep yd;p èrp' ~fLWV Mv "t"~ç ocÀÀ6"t"pwv oecrfLÒV Àucra~ Ele:À~cr:J, 

&rpav[~e;~ IXÙ"t"6v, xat cruyx67t"t"E~ a~' OC'ItE~p[av, 6 o è: o~craç &x6nwç Me~ ( ot8e 

y!Xp érlv ÉO'l)cre "t"·~ v tXpfLovlav) • o{hw x,xt 6 0eòç 6 tXpfL6crw;, 6 crucrrplyf;aç, 6 
XOfLOWcr<Xç "t"Ò O"WfL<X, XIXt "t"OÙç cruvoÉcrfLOUç "t"WV ve6pwv t)oe~, xd nwç cruvljljle 

nÀeupd:v npòç nÀeupocv, xd èl.p6po'l, xat fLÉÀoç· xat è!; érlv napÉO'l)crev, ÈmcrTYJ

[L6vwç xd n,xvcr6<pwç Èn~pe nÀeupocv, xat oùx È[Ldwcre "t"ÒV 'AòcX.fL. ''EnÀ,xcrev 

rJ..Ù"t"ÒV 6 fLOVoyev~ç Y~òç "t"OU 0eou Èv -r7i TI<l.p6Évcp, }(.(l.t oun ~v 7t1XpElev[av 

quippe sunt naturae, nervi. Ouius rei testis est Daniel dicens: Et vidi 
visionem et cecidi, et vincula lumborum meorum soluta sunt.1 Oostam 
ergo lege naturae firmatam, nervorum vinculis connexam, carnibus 
contextam, venis coniunctam, quomodo abstulit? Quomodo avulsit? 
Quomodo sublata costa .A.dam incolumis mansit~ Quomodo~ Qui 
solvit ipse novit; qui solvit ipse 'colligavit. Etenim si alius ligasset, 
alius solvisset, hinc quaestio oriretur: sed si is, qui concinnaverat, 
ipse solvit; si is, qui costam ex terra formaverat, costam abstulit: 
ipse solus novit quomodo solverit, qui solus novit quomodo mem
brorum harmoniam composuerit. Ut ergo post sublatam costam 
incolumis mansit .A.dam, sic post infantis exitum incorrupta mansit 
Virgo. N eque enim post sublatam costam harmonia membrorum 
Adami laesa est, neque exeunte infante virginitatis signaculum te
meratum est. Quemadmodum enim apud nos si quis aliemun vincu
lum solvere velit, ipsum destruit et abscindit ob imperitiam; qui 
vero ligavit, sine labore solvit; harmoniam quippe ligaminis novit: 
sic Deus qui corpus concinnavit, constrinxit et perfecit, et ner
vorum vincula noverat, et quomodo costam cum costa copu
lasset, et articulum et membrum, et ex iis quae colligaverat scite et 
sapienter costam abstulit, nec Adamum imminuit. Seipsum e:ffor
mavit unigenitus Dei Filius in Virgine, neque efformando virginita-

l Dan. X, 9; 16. 
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7tAOC"t""t"(ùV a~iÀucrsv, OUTE a~tX. T-'ìj<:; [L~Tprxc:; 7tposÀ8<ilv TI]v [L~Tprxv a~€cp8s~psv. 

EtTI~ oi'.iv, & crocp~ xrxl &mcrT~[LWV, T[ sùxo7twTsp6v ÈcrT~, 7trxp8€vov Tsxdv, xrxl 

[LETtX TÒ Tsxdv 7trxp8€vov 7tocÀw [Ldvrx~ · -Yì p&.oaov dc; ~&ov ~uxw8-'ìjvrx~, xrxl 

rX7tÒ ~wou 7tOCÀ~V pocoaov ysv€cr8rx~; TI&c:; ~ pocoaoc:; Mwucriwc:; dc; apocXOVT!X 

[LETEOÀ~8Y); 7tW<:; TÒ &~uxov ~UX~V ~À!XOE; 1tW<:; TÒ &.x[VY)TOV È1tl y~<:; dp7tE; 

1tW<:; a~ 7tOCÀ~V rX7tÒ apocXOVTO<:; pocoaoc:; yiyovs, T~V otxdrxv ÈmyvoÙ<:; cpumv; 

floT~ [Lb yiX.p rXTIÒ ptfoaou apocXWV, 7t0T~ a~ rXTIÒ apocXOVTO<:; pocoaoc:; ÈyivETO. 

''!1cr1tsp oi'.iv ~ Mwucriwc:; p&.oaoc:;, &v8pw7ts, xrxTiX cpumv [L~V ~v p&.oaoc:;, xrxT' 

otxoVO[L[rxv a~ ap&.xwv· * o{hw xrxl ~ Mrxp[rx X!XTtX cpumv [L~V ~v 7trxp8€voc:;, *714 

xrxT' otxoVO[L[rxv a~ [L·~TY)P &yivsTO, ~V!X mcrTEUO"Wm TWV XrxÀarx[wv o~ [Locyo~, 

xrx8oc7tsp, ~V!X CfìOOY)8n A'~yu7tTO<:;, ~ p&.oaoc:; ap&.xwv &yivETO. To~yrxpouv ~V!X 

crw8n ~ otxou[LiVY), oùx ~esÀE<:; crù TI]v Tirxp8€vov cprxv-ljvrx~; Ehrx a~ O"E~O"[.l.WV 

Y~VO[Livwv a~rx~pOUVT!X~ TO~xo~ xrxl O"UVOC7tTOVT!X~. Xp~crTOU a~ nxTO[L€vou oùx 

~vo[ysTO [L~Tprx, xrxl 7tOCÀ~V Ùcprx[vsTrx~; Krxl &v O"E~O"[LO~<:; [L~V o5T(ù a~rx~pOUVT!X~ 

TO~XO~, &c; xrxl 8ocV!XTOV rX7tE~Àdv· o5TW a~ É:VOUVT!X~, t1ç; [LY)a~ crx-'ìj[L!X -Yì lxvoç; 

cprx(vscr8rx~ T-'ìj<:; a~rx~picrswç;· È1tl a~ T-'ìj<:; rXtp8ocpTOU ÈxdVY)<:; ysVV~O"EW<:; OÙX ~8s-

ÀE<:; Àu8~viX~ [L~V T~V [L~TPIXV 7tpÒc; T~[L~V TOU T~XTO[LÉVou, cruvsÀ8dv a~ x!Xl 

É:vw8~vrx~ xrxl TÒ T~<:; 7trxp8sv[rxc:; rX7tOÀ!XOE~V crx~fL!X auVOC[LE~ TOU &vspyouVTO<:;; 

Krxl [L~ [LO~ ÀÉys· TI68sv Ù7tÉO"TY) cr!X.p~ xrxl rxi[Lrx, cr7tÉp[LrxTo<:; [L~ Ù7toxs~[LÉvou; 

"EcrT~ y!X.p &x TWV xrx8' ~tJ.iX<:; [Lrx8s~v TÒ Ù7t~p ~[LiX<:;. Kd xocÀs~ [LO~ dc; dx6vrxc:; 

tem solvit, neque per vulvam exiens vulvam corrupit. Dic ergo, o so
phista et erudite, quid facilius est, virginem parere, et post partum 
virginem manere, aut virgam ad vitam vocari, et ex animali rursum 
virgam fieri? Quomodo * virga Moysis in draconem mutata fuit? *714 

Quomodo inanimatum animam accepit? Quomodo res immobilis in 
terra repsit? Quomodo rursum ex serpente virga facta est, quae suam 
agnovit naturam? Modo namque ex virga draco, modo ex draconc 
virga effecta est. Ut ergo virga Moysis, o homo, secundum naturam 
virga, secundum oeconomiam draco fuit: sic et Maria secundum 
naturam virgo, secundum occonomiam mater facta est, ut Ohal
daeorum magi crederent, quemadmodum, ut timeret Aegyptus, virga 
in draconem mutata est. An tu nolis Virginem apparere ad mundi 
salutem? Utique in terme motibus muri scinduntur et coniunguntur, 
et Ohristo nascente non aperietur vulva, et rursus claudetur? In 
terme motibus ita scinduntur muri, ut mortis periculum inferant; 
et ita denuo iunguntur, ut ne vestigium quidem scissionis maneat: et 
in partu illo incorrupto nolles vulvam illam solvi in honorem infantis, 
et denuo iungi et copulari, ac virginitatis formam recipere per virtu-
tem operantis? Nec mihi dicas: Unde substitit caro et sanguis non 
subiecto semine? Nam ex iis, quae apud nos fiunt, possumus id, 
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TWV ÀEYO[LtV(J)V -roÙç TWV ~(J)ypOCcp(J)V 7t~~aaç, O~ 7tOÀÀOCX~ç XOct epu-ra XC(L atvap~ 

XC(L ÀE~[LWVaç xaL 7t0'f()([LOÙç ~(J)yp()((j)OUCHV, xaL È7tE~Mv a~ ~v cpuow cruvEp

youcr()(V oùx exoucr~, -rtxvn ~~OC~OV'fC(~ -r?J xpoccrE~ -riilv XP(J)[LOC'f(J)V -rac; -riilv 7tp()(y

[LOCT(J)V 7t()(p~cr-rqv dxovac;. nowucr~ yò:p 7t0TC([LOV, 7t()(pcX 7t0T()([LWV [L~ a()(VE~

~O[LEVO~ pE~6pov · 7t0WUCHV òév6p(J)7tOV, [LYJÒÈV 7tap!Ìt -r-Yjc; &:v6p(J)7ttV"Y)c; Èp()(V~~o

[LEVOL cpucrE(J)c;. "Ocr7tEp oòv ot ~(J)yp&.cpm ò~a -riilv XP(J)[LOC-r(J)v X()(L &v6p(J)7tov 

xaL 7t"YJY~v X()(L 7tOT()([LÒv ~(J)yp()(cpoucn, fLYJÒÈv 7t()(pa 7t"Y)y-Yjc; ~ 7tOT()([LOU ~ &v-

6pw7tou À()([LOOCVOVTEc;. -ròv ()(ÙTÒV -rpo7tOV )(.C( L -rò n VEU[LC( -rò &ywv È v -r?J n ()(p-

6tvcp où XPW[L()(cr~v, à:ÀÀÒ: ~ouÀ?J è:[L~uxov X()(TEcrXEU()(crEv &v6p(J)7tOV, 7t()(pÒ: -r-Yjc; 

&:v6p(J)7ttV"Y)c; cpucrE(J)c; [L~ Èp()('J~<rOC[LEVoc; cr7ttp[L()( dc; crU<r'f()((jLV -rou 7tÀ()(HO[LtVOU. 

'O Ekòc; x o uv À()(OWV &:7tÒ -r-Yjc; y-Yjc;, où XEP(jLV &v6p(J)7ttV()(~c; ( &:cruv6E-roc; yò:p 

-r-Yjc; 6EOTIJTOc; ~ cpucr~c;) -ròv , AM[L È[L6p<p{J)(JEV wc; ~6tÀ"Y)crE" -rò aè: n VEU[LC( -rò 

&ywv où xouv eÀ()(QEV, où cpucnx<fi VO[LC[l )(.()('f()(0À"Yj6-Yjv()(~ cr7ttp[L()( (jUVEXWP"YJ<rEV, 
,ÀÀ' ' , 'À ,L ' , ' ,, l;:' ' .... ,, , ( .... ' ;-()( a [LOVOV E7tE afL-rE, X()(~ ocr-rE()( E7t"YJ<..,E, X()(~ VEUp()( ETE~VE, X()(~ pLV()( X()(~ (J)'f()(, 

ocp6()(À[LOUc; TE )(.()(L YÀWH()(V, XE~p()(c; )(.()(L 7toa()(c;, ~ux~v )(.()(L vouv )(.()(L Àoy~cr[LÒV 

X()(L Myov cruvEcr-r~cra-ro, x&v [L~ ~oUÀ(J)VT()(~ ot ()(LpE-r~xiilv 7t()(~ÒEc;. ''Ocr7tEp y!Ìtp 

ot Èv X()('f07t-rpcp Èyxt'm-rov-rEc; dx6va &:v-rqE~pO[LtV"Y)V ()(Ù-riilv òpiilcr~ -r?J o~E~ 

èx -r-Yjc; &:[L6pcpou uÀ"Y)c;, dx6v()( yEÀWcr()(v 7toÀM.x~c;, X()(L x.À()(toucr()(v, x.Lvou[LtV"Y)V 

TE XaL 7tOÀUTp07t(J)ç [LETEpXO[LtV"Y)'J, XC(L -r-Yjc; ~Wuf)c; [LOpcp-Yjc; -r!Ìt <rX~fL~T()( [L~
[LOU[Lt'J'Y)'J " OU'f(J) )(.()(L TÒ n 'JEU[LC( -rò &ywv Èv X()(6C(p<fi )(.()('f07tTp<p, T<:) &:cr7ttÀcp 

quod supra nos est, ediscere. Et evoca mihi ad exemplum pictores, 
qui saepe plantas, arbores, prata, fluvios depingunt; et cum naturam 
sibi opitulantem non habent, arte conantur per colorum mixtiones 
rerum imagines offerre. Fluvium enim repraesentant, nihil a flumi
num alveo mutuati: hominem faciunt, natura humana nihil sibi 
commodante. Quemadmodum ergo pictores colorum ope hominem, 
fontem, fluvium depingunt, cum nihil a fonte, fluvio vel homine 
acceperint: sic et Spiritus sanctus in Virgine non coloribus, sed vo
luntate animatum efformavit hominem, nullumque mutuatus est ab 
humana natura semen ad alius constitutionem. Deus accepto pul
vcre de terra non humanis manibus (incomposita quippe est deitatis 
natura) Adamum ut voluit e:fformavit: Spiritus vero sanctus non pul
verem accepit, non humana lege semen iniici concessit, sed solum 
illuxit, ossa compegit, nervos tetendit, nares, aures, oculos, linguam, 
manus, pedes, animam, mentem, cogitationem, rationem constituit; 
ctsi id haeretici minime velint. Ut enim ii, qui in speculo respiciunt, 
imaginem sui oppositam oculis vident, ex informi materia paratam, 
imaginem saepe ridentem, flentem, commotam, varios subeuntem 
modos, ac viventis formae habitus imitantem: sic et Spiritus sanctus 
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<pÙcre:wc;, où zp6vcp, 

!Xy(~ ~UVOC[LE:L npÒç 

~pé<poç ù<pocve<ç, ~ç 

Incertus Auctor 

, ' o. ' l 'l'\, '',f. , ~ \ OUX C<Vvp<.ù7tLV<j) Q'7tE:pfLCX.'t'L, C</\/\ O'j'E:L fLOVOV, VOe:p~ TE: XCX.L 

til~~vcx.ç T~v IltXp6évov txLVYJcre:v, &.nopp~"t"Wç tv cx.Ù"t"'(j "t"Ò 

t[Locnov, tnt crW"t"YJpL~ TWV &.v6pùmwv. 

IN ANNUNTIATIONEM S. DEIPARAE 1 

Bcx.crLÀLxwv fLUC!"t"'Y)ptwv Èop~v Èop"t"acrWfLEV ~fLepov· ~ crÙ[L7ttXcrcx. xTtcrL:; 

&.yocÀÀe"t"cx.L cruvcx.z6e'ì:crcx.. Oùpcx.vòç ~è: &.cr"t"épwv tze:LptXyÙlye:L Toùç dç ~v ncx.v~

yupLv 0"7t€Ù~OV"t"1Xç· y-Yj ~Lii "t"WV 7tOL[LÉ:VWV dç T~V npocrxÙVYJO"LV hpezev· 'H
crtXttXç yopy<)> npo<p'YJTeLIXç "t"<)} ~~fLCX."t"L tooc~L~ev, tvtX ùno~dé;n T1j 7tiXV1JyÙpeL 

~v ncx.p6évov· 'lepe:fLLCX.ç ne<pcx.L"t"OÙ[Le:voç, &,)...)...' cx.ÙTÒV TÒV Llecrn6"t"'YJV Ùno~e:L

xvùwv CX.Ù"t"Yjç "t"Yjç 7tCX.V1JyÙpewç ÀÉywv· « Où"t"oç o 0eòç ~fLWV ». Zcx.zcx.p(cx.ç xcx.pliv 

<pÉ:pwv "t"Otç 7tCX.V'Y)yUpLcrTcx.Lç XC<TÉ:Tpeze:. Lle:cr7tO"t"Lx-Yjç ncx.poucrLIXç t[LqJCX.VL~WV "t"Ò 

np6cr"t"1XYfLCX." « Xcx.~pe:, ÀÉywv, 6ùycx.Te:p ~L<ilv· t~où ylip o ~e<crLÀe:Ùç crou ~pxe:"t"cx.L 

croL npiXoç, èmùd)YJxÙ>ç èn( ùno~ùywv xcx.t nwÀov véov ». Mcx.p(cx. xcx.( 'Iwcr~tp, 

tv "t"'(j (jlOC"t"VrJ npo6~XYJ 7tOÀU"t"L[LYJTOV fLCX.pycx.pL"t"'YJV npoé61JXCX.V" ot fLOCYOL tMvTe:ç 

xcx.l. 6cx.[LOYJ6É:v"t"eç èn( T<)> x&ÀÀe:L "t"Yjç <pÙcre:wç, "t"OUTOV T<)> 'Hp <il~'!) ~ç &~w v 
P. -,1 , 1 'O <:-' , 1 , <:-1-, ~. 1 • o 1 1 1-'CX.O"L/\E:CX. E:fLYJVUQ'CX.V. oe IXXOUO"IXç, XCX.L 001\<j> xpu'j'cx.ç VIXVIX"t"'YJ(jlOpov 7tp00"XUVYJ-

in puro speculo, immaculato nempe Virginis corpore illuxit, per
fectumque creavit hominem, non lege naturae, non tempore, non 
humano semine usus, sed solo aspectu, ac spirituali sanctaque vir
tute, Virginem ad partum movit, ineffabilique modo infantem in 
illa contexuit ut vestimentum, ad salutem hominum. 

PG 
60, 755 

2042 Regiorum mysteriorum festum celebremus hodie: omnis crea- f0~ 755 
tura congregata exsultat. Oaelum stellarum ministerio ducebat eos, 
qui ad celebritatem festinabant; terra per pastores ad adorationem 
currebat: Isaias vivido prophetiae gressu incedebat, ut coetui viT-
ginem ostenderet; Ieremias renuens, attamen gradiebatuT, ipsum 
coetus Dominum ostendens, ac dicens: Hic Deus noster.2 Zacharias 
gaudium coetui afferens accurrebat, Dominici adventus mandatum 
revelans ac dicens: Gaude, filia Sion; ecce Rex tuus venit tibi mansue-
tus, insidens super subiugalem et pullum iuvenem.3 Maria et Ioseph 
in praesaepio pretiosissimam margaritam posuere: ac magi videntes 
ac stupentes ob naturae pulchritudinem, hunc Herodi ut dignum 
regem indicaverunt. Hoc ille audito, per dolum obtendens mortife-

1 De I-Iomilia hac discrepant viri docti. Attribuitur Proclo, A nonymo saee. 
v vel VI; aut agit ur de portione alicuius longioris I-Iomiliae (cf. RPhTh, 544). 

Baruch III, 36. 
3 Zach. IX, 9. 
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cnv, -rou tòe:'i:v -ròv fl.()(py()(ph·l)v Ècr7toÙÒM·r::v· &ÀÀ' he:~o~ &v&.~wç ~v, -rou 1'1:0-
•756 60Uf1.ÉVOU &7tÉTUX_E" x&xe:'i:voç wç Èf1.1t()(~x_f)dç, Ècrxé7t-re:-ro * -r[ 7tpoc~e:~. '1Ayye:-

"), ~' ~ ' r ' ..., ' . , ''"\ A 'r.: ' r: ,!,' 
110~ oe: ()(O"Wfl.()("t"WV q:mcre:wv e:v T7J 7t()(Vl)yvpe:~ x_ope:uov-re:ç E11e:yov· « uOC,()( e:v u'l'~-
cr"\"otç Ebj), X()( t è11:t y'ìjç dp~Vl) ». "O -rou ~évou X()( t 7t()(p()(06~ou 6()(Uf1.()(Toç ! 7tOC
O"()(V yÀÙHT()(V v~xéf -r'ìjç é:op"'"'ìjç ~ \m66e:mç -rou d11:dv -r<X T-Yjç M()(p[()(ç Èyx.wfl.~()(, 

11:pòç ~v &7tocrT()(Àdç o &.yye:Àoç èo6()(· « X()('i:pe:, xe:x.()(pt-rwfLÉVlJ, o Kupwç fl.ET<i 
O"OU ». (H o è: O~()(V()(Q""\"OCO"()(, 1tÀ()(y[<p T <)l òtp6()(Àfl.C{l -ròv MyoV"\"0( È1te:crx67te:ucre:. 

)(()(t È1tt f1.È:V T(j 6éq. -r'ìjç 15y;e:wç È~e:v[~e:-ro, -rouç oè: Myouç Èv -r?i É;()(u"t"'ìjç O~()(VOLCf 
ÈcrToc6f1.~~e:, 7tOT()(7tÒç e'Cl) o cXC17t()(O"f1.Òç où-roç, Myoucroc "'O ~éve:, ~évn <pwv?j 

~e:vl~e:~ç tp6e:yy6f1.e:voç. ''H &yvoe:'i:ç -r~v -rwv 7tpocr()(yope:u6v-rwv cruv~6e:~()(v, ~ 
oox~fl.&.~e:~ç fl.E, d e:ÙocÀwToç -ruyx_&.vw; Tò fl.È:v «X()(!:pe:», 11:ocv-rwv Twv 7tpocr()(yo
pe:u6vTwv xo~v6v· -rò oè: « Ke:x()(P~TWfl.ÉVl) », ~évov, fl.OCÀ~0""\"0( T()('i:ç È7t()(YYEÀÀOf1.ÉV()(~ç 
6e:ocréoe:~()(V èv cre:f1.v6-r1JT~ ~[ou. "06e:v ()(ùcr-rl)pé)l -r<)l 11:pocrw1t<p x()(l. òpylÀ<p "~"0 
A~ 1 , ~ 1 ,~, l: , , 1 "A o , o ,, o , 1-'/\Efl.fl.()(n E7t()(1tE~/\"Y)O"()(fl.EV"Y), e:o~W~E TOV E~1t0V"\"()(" 1tW~, ()(7t~v~, ()(VvpW1te:, EX 
11:po6upwv Èf1.wv· Èx 7tpoo~f1.[wv ÈÀ~Àu6()(ç- oùx &pécrxe:~ç fLO~ vofl.[~wv. ~UÀ()(

ywy-Yjcr()([ fl.E f)é)..e:~ç, wç E\hv ~v h yévouç fl."Y)"t"ép()(· où v~x~cre:~ç XOCÀÀoç Èf1.-Yjç 
*757 oy;r::wç, où cruvdÒ"Y)mV, ~v exw 7tpÒç 1tÉV"IJ"'"()( fl.V"Y)cr"'"'ìjpOt * Èf1.6V. ITpò TOU ÈÀ-

6e:!:v o yépwv, -rou o'Cxou fl.OU &7t6op()(6~ · X()("\"OCÀme: -r<X Èv-r()(u6()(, fl.~ ()(t-r~occr"Y)"\"0([ 

ram adorationem, margaritam videre festinabat: sed quia indignus 
erat, optatum non assequutus est; et quasi illusus, quid acturus esset 
meditabatm . .Angeli vero incorporeae naturae in celebritate illa cho
reas agentes dicebant: Gloria in excelsis Deo, et in terra pax.1 O no-

*756 vum et stupendum miraculum! Omnem * linguam superat festivitatis 
argumentum, ut vix Mariae laudes enarrare possit: ad quam missus 
angelus clamabat: Ave, gratia plena, Dominus tecum.2 Illa vero con
citata, torvo oculo dicentem aspexit; et de visione obstupefacta, 
verba illa mente ponderabat, qualis nempe esset ista salutatio, di
cens: O peregrine, peregrina me voce alloquens obstupefacis. An 
ignoras salutantium consuetudinem? Num me tentas an ca p tu facilis 
sim? Illuc quidem, Ave, salutantibus omnibus commune est; illud 
vero, Gratia plena, extraneum, iis maxime quae cum pietate castita
tem profitentm. Quamobrem austero vultu et irato obtutu, cum mi
nis, loquentem repudiavit: Discede, discede, o homo, ex liminibus meis: 
siccine veniens orsus es? Non places mihi, etsi secus existimes. Me 
decipere vis, ut Evam generis matrem: non vinces vultus mei pulchri
tudinem, neque internum affectum, quem erga sponsum meum pau
perem habeo. Antequam senex veniat, aufuge a domo mea: bine 

1 Le. II, 14. 
Le. I, 28. 
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crs o rrpscrOUTI)c;" ~"'JÀ6-rurroç y&.p i.cr-rw. 'Avaxwpdv cru(:LcpépsL croL" Mv ycX:p 

'Còn crs ÀaÀouv-ra, xat Èrrayysì..À6f:Lsv6v f:LOL -rcX: -roLau-ra, xcr.t T(j· &v8pwrrLvn 

cpucrsL &xwp'Y)-rcr., xcr.l. crscr.u-r<)i rrpo~sv~crsLç OXì:~Lv , xcr.l. Èf:LoÌ rrfvOoç xat Mxpua . 

. o ò~ 't"Ò « Xaips, xsxapL't"W[LéV'Y) », &rrcr.pcr.L~'t"Wç Ècp8éyys-ro. 0swp~crCI.O"a ò~ ~ 

rrcr.p8évoç -r~v Èm(:Lo~v -rou rrcr.p6v-roç, mxpscp~rrÀwcrs -r~v &xo~v, &xpLoécr-rspov 

~OUÀO(:LéV'Y) [Lt~.Odv 't"OU drr6v-roç 't"~V crrrouò~'l, xal. 't"Ò « Xaips, xsxapL't"W[LéV'Y) », 
&xoucrcr.crcr., f:LSTcX -rau-rcr. È~sòéxs-ro. 'O ò~ èrr&ysL • «'O Kupwç f:LETcX crou ». M6vov 

ò~ 1jxoucrsv -Yj rrcr.p6Évoç -rò « 'O Kupwç f:LS't"cX crou », xat Ècrw-rspov h&.ì..sL -rò 

-r&.xoç -ròv drr6v-ro:. Tòv Kupwv, cp'Y)crLv, Èv~voxcr.ç f:LE't"cX crsau-rou, Ècrw-rspov dcr

sì..6s, xcr.l. òL' o mxpcr.yéyovcr.ç, -rò -r&.xoç ÒL~Y'YJO"O:L. Ko:l. o &yysì..oc;- « 'Iòou cruÀ-
~, .r. , , , ,, , , , ~, , u , - 'E ,~ 

A'YJ't'YJ S'l yo:cr't"pL, XO:L 't"S(,SLç ULOV, XO:L XO:ASO"SLç 't"O uVO(:LCY. IZU't"OU (:L(:L()(VOU'Y)A" 

o\hoç ~cr-raL (:LÉy()(ç » , 0sòç ìcrxup6ç, &pxwv dp~v'Y)ç, i.~oucrLo:cr-r~ç, ITo:~p -rou 

(:LÉÀÀOV't"Oç ()(twvoç. Ko:l. ~ rrap8Évoç· Ourrw OL '(tX(:LOL, ourrw o VU(:Lcpwv· xal. 1)ò'Y) 

o -roxs-r6ç; Oùx ~XSLç, -r[ rrp&.~sLç. Eì XP~~sLç 't"LVÒç wç ~Évoç, Àaowv rropsuou, , , , , ~ , ';"~ , t'o , , ì.'ì, '" ~ , , XIZL (:L'Y) IZXC.:Lpwç O OUX OLoiZç rt:pOcp'Y)'t"SUS. (:LWç SL X.C.:L O"UAA'YJ't'Of:LIZL ULOV, Tt:OW-

't"Wç Èx. -rou 'Iwcr~cp. Kaì o &yysì,oç· M~ &rro:-rw· « 0\hoç ~cr-ro:L [LÉyaç». Kaì 
~ rro:p6évoç· IToioç (:LÉyo:ç; o f:LV~cr-rwp f:LOU rrév'Y)ç ùrr&.pxsL, x&yw ì..[av rr-rwx~· 

X~(:La't"a oùx ùrr&.pxsL f:LOL, XP'YJfltXTWV Ùcr-rspOU(:Ls8a, -r<)i yÉvsL oùx SUO"'Y)[LOL, 

xo:l. (:LS't"cX -ro:u-ro: dç &rroypo:cp~v èì..x6(:Ls6a. IT&.v-rwç o cruv-rsÀscr-r~ç cruv-rsÀÉcrsL 
, ~"' , ~ , ''E , I1 - - - • · , 't"()( owpax!Lo: · xaL "sysLç· cr't"()(L (:Lsyaç; aucraL, rraucro:L -roLau-ra urrLcrxvou-

abscede, ne te senex ille carpat: zelotypus enim est. Expedit tibi ut 
abscedas: nam si te loquentem, mihique talia quae naturam huma
nam superent pollicentem * deprehendat, et tibi malum et mihi luctum •7 57 

lacrymasque conciliabis. Ille vero his non obtemperans, illud Ave, 
gratia plena, proferebat. Oonspecta Virgo eius perseverantia, aurem 
praebuit, ut accuratius dicentis scopum edisceret: atque illud, A ve, 
gmtia plena, postea accepit admisitque. Ille vero pergit Dominus 
tecum. Ut autem audivit Virgo illud, Dominus tecum, loquentem sta-
tiro intus advocavit. Dominum, inquit, tecum a:ffers, intus ingredere, 
et cur veneris cito narra. Tum angelus: Ecce concipies in utero, et 
paries filium, et vocabis nomen eius Emmanuel: hic erit magnus,l Deus 
fortis, princeps pacis, potens, pater futuri saeculi. Ad haec Virgo: 
Nondum nuptiae sunt, nondum nuptialis thalamus, et iam partus ~ 

Quid facias non habes. Si utpote peregrinus aliquo indigens, accipe 
et vade, et ne intempestive quae nescis vaticineris. Attamen si con
cipiam, ex Iosepho utique. Tum angelus: Non te decipio: Hic e·rit 
magnus. R eponit Virgo: Quomodo magnus? Sponsus meus pauper est, 
et ego admodum inops: possessiones non sunt mihi, pecuniis caremus, 
genere conspicui non sumus, et postea ad censuro trahimur. Di
drachma solvct, et dicis: Erit magnus~ Desiste, desiste a talibus pro-

l Le. I, 31-32. 
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fLEVOc;. Kext 6 rxyye:Àoc; · Où mcr-re:Ùe:~c; -rcp Yj'r'rOV~; -rò fLE'i:~ov, x&v fL~ 6éÀ'()c;, 
'""t: "V'" '"V',!.' ' 6' K ' ' 6' ''A - '' Xex't"O<:DE<-,CX~. « 1 wc; 1 'l'~O"'t"OU X/\'1] 'YJO"E't"IJ(~ ». ex~ 'YJ 7texp EVO c;" p-r~ 't"OU O~XOU fLOU 

gçe:),6e:, fL~ &xoÙcr'() 6 'lwcr~rp, xext &vcxyye:À'{j -ro'i:c; kpe:ucr~, xext 6 cr-re:p~crx6fLe:voc; 
cru~uy[exc; crxe:mxpvcp &7to-réfL'() -rÒv -rpcXX'YJÀ6V crou, t7te:~a~ eyyùc; fLO~ ÀcxÀE'i:c; 
x.cxt i:v 7tpo6ùpo~c; xéÀÀ'Y]c; tfL'ìjc;. 'E~ oùpcxvou VUfLrplov t7texyyéÀÀ'() fLO~ rpépe:w; 
xcxl. 1t"QLIJ( rpùcr~c; ev oùpcxv<J> i:m6UfLYjnX.~ YOCfLOU i:cr-r[; IIocv-rex -rd: t7toupocv~ex 

1t"VEÙfLcx-rcx, &crwfLex-rex {mocpxe:~ · 1twc; oùv -rd: &crwfLcx-rex fL~y~cre:-rex~ crwfLexcr~; Kexl. 
' '' ' 'E ' ' ' ' "V'•' '"Y',J.' ' 6' K ' ' O exyyE/\Oc;" X <JWfl.ex't"Oc; XCY.~ ClO"WfLex't"OU 1 wc; 1 'l'~<J't"OU X/\'1] YjO"E't"ex ~. ex~ 'YJ 
7texp6évoc; o II 66e:v oùv Éé;E~ 1t"ex-répcx, wc; Mye:~c;, 6 i:~ tfLOU fLéÀÀwv -rlx-re:cr6ex~; 

Kext 6 riyye:Àoc;· Tau-ro yocp i:cr-r~, m~p6éve:, -rò ÀLcxv 7tcxpocao~ov , il-r~ &vapcx où 
yvwcr'(), xext -réé;'() &v Àéyw cro~, x.cxt Òprpexvòc; 6 1t"ex'i:c; oùx e:upe:6~crE't"IJ(~ o x.ext ex. 

fL~-rpexc; cr'ìjc; eé;EÀEOuE-rex~, xcxt -rÒv 1t"UÀWVCX oÙ mxpcx6ÀL~j!E~, xexl. -rÒ dvex~ 7tCXp-
6évoc; oùx tX1t"OÀÉcre:~c;, X.IJ(L 6'Y]ÀOCcre:~c; -rò i:x. crou YEVVWfLEVOV, xcxl. ev &yxocÀa~c; 

~M-roccrs~c; -rò ~pérpoc;, xal. t7tl. -rwv Xe:pouol.fL exù-ròv xex6s~6fLsvov ~Àél)i'(). T où-rcp 
i:x. crou YEVVWfLé'l<p « ~wcrs~ Kùpwc; 6 Elsòc; -ròv 6p6vov ~cxutò -rou 1t"ex-rpòc; aù
-rou, xcxl. ~cxmÀsÙcrs~ t7tl. -ròv otx.ov 'lcxxwo dc; -roùc; cxìwvcxc;, xat -r'ìjc; ~cxm),dac; 
aù-rou oùx. Écr-rcx~ -réÀoc;». Kd ~ 7tcxp6évoc;- 'Qc; où 6éÀs~c;, ÀexÀwv 7té7t-rwx.cxc;. Tò 

cròv cr-r6fLcx crou x.cx-r'Y]yope:'i:, xcxl. -rd: xdÀ'YJ crou ye:yév'Y]-rcxl cro~ ÉÀsyxoc;· 7tpÒ ~pcx-
' \ ,,, "V'" '"Y',J,' ' 6' ' ' \ ,, -.' xe:oc; ycxp E/\Eye:c;· « 1 wc; 1 'j'~cr-rou X/\'1] 'Y]vE't"CX~ o YEVVWfLEVoc; »o xcx~ expn /\EYE~c;" 

Yiòc; ~cxutò· -rlc; 6 Myoc; où-roc;; "0-rcxv 6éÀ'()c;, ~v l:fL~V a~ocvO~C(V dc; oùpcxvouc; 

missis. Ait angelus: Id quod minus est non credis? Id quod maius est 
velis nolis accipe: Filius Altissimi vocabitut·. Tum Virgo: Iam hinc 
abscede, ne audiat Ioseph et sacerdotibus nuntiet, et qui coniugio pri
vatur, securi tibi collum abscindat, quia prope me alloqueris et in 
fori bus cellae meae. Ex caelo mihi sponsum polliceris? Ecqua natura 
in caelo coniugium expetit? Caelestes omnes spiritus incorporei sunt: 
quomodo igitur incorporea corporeis miscebuntur? Tum angelus: 
Ex corpore et incorporeo Filius Altissimi vocabitur. At Virgo: Unde 
patrem ha be bit is quem dicis ex me nasciturum? Respondet angelus: 
Hoc enim est, o Virgo, admodum mirabile, quia virum non cogno
sces, et illum quem dico tibi pa.ries, ac puer ille pupillus non rcpe
rictur. Ex utero tuo egredietur, et ostium non laedet, nec virginita
tem amittcs, et natum lactabis, infantem in ulnis feres, ipsumque 
supra Cherubim sedentem videbis. Huic ex te nato Dabit Dominus 
Deus sedem David patris sui, et Tegnabit in domo Iacob in aeteTnum, 
et regni eius non erit finis. 1 Tum Virgo: V el invitus loquendo lapsus es. 
Os tuum te accusat, labia tua te redarguunt; paulo ante dicebas, Filius 
Altissimi vocabitur; et mmc dicis filium Davidis; quis hic sermo est? 
Pro lubito tuo mentem meam ad caelum extollis, et postea rursum 

1 Le. I, 32. 
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&vcfyetç· o-re<v ~è ~ouÀYl TicXÀtv, dç -r~v y'Yjv xe<-r&yetç. Ilolcp mcr-reucrw p~fLC<TL; 

n'}l 7tpw-rcp, ~ -rcf> ~eu-répcp; Aéyetç y&p· « L\wcret Kuptoç e<Ù-rcp -ròv 8p6vov L\e<ut~ 
-rou Tie<-rpòç e<Ù-rou, xe<t -r'Yjç ~e<crtÀde<ç e<Ù-rou oùx Écr-re<t -réÀoç ». Où~dç ~acrt

ÀÉwv tm'Yjp~ev &8ocva-roç, où~dç -rò. xotvòv -rÉÀoç è~écpuye· Tiocv-raç [LdHcrTI)crL 
e&ve<-roç, wç ~E:O"TIOTI)<;' TIOCVTe<ç Àoyo8e-roucrtv ot O"XWÀ1JXE<;' où~dç ~e<cr~Mwv 
-ròv -rou ~~ou TiuÀ<i:.ve< ~técpuye· TicXV-re<ç xpe<-re'i:, TicXVTe<ç Èv -r&cpotç cppoupd· 

où~dç èxdvou Ùm:p~Àe<-ro ~[x-rue<, où~dç -r~ç èxdvou Tie<yl~aç èi;écpuyev· où 
._, lÀ ' - ' t ' - (.). À t "' t<. ' A ·""' ' ' ' t k.~IXOU O 7tpCil't'O<; eyxe<L'ILO"IX<; TO T1)<; 1-'IXO"L E:Le<ç oLC<ò1J[J.IX' OU Ll.IXULO O UTIO XE:-

pe<-roç cpe<vepw8dç- où l:e<fLOU~À o -r&.v ~OtcrtÀÉwv Tia-r~p, o ~t' ÈÀalou yvw

p[~wv -ròv &~wv, xat &7tw8ou[J.evoç -ròv &voci;wv· oùx o l:oÀOfLWV o crocpw-ra-roç, 
o ~Loc fLC<Xe<Lpe<ç èMyi;e<ç -r'Yjç 7topv1J<; -roc tjJeucr[J.Ot-re<· oùx 'E~exlaç, o Mxpu<nv 
, , ,l. a , , , K ' <V t: , ' t:' A. À ' ' ' ' .... IXVC<Tpe't'Otç V()(V()(TOU IXTIOXpLO"LV. OtL TIW<; O E[J.O<; ULO<; 1-'()(0"L E:UO"E:L EL<; TOU<; IXLW-

VIX<;; Ke<t o &yye:Àoç· Tou-ro y&p Ècr-rt, Maple<, -rò i;évov fLUO"'t'~pwv , o-rt Tiocv-reç 
lXTIÉ8avov, XOtL O crÒç utòç VLX~O"E:L -rÒv 8ocve<-rov, vexpouç Èyepe'i:, XOtL 8e<vov-raç 
' ' - * ' ''C ' À -n '. r. ' ÀÀ' ' O':VOtO"T1JO"EL, [J.V1J[J.ELIX O':VOLc.,EL, 't'Otp-rocpou X E:LvpOt O"UVTpL't'EL, XIXL TIO IX O"Cil-

[J.IXTIX -r&.v xexoLfL1JfJ.Évwv &vcxcr-r~cret · èx yocp &8cxvoc-rou o &8ocvcx-roç yevv118dç, 
8e<VIXTWO"E:L 't'ÒV e&:ve<-rov ~LOC TOU otxdou 8cxvoc-rou. L\tò [J.1JXÉ'rL &mm~cr1J<;, ~V()( 

fL~ ÙTIÒ ÉyxÀ1JfLC< yévYl. Ilept o0 yocp Myw crot, ~~YJ dç -r~v ~v xotÀ[cxv ~toc 
-r'ljç cr-Yjç &xo'ljç dcr7te~~1JXE:, -r'ljç cr'ljç yM-rpòç Èm-re:Àéi:.v -roc Èyxcxlvttx. Ke<t 1j 
7tcxp8évoç· "l va: -rou-rotç cruv8ii:.[J.e<L, -rò 7tp&.-r6v [LE TIÀ1Jpocp6p1Jcrov, TI<i:.ç xoct 

in terram deiicis. Cui verbo credam, primone an secundo? Dicis 
enim: Dabit illi Dominus thronum David patris eius; et regni eius non 
erit finis. Nullus rex immortalis fuit, nullus communem finem effugit: 
omnes invadit mors ut domina, oi:nnes a vermibus roduntur: nullus 
rex inferni portam effugit: omnibus mors imperat, omnes in sepulcris 
custodi t: nemo eius retia transibit, nemo eius laqueos effugit. Nonne 
Saul mortuus est, qui primus regni diadema accepit? Nonne David 
qui unctus ex cornu o lei manifestatus est? N o nn e Samuel regum pater, 
qui per oleun1 eum qui dignus erat indicabat et indignum pellebat? 
Nonne Salomon sapientissimus, qui per gladium meretricis mendacia 
redarguit? Nonne Ezechias, qui lacrymis mortis sententiam avertit? 
Et quomodo filius meus regna bit in aeternum? Respondet angelus: 
Hoc enim est, Maria, stupendum mysterium, quod omnes mortui 
sint, et filius tuus mortem sit victurus, mortuos suscitaturus, sepulcra 
aperturus, tartari claustra confracturus, et multa corpora dormien
tium resuscitaturus: nam ex immortali immortalis natus per mortem 
suam occidet mortem. Quocirca ne ultra credere differas, ut ne culpae 
sis obnoxia. Is enim de quo loquor iam per auditum tuum in uterum 
tuum insiliit, uteri tui encaenia celebrans. Tum Virgo: Ut his assen-

*758 
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"V'" <"V',f.' l " A .\. ~ < >t:: > - ~ ~ ~ < ~L l e ' 
.L LOç .L 't'LO"'t"OU1 XO(~ ULOç uotULo O E<, EfLOU fLEAA<ùV, wç 1\~YELç, 't"~X't"EO" CXL XCXL 

\m&pxEw cbt&'t"opa: xcxl. TIWç 't"oÙç Mo 7tcx't"épcxç èx~pu;cxç; Kcxl. ò llyyEÀ.oç· 

II - l e \ r/ ' '"'l. r/ ,, -yt(' C""V',I.' ' p<ù't"OV fLCXV CXVE1 XCXL OU't"<ùç CXV't"LAEYE' O't"CXV O"OL EL7t<ù' « .L LOç .L 't'LO"'t"OU », 't"OV 

7tpÒ cxLwvwv &7tcxewç yEwYJeév't"cx èx Tou Ilcx't"pÒç èfL~vucrcx· xcxl. lhcxv croL d7t<ù' 

Ytòç /:icxut/3, 13tà. 't"O crE dvcxL èx 7tcx't"pÒç D..cxut/3 Etp'Y)xcx. Acxooucrcx oùv ~v TIÀ'Y)

pocpopLcxv, 't"aùç Àoyouç fLOU cpuÀcxnE' xoà yà.p èyw 13òuMç ELfLL èxdvou, 8v 

fLéÀÀ.ELç 't"lX't"ELV. TotU't"O( EL7tWV ò &yyEÀoç m 7tcxpeév<p, X.CX't"éÀELo/EV cxù~v. 

Kcxl. 7tcxp' ~otu't"rjç 13LEÀoyl~E't"O Myoucrcx· 'AvcxyyEÀ.w 't"cj'> 'Iwcr~cp, ~ x.puo/w 
-~~ , l E' ·.r. l • · ~ e, l e· · - · e~, ' fLCXA/\OV 't"O fLUO"T'Y)pLOV; L E't'EUO"ot't"O O EA <ùV 't"E<ùç, XIX ECXU't"'Y)ç EpE L1,<ù T'Y)V 

yÀW't"'t"CXV 't"OU yépov't"oç. Kcxl. wç 't"O(U't"CX ècrx.é7t't"E't"O ~ 7totpeévoç, ~ X.OLÀ.Lot òyxou

fLéV'Y) 7tpoéxo7t't"E, xcxl. 't"Ò ~pécpoç &voov èx6pEUE. Mcxplcx oè: 7tEpl. 't"OU't"OU ècrxé-

7t't"E't"O, xcxl. fLUpLa 7totpot7tE't"cXO"(l.CX't"ot m yotcr't"pL èmocxÀoucrcx, 't"ÒV 'lw<JÌ)cp ÀCXV-

e 1 , e 1., , ., ~ , , , ~ 1 1 .l. 0., • 1 •l 1 Tò CXVELV 'YJUOUAE't"O' CX/\1\ OUX 'Y)OUVCX't"O XpU't'otL 7t ALV E7tCXV<ù opouç X.ELfLEV'Y)V. V 

'Iwo7)cp ~vu;Ev ~ 13E'i:;Lç Trjç xoLÀ.[cxç, x.cxl. Ào;cj'> 't"cj'> òcpecxÀfLcj} Trjç 7totpeévou ~v 

X.OLÀLCXV ècr't"&efLL~E. Kcxl. Mpl~m ~ee:ÀE , x.cxl. O"L<ù1tCfV ~vcxyx.oc~E't"O' uopL~e:Lv 

~6EÀEV, w ç 7tE7tpotXU~O(V 't"OC Trjç 7totpeEVLotç XELfL~ÀLot' x.al. ò 7tpW't"Oç ~[oç OLE

XWÀUE. AoLTIÒv ~v Lo[cxv o/ux~v 't"ot~ç e"Alo/EcrLv èf:ìotcr&vt~Ev · O'CfLoL, Mywv, 't"L 
l ' l ( ''rfl 61 ' l el ' , e ... ' 7tOL'YJO"<ù Ey w ; 'Yl o't'Lç 1tap Evou, 'Yl Xot't"otcr't"<XcrLç 1tcxp EVou, o L ocp CXAfLOL 7totp-

eévou, ò yÉÀ<ùç ml:peévou· x cxl. ~ XOLÀLot où 7t<Xpeévou, &"AM fL'Y)'t"p6ç- ò Myoç 

m1:peévou· otfLoL, otfLoL · où cpÉpw ÀoLTIÒv òpwv. l:i'Y)fL'YJYOp~crw Àomòv 't"Ò 7tpocy-

tiar, primo me fac certiorem, quomodo sit Filius Altissimi et filius 
David, is qu:i ex me, ut dicis, sine patre nascetur; et quomodo duos 
patres praedicaveris. * Reponit angelus: Primo disce, et postea con- "758 

tradicito. Cum tibi dixi, Filius Altissimi, eum qui ante saecula impas
sibiliter ex Patre natus est indicavi; et cum dixi, Filius David, sic 
loquutus sum, quia tu ex patre Davide prodiisti. Accepta ergo certa 
not itia, sermones meos custodi: nam ego servus eius sum, quem tu 
paritura es. His dictis, angelus Virginem reliquit. Illa vero haec se-
cum reputa ba t: Iosephone annuntiabo, an potius tace bo mysterium ~ 
Si mentitus est is qui venit, senis linguam contra me excitabo. Et 
dum haec cogitabat Virgo, u terus intumescebat, et infans intus cho-
reas agebat. Maria vero hac de re sollicita erat, et mille velamenta 
ventri imponens, id curabat ut I oseph rem ignoraret: sed non potuit 
occultare urbem supra montem positam. Iosephum pupugit tumor 
uteri, et torvo ille oculo Virginis ventrem considerabat. Contumeliam 
dicere volebat, et tacere cogebatur: contumeliam ei dicere volebat, 
ut quae virginitatis cimelia vendidisset ; sed vita eius id impediebat. 
Demum animam suam aerumnis cruciabat: H ei mihi, dicens, quid 
faciam ~ Facies virginis est, status virginis, o culi virginis, risus vir
ginis; at venter non virginis, sed matris; verba virginis sunt: hei 
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!J.Ot, èMy~w TI)v Mor.p[or.v; 'H ylip or.Lcrxuv'YJ xow~. Bo~crw fLE:Tii xpor.uy'Yjç, 
!J.-fjTiwç Tou &.cr1topou Tior.tSòç xì:f)6w Tior.T~P; OùSdç T'Yjç x6p1J<; xor.T~yopoç, 

È7te:tS~ oùx ~xe:t ò xuocpopou!J.e:voç TÒv 7tor.tSocr7top~cror.vTor.. Trkxor. fLOL xor.t TÒ 
O"LWTI~v xor.t TÒ Àor.Àe:~v ÈcrTLV èmxtvSuvov. Tt oùv 7tOL~crw; xor.Àfcror.ç èpwrljcrw, 
1j 7tpÒ èpw~cre:wç Sd~w; 'AÀÀ' 'Ìj ypor.cp~ fJ.OtpTupe:i· ÈÀfy~w !J.iiÀÀov. M~ oùx 
ÈTIOL1Jcre:; Kor.Àfcror.ç oùv or.ÙT~v or.Ùcr"C"'YJp<J> T <i> 7tpocrwmp, xpt'Ò)<; Tou èv xoLÀLq. 
xpLTOU èxor.6f~e:TO. Afye: !J.OL, Cfl'YJO"L, fLE:Tii &xptodor.ç TÒ yfyovoç O"OL' !L~ xpu-
·' · , e 1 •<:- ' • ' - ~ 1 ' ' "'<:- ~' '!'7J<; fLE: TO O"UfJ.UOtV O"OL' OUOE:L<; O 7t0tpWV TWV /\OYWV OtXpOOt"C"'Yj<;' OLOCX CflUACXTTE:LV 
fLUO"T~pLor. · oùSdç fLCXv6rkve:L TÒ 7tpiiy(Lor., !J.6vov fLE: 7tÀ1Jpocp6p1JcrOv. Il66e:v TOUTO 
{mrkpxe:t TÒ òpwfLe:vov èv cro[; -ròv Tou-rou 1tor.-rfpor. \m6Se:t~6v !J.OL, xor.t ÈÀe:u6e:pw 
cre: Tou TITor.Lcr!J.or.Toç· cruyyvÙ>fL'YJ<; ylip &.~tw6~crn, wç èv èm6u!J.Lq. vLx.1J6e:~cror. 

yuv~. Kor.t 'Ìj 7tor.p6fvoç n:pòç or.ÙTÒV &7te:x.plvor.-ro· EL 7tor.Tfpor. -rou-rou ~'YJTE:L<;, 
( , ,~, , ~' , , , , , , , , K , , 

e:up'Y)O"E:L<; OUOE:7tO't'E:' E:L oe: XCXL opcpor.vov VO!J.LO"E:L<; , X.CXL 't'OU't'OU CX7tE:TUXE:<;. CXL O 
'Iwcr~cp· Oùòèv ~e:ucror.cr6or.t, Mor.ptor., òe:Mv'Y)cror.L' TIW<; ylip Mvor.Tor.L òpcpor.vòv !L~ 

dvor.t xor.t 1tor.-rÉpor. !L~ ~xe:w; Kor.t 'Ìj 7tor.p6évoç· Et Sè ~'YJTe:'Lç -r[ç, 'lwcr-Yjcp (&y
voe:ìç y&p ), Mv d1tw croL -rò &À1J6éç, où mcrTe:UO!J.rXL. KoLÀLor.v ~M7te:tç, xor.Ì 

-ròv xpu7tTO!J.e:vov Kuptov oùx òp~ç· yor.crTépor. xor.-ror.voe:~ç, xor.t où Àoy[~7l -ròv 
èx yor.crTpÒ<; 7tpÒ Éwcrcp6pou Èx Ilor.-rpòç ye:vv1J6Év-ror. , xor.t èv È!J.ol or.ÙÀL~OfLE:Vov. 

EL d1tw crot, 8 d1té !J.OL ò &yye:Àoç, Èpe:'Lç, lht· 'Eor.u-r(i !J.Otp-rupe:ìç, xor.Ì ~ fLCXp -

mihi, hei mihi, illud videns ferre nequeo. Remne traducam, Mariam 
redarguam? Oommunis eri t tmpitudo. Olamabone magna voce, ne 
eius qui sine semine nascitm pueri pater appeller? Nullus puellae accu
sator est, quia is qui utero gestatm, nullum habuit seminantem. Forte 
non sine periculo mihi est vel tacere velloqui. Quid ergo faciam? Num 
interrogabo, an id declarabo ante interrogationem? Hoc scriptma 
testificatm: illam potius redarguam. An non feciM Ipsa igitm vocata 
austero vultu, iudex in utero gestati iudicis sedebat. Dic mihi, inquit, 
vere, quid tibi acciderit, ne abscondas mihi: nemo adest qui haec 
audiat; arcana servare novi: nemo rem sciet, me tantum certiorem 
facito. Unde accidit illud quod in te videtur? Huius patrem mihi 
indica, et te culpa liberam habeo: veniam quippe obtinebis, ut mu
lier concupiscentia percita. Respondit ei Virgo: Si patrem huius quae
ris, numquam invenies: si vero pupillum putes, perinde laberis. Tum 
Ioseph: N o n potes, Maria, mentiri: quomodo enim p o test pupillus non 
esse, et patrem non habere? Reponit Virgo: Si quaeras quis sit, o Io
seph (illud enim ignoras), si veritatem dixero tibi, non credes. Ute
rum vides, et occultum in eo Dominum non vides: ventrem consi
deras, nec cogitas eum qui ex utero ante luciferum ex Patre natus 
est, et in me habitat. Si dicam tibi id, quod mihi dixit angelus, dices: 
Tibi ipsi testimonium reddis, et testimonium tuum non est verum. 
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-rupLcx crou oùx ~cr'"t'~V &À"'JO~ç. Kocì. O 'Iwcrfpp· <Dépe TOÙç &:xYJx06'"t"cxç, òòc; 'TOÒç 

na.pe:cr-r<il-ror.ç, &.ya.ye: &_),:YJ8e:uov-ror.ç fLtXp-rupor.ç. Kor.t ~ mxp8évoç É<p'Y) · EL -ror.\hor. 
~'Y)-rdç, e:ùp-Yjcrw; oò~éno-re:· dc; y!Xp ~~, èvòc; npòc; fLLIJ.V &.m:cr-ra.À[Lévoc; ~~!X 

fLOV'Y)c; X.IJ.'t"IJ.fLOVIJ.c; lÀ&À'Y)O"E:V' oÙ~dc; 7t1Xp-Yjv· Ènd ou~dc; ÉfLEÀÀe:V dviJ.~ 't"OU 't"~

X.'t"O[Lévou nor.-r-Yjp. 'Qç ~è ~mcr-rd-ro ~ 7t1Xp8évoc;, ùnovo-YjcriJ.CJIJ. Àomòv dc; É-re:

pov Àoy~crfLÒv ~À8e: M!XpLIX, ÀÉyoucriJ.· 'H y~Xcr-r-Yjp fL€ npo~[~Ulmv, o 7tiJ.'ì:c; fLOll 
X.IJ.'t"'Y)"(Ope:'ì: Èv xo~ÀL~ cX"(iJ.ÀÀ6fLe:Voç· -r[ oi'iv x.a.8' è~J.u't"-Yjc; È1tL nÀe:Lov lpe:8L~Ul 

-rÒv 'IUlcr-Yj<p; fi vL;Ul ..ryj crLUl7t1j 't"cX Xe:[À'Y) fLOll, x.IJ.t npÒc; -rÒv &.yye:Àov &.opoc-rUlc; 

~tx.occrofLIJ.t · flou -.eX. vuv ùnocpxe:tc;, o -rò « X!X'ì:pe:, x.e:x!Xpt-rUlfLév'YJ » , <p8e:yy6fLe:voç; 
lv 7tOLotç -r6notç IJ.ÙÀL(rJ; dné, tviJ. Èx.e:'ì: 7tiJ.p1XyévUlfLIJ.t, x.IJ.t x.pEfLIJ.cr8w 't"cfl 
-rpiXX-fJÀ<p crou, fLéxp~c; lÀ8wv 7tÀ'Y)pO<pop-Yjcre:tc; -ròv 'IUlcr-Yj<p, -rlvoc; utòc; o ÈfL'ljç 
x.otÀlo:c; x.ot-r<ilviJ. crxtp-ro61J.-rwv. Où <pipUl -ròv npe:crOU't"'Y)v ùm~6vTIJ., yoyyu
~oVTIJ.' X.IJ.L crù 7tOL<p T07t<p xpov[~e:~c; &.yvow· l)...8é, x.d ùnèp ÈfLOU ~~X.IJ.LOÀOy'Y)-

•759 ()IJ.~. TIXUT(J. -r-Yjc; M!XpL!Xç À€"(0\'lO"'Y)c;, TÒ Tocxoc; o &.yye:Àoc; npòc; TÒV 'lUl<r~<p * 7tiJ.

p1X"(LV€TIJ.L, x.IJ.L nÀ'Y)po<pop-YjcriJ.ç TÒ Èx.ÙIJ.Àe:'ì:v T~v 7t~J.p8évov Èx.wÀue:· « M~ <po

Ù'YJ87Jç, ÀÉyUlv Tcfl 'IUlcr-f)<p, 7t1Xp1XÀIJ.Ùe:'ì:v M!XpLIJ.V ~v yuviJ.'ì:x.oc crou >> · où yocfLOU 
x.owUlvlo:v, cXÀÀiX 8e:"Cx.wv fLUCJ't"'Y)plUlv o1x.ovofLLIJ.v cro~ )...éyUl. 'AAÀcX nor.r~p oùx 

ùnocpxe:tc;; 'Ev y7J niJ.Tép~J. fL~ ~'YJT-Yj<rrJc;, fL-fJTe: èv oùpa.vo'ì:ç fL'YJ"ép!X. flocO"'Y)c; òp
<p~J.v liJ.c; Yj <pumc; cX7t-YjÀÀIJ.X.TIJ.t. fLOVOç "(cXp Èx. fLOVOll X.IJ.TiJ.fLOVIJ.ç 7tpÒ IJ.LUlVUlV 

Ùnocpxe:L. Nuv fLOVoc; Èx. (l.OV'Y)c;, wç ot~e: fLOVOç. M~ ÒÀtyo~ux-Yjcr7Jc; ~v M!XpLIXV, 

Tum Ioseph: Produc eos qui audierunt, qui praesentes fuerunt, profer 
veraces testes. Dicit Virgo: Si haec quaeris, numquam invenies: unus 
enim ad unam missus, solus soli loquutus est, nullus aderat, quia 
nullus futurus erat nati pater. Cum autem non crederetur Virgo, 
secum reputans rursum, in aliam cogitationem incidit: Uterus me 
pro d i t, puer in utero exsultans me accusa t: cur ergo contra me Io se- · 
phum magis irritabo'l Comprimam silentio labia mea, et cum angelo 
invisibiliter disceptabo: Ubi nunc es, qui mihi, Ave gratia plena, 
dixisti 'l Qui bus in lo cis versaris 'l Dic, ut ilio me conferam, et a collo 
tuo pendeam, donec veniens certiorem facias Iosephum, cuius filius 
sit is qui in uteri mei cubiculo exsultat. Non fero senem torve respi
cientem, murrnurantem. Tu quo loco tempus agas nescio: veni et 
causam meam tuere. Haec dicente Maria, statim angelus Iosephum 
adit, et cum rei certiorem fecisset, prohibuit ne Vil·ginern dimitteret. 
Noli timere, inquit, Ioseph, accipere Mariam coniugem tuam.l Non 
nuptiarum consortium, sed divinorum mysteriorum oeconomiam 
tibi annuntio. Sed pater non es'/ In terra patrem ne quaeras, neque 
in caelis matrem. A pupilli statu natura liberatur: solus enim ex solo 
unice ante saecula est; nunc vero solus ex sola, ut novit ipse solus. 

l Matth. I, 20. 
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(..1.~ ÀU7t~<ryJç -rò h Mcxptcxç· (..1.~ ~'YJ~<ryJç -rò 7tWç, (..1.~7to-ré cre &SL:x.~cr-n -rò ~pé
cpoç· (..1.~ m:pLEPY~crrl ~v 8~x'YJv, (..1.~7tO'TE . ~'YJ(..I.Lw8?jç -r~v Èv8~X'YJV. 'A[L6ìm-rov 
-rò crxEuoç, &.crmÀov -rò XEL(..I.~Àwv, &86)..w-roç ò &À~ocxcr-rpoç, &cr7topoç ò -r6-

xoç, &vup.cpEu-roç ~ x6p'YJ, * &8cxÀ~[..f.EU-roç ~ 7tcxp8évoç, &Àcx-rOfL'YJ'TOt; ~ 1té-rpcx, *760 

XEXÀEL<J(..I.évoç O X'Yj7toç, ~ 1t'YJn ÈcrcppcxyLcr[.LéV'Y), &_cr7topoç ~ XWflCX, &cpU'TEU'TOV 
-rò xÀ'Yj[.Lcx, &vEmVO'YJ'TOt; ò -r6xoç. Et Sè &mcr-rdç (..I.OL -r<;l Myov-rL, -ròv xcxLpÒv 
'T'Yjç XU~(JEWç E:x.SE~IXL. Kcxt ÈOCv Scxxpucr-n ~ (J'TEV~~ìl ~ Mcxptcx, wç cxt ÀOL7tCXL 
yuvcx~xEç, &v8pw7t6ç Ècrn, xcxt où Ek6ç, ò Èx Mcxptcxç YEVVWfJ.EVoç. Kcxt ò 'Iw-
cr~cp EÌ7tEv· Et -rcxu-rcx o\hwç EXEL, xcx8wç 7tpoécp'YJ<;, (;) &px~YYEÀE, « "lvcx -rE 
Ècppucx~cxv è:8v'YJ, xcxt Àcxot ÈfJ.EÀé-r'Y)crcxv xEv~; » Kcxt ò &yyEÀoç EÌ7tEv· Et 8éÀELç 
fJ.cx8E~v, -rò -r~xoç 3LMxe'YJ-rL · È7teLi>~ KupLoç et7tE 7tpòç -ròv yEVVWfJ.Evov· « Yt6ç 
fJ.OU EÌ cru, Èyw <J~fLEpov yEyéVV'YJX~ <JE » • 6-rL cxÙ-r<j} 7tpé7tEL i) Q~ IX dç 'TOÙç cxtw-
Vet.t; -rwv cxt<ilvwv. 'A[J.~V. 

IN 0HRISTI NATALEM DIElVI 1 

'O -r'Yjç i>LxcxLocrUV'Y)ç &vhELÀE cr~fJ.Epov ~ÀLoç, xcxt -ròv 7tptv &vcx-réÀÀov-rcx 
) ~ ... o lo ,, l e - l \ ' l \ ' N ' l e EXCX/\U'j'EV' E/\U'Tp<.ò 'YJV 'TOU <JXO'TOUç, XIXL OU CjìEp(ò 'TIXç cxxnvcxç· E'TEX 'YJ fLOL 
1t~ÀLV -rò cpwç, xcxt &fJ.cxupotifJ.cxL -r<;l cp60cp· -ròv -r6xov &y~ÀÀOfLIXL, xcxt -ròv -rp6-
7tov -rcxp~nOfJ.IXL. vécxv 1t'YJY~V 7tpo"Coucrcxv Òpw, XIXL &pxcxtcxv 1tÀ'YJnv cpeuyou-

Ne pusillus animo esto circa Mariam, ne affiigas *id quod ex Maria 
oritur: ne quaeras quomodo, ne te laedat infans: ne curiose inquiras 
arcam, ut ne depositum amittas. Immaculatum est vas, sine labe 
cimelium est, non sordidatum alabastrum, sine semine partus, sine 
marito puella, sine thalamo virgo, non incisa petra, hortus conclusus, 
fons signatus, non seminatus ager, non plantatus palmes, non exco
gitatus partus. Si mihi non credis dicenti, tempus partus exspecta. 
Quod si fieverit et ingemuerit Maria, * ut reliquae mulieres; homo est, 
et non Deus, qui ex Maria nascitur. Respondet Ioseph: Si haec ita se 
habent, ut dixisti, o archangele, Quare fremuerunt gentes, et populi 
meditati sunt inania~ Cui angelus: Si quaeris discere, cito accipe: quia 
Dominus nascenti dixit: Filius meus es tu, ego hodie genui te.2 Quia 
ipsum decet gloria in saecula saeculorum. Amen. 

Sol iustitiae ortus est hodie, et cum qui prius ortus erat obtexit: 
redemptus sum a tenebris, nec fero radios: nata mihi rursus lux est, 
et obscuritatem metus affert: de partu exsulto, et de moribus per-

1 Sermo hic tribuitur Proclo, Germano Oonstantinopolitano, vel Gregorio 
Thaumaturgo (cf. RPhTh, 544). 

2 Ps. II, l et 7. 

PG 
61, 737 
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0 760 

PG 
61, 737 



ENCH 21 p. 1813-1934  30-09-2002  20:51  Pagina 1847

Incertus Auctor 1847 

crr:t.v" ~pÉ<po<; d/ìov 't"LX't"6fLE:VOV, xcd. oÙpavÒv XÀLV6fLE:VOV EL<; 'r~V 't"OU't"OU 7tpO
GXUV1JcrLV" fL1JTÉpa -rlx-roucrav, xal fL~-rpav fL~ &volyoucrav· 7taLiì[ov TI)v 1/ìlav · 
cr<ppocyl~ov XU1JcrLv· ye:w~-rope< &vocvlìpov, xocl utòv &7toc-ropoc· crw-r'ìjpoc -rLx-r6-

fLE:vov, xal &cr-répoc x-rL~6fLe:vov· cr7tocpyocvoufLe:vov v~mov, xal ~acr-roc~wv TI)v 
a7te:Lpov· <flOC't"'V1JV ex't"U7tOUfLÉV1JV dc; 6p6vov t7tOUpOCVLOV, xocl X'r~V1J tX7tE:LXOC
~OV't"C< X.EPOUOLX"~V 7tocpoccr-re<crLV" <pWcr-r'ìjpoc <pOCLV6fLE:VOV, XOCL 't"Ò 6ocUfLC< <p6e:yy6-
fLE:Vov· &yyÉÀouc; 7tpoavocyyÉÀÀov-rocc;, XOCL 7tOLfLÉVocc; 7tpO<p1JTE:UOV't"OC<;" fLOCyouc; 6e:
oÀoyouv-rac;, xal te:pe:'ì:c; ee:OfLOCX.OUV't"OC<;" • H pwlì1JV 7tl7t't"OV't"OC, xocl e&.voc..-ov ep'Y)

VOUfLE:VOV" -ròv 'AlìcXfL ÀU6fLe:vov, TI)v Euocv x.oclpoucrocv, xocl ..-òv l5<pLv 7te:v6ouv-roc· 
a1x.fLocÀw-rouc; tv &<pécre:L ye:vofLÉvouc;, xocl -rupocvvouc; tv xoÀoccre:L· ~pé<poc; yoc
Àoux.oufLe:vov, xocl -rpé<pov-roc TI)v -rpé<poucrocv· x.e:pcrl 7tE:pL<pe:p6fLe:vov, xocl <pÉ
pov-roc ..-~v <pÉpoucrocv· TI)v x-rlcrLv tmyvoucrocv, xocl ..-~v <pumv lìe:LÀLwcrocv. "06e:v 

XtXYW ti;[cr't"IXfLOCL -r<j} 6ocUfLOC'rL, -rpÉfLWV 't"Ò fLUcr't"~pLOV. 0ocpp~crW 'r<j} rocopL~À, 

xocl <puyoclìe:uw fLOU ..-òv <p6(3ov. T1X 7tpÒc; Mocplocv P~fLIXTOC, épfL1JVE:UOV't"OC eocu
fLOC't"OC. Ilo'ì:oc ..-ocu-roc; Kocl <p1JcrL· « Xoc'ì:pe:, xe:x.ocpL't"WfLÉV1J », oùpocvlou cr-rocx.uoc; &.eé

pLcr..-oc; &poupoc· x.oc'ì:pe:, xe:x.ocpLTWfLÉV1J, tXÀ1J6LV'ìjç tXfL7tÉÀou &~e:ulì~c; fL~'r'YJP 7tocp-
6évoc;- X.OCÌ:pe:, xe:x.ocpL't"WfLÉV1J, hpÉ7t't"OU 6e:6't"1J't"O<; cre<y~v'YJ &lìLOC7t't"WTO<;" X.OCÌ:pe:, 
xe:x.ocpL't"WfLÉV1J, ..-'ìjc; &.x.wp~-rou <pÙcre:wc; x.wplov e:Ùpux.wpov· x.oc'ì:pe:, xe:x.ocpL-rw
fLÉV1J, 't"OU X.'YJPE:UOV't"O<; x6crfLOU VUfL<ple:, T6xe: tXfL(!XV't"E:" X.1XÌ:pe:, xex.ocpLTWfLÉV1J, ~ 

turbor: novum fontem manantem video, et veterem piagam fugien
tem: infantem vidi natum, et caeium inclinatum ad illum adorandum: 
matrem parientem, nec vulvam aperientem, puerumque obsignantem 
ortum suum: genitorem non virum et filium sine patre: servatorem na
tum qui stellam crea t; infantem pannis involutum et immensam terram 
gestantem: praesepe e:fformatum · in thronum caelestem, et animalia 
pro cherubinis adstantia: luminare apparens quod nuntiet miracu
Ium: angelos praenuntiantes, et pastores prophetantes; magos theo
Iogice loquentes, et sacerdotes cum Deo pugnantes; Herodem caden
tem, et mortem lugentem; Adamum solutum, et Evam gaudentem, et 
serpentem lugentem; captivos soiutos, et tyrannos supplicio affectos: 
puerum lactantem, qui nutrit se nutrientem; qui manibus gestatur 
et se gestantèm portat: creaturam illum agnoscentem, et naturam 
timentem. Quamobrem et ego miraculo percellor, mysteriumque 
metuo tremens. Cum fiducia Gabrielem adibo, et metum meum fu
gabo. Eius ad Mariam verba miracula expiicant. Quaenam illa~ Dicit, 
A ve, grati a p lena, 1 caeiestis spicae arvum q uod non metitur: a ve, gr a ti a 
plena, verae vineae non fallax mater virgo: ave, gratia piena, immu
tabilis divinitatis sagena quae non cadi t. A ve, gratia piena, naturae, 
quae loco capi nequit, locus spatiosus. Ave, gratia piena, viduati 

1 Le. I, 28. 
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't'"?) X"r(cret. UcpcX.vo:crcx. &.x.e:t.p67tÀoxov a--r~cpo-:vov· x.cx.i:pe:, x.a:x.cx.pL"t'WfLéV'Y), 7tupòc; 
flywv otX.'Y)"t"~pLov· X~ip~::, X.EX~PL"t"WflÉVYJ, ~ -rijç qmycH)oç otx.OUflÉVYJç È7t&vo~oç· 
xcxip~::, X.€X.CXpL"t"WflÉVYJ, -rijç ÀLflWHOUO"'Y)ç X."t"[cr~::wç "t"CXflLI::iOV cX~cx7t&VYJ"t"OV" x.aip~::, 

X.€X.CXPL"t"WflÉVYJ, ~ x&pLç ~ cX7tÉpCXV"t"Oç TYjç ay[cxç 7tcxp6Évou• xcxip~::, X.€X.CXpL"t"WflÉV'Y), 
7tOÀÀÙJV cXp€"t"WV X.€X.OO"flY)flÉV'Y) ÀCXfl1tCXOY)q>Op€, "t"Ò flcro~::cr"t"OV x.cxt "t"OU ~À[ou À~fl-
7tp6"t"€pov rpwç- x~ip~::, x.~::x~pL"t"WflÉVYJ, 't"OU VO'Y)"t"OU &yx.[cr"t"pou "t"Ò OÉÀ€~p· 

x~ip~::, x~::x~pL't"WflÉV'Y), vo~::p<X -rijç ao~Y)ç XLOW"t"É" x~ip~::, x.~::x~pL't"WflÉVY), ~ cr"t"&
flVOç ~ xpucrYj, ~ "t"Ò OÙptXVLOV gXOUO"~ fl&vv~· x~ip~::, X€X~PL"t"WflÉV'Y), ~ TIJV y),u
x.dcxv 7t6crLV Tljç cX€VVXOU 7t'Y)yljç "t"OÙç ~L\jiWV"t"~ç È:fl7tÀ~cr~cr~.· x~ip~::, XEX~PL"t"W

flÉVY), ~ vo~::p<X O&J..cxcrcr~, x.~l. ' "t"ÒV oùpocvLOV gxoucr~ fl~PY~PLTYJV XpLcrT6v· x~ip~::, 
x.~::x~PLTWflÉV'Y), ò À~fl7tpÒç oùp~v6ç, ~ TÒv &x.wp'Y)TOV È:v oùp~voiç È:v €~uT1j 

gxoucr~ 0~::òv cXXWPYJ"t"OV x~l. cXO""t"€VOXWPYJTOV" x~ip~::, x~::x~pL"t"WflÉVYJ, cr"t"UÀO€L~'Ì)ç 
ve:rpÉÀ'Y), ~ TÒv 0~::òv ~xoucr~ TÒv è:v "t"1j È:p~flcp x.~Oo~'Y)y~cr~v"~ TÒv 'Icrp~~À. 
T[ ~::r7t(ù x.~l. "t"L À~À~crw; 7tWç fl~X.~p[çw "t"'Ì)V òMP?nçov so~~v; "OTL, xwpl.ç 
0~::ou fl6vou, 7t0CV"t"(ù\l OCVW"t"Ép~ {mocpxe:Lç .• H oè È:7tl. Téi> Mycp ~L€"t"~pocx.OYJ, x.~l. 

"ii> ~ÀÉflflCXTL rp~::uyoucr~, Téi> crÙ>fl~TL l:crT~T~L, crT~upo't"U7tcp LcrTop[q. 't"U7toucr~ 

TI)v Oécxv, cXflq>LOOÀOLç oè 7tp07t~pLcr't"~"t"O Téi> &yyéJ..cp, fl~"t"€ rpuy~::iv "t"OÀflWO"~, 

fl~"t"e: tcr't"~cre~L e~ppoucr~. 'Opwcr~ "t"ÒV cXO"Wfl~'t"OV Lcr't"&fl€\10\1 wç ocv6pw7tov, 
7t~p~flÉV€LV 1Jo~::iTo, "t"LflWO"~ TIJV 7t~p6~::v(~v · È:pw"t"~V oÙx. È:"t"6Àfl~ "t"ÒV cXVOflOLOV. 
K~l. ~v TÒ rp6ocp gcr07t"t"pov -rijç 7t~p6évou 7tpoe:J..6oucr~ TÒ 1tp6crw1tov, ÀÉyoucr~ 

m un di sponsa, partus incorruptus. A ve, gratia p lena, quae creaturae 
texuisti coronam non manu factam. A ve, gratia piena, ignis sacrum 
domicilium. Ave, gratia piena, fugitivi or bis regressio: ave, gratia piena, 
esurientis creaturae horreum quod consumi nequit. Ave, gratia piena, 
gratia interminabilis sanctae virginis. Ave, gratia piena, multis virtu
tibus ornata Iucernam gestans, inexstinguibilem et sole ciariorem 
lucem: ave, gratia piena, spiritualis hami esca: ave, gratia piena, spi
ritualis gioriae arca: ave, gratia piena, urna aurea quae caeieste 
manna continet: ave, gratia piena, quae dulci potu perennis fontis 
sitientes replet: ave, gratia piena, spirituale mare, quod caelestem 
habet margaritam Christum: ave, gratia piena, splendidum caetum, 
quae illum qui a caelis capi nequit in se habet Deum, et qui non 
angusto loco capitur: ave, gratia piena, columna nubis quae Deum 
continet, Israelis in deserto ducem. Quid dicam, et quid loquar'? Quo
modo beatam praedicabo illam sic radicatam gioriam '? Quod, Deo 
excepta, omnibus superior es'? Illa vero turbata est in sermone, et 
oculos avertens, corpore stat, crucis spectaculum figurans, dubiis 
pedibus adstitit angelo, neque fugere neque stare ausa. Videns incor
poreum stantem ut hominem, manere metuebat, virginitatem hono
rans: interrogare non audebat si bi dissimilem: eratque virginis vultus ... 
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Èv Éocu"t"~· lloTocn-Òc; EL'YJ o &cmoccrfLÒc; oihoc;; ~ Tlc; o occrn-occr<ffLEvoc; fLE; 'Yn-E
poccr"t"pOC7t"t"EL ~ÀLov, xocl. 1t"'Y)Àé{) i3LocÀÉ"(E"t"ocL· È~ oùpocvou xoc-réi3potfLE, xocl. x6p'Y)v 

occrn-<f~E"t"ocL · oÙ 7tEpLOÉOÀ'Y)TOCL O"WfLOC, xocl. "(UVOCLXL 7totplcr"t"IX"t"IXL, wc; n-ocrl. -roci:c; 

n-Tépu~L n-EpmocTwv Èn-l. T'Yjc; y'Yjc;. T l ~'YJ"t"E'ì: n-pòc; -r~v Èx y'Yjc;; flyyEÀoc; fLOL qJotl
ve:"t"oct, xocl. wc; flvElpwn-oc; qJEléyyE"t"OCL. È~ OCO"<.ùfL&"t"<.ù'l ocylwv qJ<.ùV~ fLOL n-poOOCÀ

ÀEn:L · qJWcr-r'Yjpoc; qJ<.ù"t"ELvo-rEpov XEXotÀÀÙmLcr"t"otL n-p6crwn-ov· XL"t"WW1. n-pooÉOÀ'Y)

-rocL. VEOCV[crxov opw cr<fpxoc fL~ 7tEpLXe:lfLEVOV, 1t"OC"t"OU'I"t"OC -rÒ è:i)ocqJoc;, xocl. 'Cxvoc; 

*738 fL~ ~wypocqJouv"t"oc· * yÀwcrcrocv fL~ xEX"t"'Y)fLÉvov, xocl. -rò « Xoci:pé » fLOL xExpocy6-roc· 

xe:lÀ'Y) fL~ crocÀEUO'I't"OC, xocl. xoclpELV fLOL 7tp0qJ'Y)'t"EUOVTOC. Oùx o!~oc -rl Àoylcr<.ùfLOCL 

-r~v ZfLqJpLx"t"ov Òn-Toccrlocv. EL -ròv 7tEfLqJElév-roc où vow, n-wc; yvwcrofLOCL -ròv 7tÉfL-
.r. ' ~ , e ' ( a ' e , ' f' ' , 'i'IXV"t"IX; EL O fL'Y)VU<.ù'l qJOuEpoc;, O fL'Y)'IUVELi:; qJOuEp<.ù't"Epoc;· EL OU"t"Wç OC1t"OCO"'t"p<X-

' , l ' _, l ' '.! , ~ , ' ''ì 7t"t"<.ù'l EfLOCUp<.ùO"E fLOU "t"O'I VOUV, 1t"OLCj) O"<.ùfLiX't"L XpU'i'<.ù OLXIXLOO"U'I'Y)i:; 't"OV 'Y)/\LOV; 

d "t"Ò xTlcrfL<X ElpoE'ì: fLE, n-wc; Èvéyxw -ròv x-rlcrav"t"a; d "t"Òv i3ouÀov È7t"t"O'YJfL<XL, 

TÒv ~Ecrn-o"t"'Y)V n-wc; -ré1;ofLOCL; Et n-E i)è ocÙT~ o flyyEÀoc;· «M~ 9ooou, MocpL&fL ». 

Où crxe:Àl~n &crn-Ep "ÌJ E6a· È~ Èxdv'Y)c; o El<Xva-roc;, h i)è crou ~(.ù~ &El<Xvoc"t"Oc;" 
È~ èxdv'Y)c; xocpn-Òc; VEXpwcrEwc;, Èx i)è crou xo:pn-Òc; ~<.ù01t"OL6c;· È~ Èxdv'Y)c; OC1t"OC"t"'Y), 
h i)è crou ocy<fn-'Y)· È1; Èxdv'Y)c; Toi:c; ocv6pw7totc; o -rou 0Eou xwpLcrfL6c;, Èx i)è 

crou 0e:ou XIXL crocpxòc; O"UfL1t"ÀOX~ OCVEPfL~VEU't"oc;· È~ è:x.dv'Y)c; o O"XO"t"E:LvÒc; un-voc; 
"t"OU ~aou, È:x. crou qJ<.ù't"ELvÒc; Mxvoc; 't"OU XOO"fLOU. è1; è:x.dv'Y)c; XIX"t"OCpoc, Èx i)è crou 

e:ÙÀoy[o:· È1; Èxdv'Y)c; ~ hoqJMLc;, Èx i)è crou "ÌJ crurxwp'Y)crLc;· è1; Èxdv'Y)c; "ÌJ 6Ài:-

metu pavidus: dicebatque intra se: Qualis fuerit haec salutatio~ 
Quis salutat me~ Fulget magis quam sol, et lutum alloquitur: de 
caelo descendit, et virginem salutat: non amictus est corpore, et 
mulieri adstat, alis quasi pedibus ambulat in terra. Quid quaerit ab 
illa quae de terra esU Angelus mihi apparet, et ut homo loquitur: 
ex incorporeis sanctis vox mihi profertur: luminari lucidiore ornatur 
vultu: tunica indutus est: iuvenem video carne non circumdatum, 

*738 pavimentum * calcantem, et vestigium non imprimentem: qui !in
guam non habet, et, A ve, mihi clamat: labia non movet, et, A ve, 
prophetae more dici t. N esci o qui d cogitem de tam tremenda visione. 
Si missum non cognosco, quomodo cognoscam mittentem ~ Si nuntius 
terribilis, qui nuntiatur terribilior: si ita fulgens mentem meam 
obscuravit, quo corpore tegam iustitiae solem ~ Si creatura me terret, 
quomodo feram creatorem ~ Si servum formido, quo pacto Dominum 
pariam~ Dixit autem ei angelus, Ne timeas, .Jl!aria. Non supplantaris 
ut Eva: ex illa mors, ex te vita immortalis; ex illa fructus mortem 
ferens, ex te fructus vivificans; ex illa seductio, ex te dilectio; ex 
illa separatio hominum a Deo, ex te Dei et carnis complexus inenar
rabilis; ex illa tenebrosus somnus inferni, ex te lucerna fulgida mundi; 
ex illa maledictio, ex te benedictio; ex illa damnatio, ex te remissio; 
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.1. ' "'~ l ,1-t:' ' l ' "'l ' "'' - ' ''"' 'j'Lç, EX Ow O"OU 'Y) 7tLO""t"L<:;' w<., EXELV'Y)<:; "t"ll( oll(XpUil(1 EX oE O"OU 7t0"t"ll(fl0L Uoll("t"Oç 

~WV"t"oç· tE; txdv'Y)ç ot tapw"t"E<:;, tx aè: crou ~ &.vOC7tll(UO"Lç' tE; tXELv'Y)ç ~ &.pxll((ll( 
7tÀY)y~, tx aè: crou TpLocaoç ~w-f)· tE; txdvYJç flLO"Il(aEÀq>(ll(, tx aè: O'OU q>LÀQ(v6pw-
7tlll(' tE; txdvYJç Xll("t"ll(XÀUO"fl6ç, tX aè: O"OU ÀOU"t"pÒV <X_61l(VIl(O"(Il(ç' tE; txdVYJ<:; ot 

q>ovdç, tx aè: O'OU &vll(yéVVY)O"Lç' tE; txdvY)ç ~WV"t"WV O"q>ll(yll((, tx aè: O"OU ·~ VE

xpwv gyEpO"Lç' tE; txdv'Yjç awaExOCq>UÀOV flLO"'Y)"t"6v, tx aè: O'OU awaEXIl( OC7t60""t"OÀOL 
ocyOC7tTJ O'UVYJVWfléVOL" tE; txdv"t)ç Ò 60CVQ("t"Oç "t"ÒV x6crflOV aLil("t"péxwv, dç crÈ: aè: 
7tpocrx61j;il(ç 7tEcrE'i:"t"ll(L. tE; txdvY)ç "t"Ò 7t"t"Wflll(, tx a è: crou ~ OCVOCO""t"ll(O"Lç. «M~ rpo

oou, Mll(pLOCfl' EGpEç yà:p xocpLV 7tll(pà: "t"<J> 0E<J>. Kil(t Laoù O'UÀÀ~Ij;Tl tv YM"t"pt » 
"t"ÒV tv rril("t"pt xd tv O"ll(px(· Xll(L "t"éE;Tl utòv "t"OU 'AMfl &.pxil(L6"t"Epov, "t"éE;n utòv 

tf!OU 7tll(Àil(L6"t"Epov, "éE;n utòv oùpll(vou u~YJÀ6"t"Epov, "t"éE;Tl utòv "t"wv XEpouotfl 
OCVW"t"Epov, "t"éE;Tl utòv "t"WV il(twvwv a'Y)flLOupy6v, "t"éE;n utòv O"UVOCVQ(pxov 't"<!> llo:"t"p(, 

"t"éE;Tl utòv cruvll(tawv "<i'> II VEUflll("t"L, "t"éE;n ut6v, o0 ",x 7tOCV"t"il( u7tocpXEL, "t"éE;7J 
ut6v, ov ~flE'i:ç fl~ Xll(6opù'>flEV, "t"éE;Tl ut6v, où 1) flOpq>·~ Àll(v6ocvEL flE, "t"éE;7J utòv 
cf> 7tll(p(cr"t"ll(flll(L gnpof!oç. Kll(L t7tÀ'Y)pW6Y)O"Il(V ll(L ~flépil(L 't'OU 't'EXE'i:v ll(Ù't'~v, Xll(L 

hExE 't'Òv utòv o:tn'Yjç 't'ÒV 7tpw't'6't'oxov, ov oòx tq>U't'EUcrEv &.v~p· hExE "t"ÒV utòv 
ll(Ù't''Yjç, OV oÙx tOOCO"'t'll(O"E 7tll('t'~p· g't'EXE 't'ÒV O''t'OCXUV, OV oÙx g0'7tELpE O"Wfl<X' g't'EXE 

aYJflLOUpyòv YEV6f1.EVOV òWpw7toV' g't'EXEV tv 0"1tYJÀd<p, XIXL tv IlEpcrlaL tq>OCVYJ. 
« Tou yà:p XpLcr't'ou yEvvYJSénoç tv BYJ6ÀEÈ:fl 't''Ìjç 'louao:l<Xç, Laou, flOCyoL &.1tò 

ex illa tribulatio, ex te fides; ex illa lacrymae, ex te flumina aquae 
viventis; ex illa sudores, ex te requies; ex illa vetus plaga, ex te Tri
nitatis vita; ex· illa odium fratrum, ex te benignitas; ex illa diluvium, 
ex te lavacrum · immortalitatis; ex illa homicidae, ex te regeneratio; 
ex illa viventium caedes, ex te a mortuis resurrectio; ex illa duode
cim tribus invisae, ex te duodecim apostoli carita te coniuncti; ex illa 
mors orbem pervadens, ex te mors impingens cadet; ex illa lapsus, 
ex te resurrectio. Ne timeas, Maria: invenisti enim gratiam apud 
Deum. Ecce concipies in utero eum, qui in Patre est et in carne; et pa
ries filium. 1 Adamo antiquiorem; paries filium me antiquiorem, pa
ries filium caelo excelsiorem, paries filium Cherubinis superiorem, 
paries filium saeculorum creatorem, paries filium sine principio cum 
Patre, paries filium coaeternum Spiritui, paries filium cuius sunt 
omnia, paries filium quem nos non conspicimus, paries filium cuius 
forma me latet, paries filium cui tremens adsto. Et impleti sunt dies 
pariendi, et peperit filium suum primogenitum, quem non plantavit 
vir; peperit filium suum, quem non gestavit pater, peperit spicam, 
quam nullum corpus seminavit, peperit Creatorem factum hominem, 
peperit eum in spelunca, qui in Perside apparuit. Nam cum natus 
esset Iesus in Bethlehem Iudae, ecce magi ab oriente venerunt ]eroso-

l Le. I, 30-31. 
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&.vrx-roÀwv 7trxpe:yévov-ro dc; 'Ie:pocr6Àup.rx ÀÉyov-re:c;· Tiou lcr-r~v o -re:x6d.c; ~rx

cr~Àe:Ùc; -rwv 'louSrx.[wv; » Tiou èa-r~v o p."Ì) cr7trxpdc; xrxt -re:x6dc;; o 7tpÒ trxu-rou 
-rÒv tCY.UTOU &.7tocr-rdÀrx.ç &cr-rÉprx.; 7tOU lcr-r~v o S~oc ~ÉV'Y)<; &x-r~voc; ~ÀX<ùV ~!J.CX<; 

7tpÒc; q>wc; &yvooùp.e:vov; 7tOÙ lcr-rw o &p.e:-rp~-r<p 7tCY.ÀrX!J.YJ -re:~xl~wv T-Yjv otxou
p.Év'Y)v; 1tou e:cr-r~v o 7trxv-rrxxou q>rxw6p.e:voc;, xrxt lv crrxpxt :x.pu7t-r6p.e:voc;; 7tou 
lcrnv o ÀÙcrrx.c; ~p.iX.c; T'ìjc; 7tÀrXV'Y)<;, XCY.L oS·f)ywv 7tpÒc; T"Ì)v xap~v; 7tOÙ Ècr-rtv o 
q>rxvdc; \mò T-Yjv Spuv dc; -rpt&Srx &yyÉÀwv; 1tou ècr-r~v o T-Yjv ~&-rov p.~ q>ÀÉ~rxc;, 

xrxt T"Ì)v (J.'Y)TÉprx p.~ q>6dprxc;; 7tOÙ Ècr-rw o èx Tirx-rp6c;, p.~ opwp.e:voc;, xrxt (J.'Y)TpÒc; 
xrx-re:x6p.e:voc;; 1tou ècr-rtv o ~'Y)pavrxc; -r-Yjv èpu6pocv 6aÀrxcrmxv, :x.rxt yaÀrx 7tOT~

~6p.evoc;; 1tOÙ ècr-rtv o 1trx-r&~rxc; -ròv <l>rxprxw, xrxt 'Hp<i>S'Y)v xpu7t-r6p.evoc;; 1tou 
ècr-rtv o -ròv Sp&xov-rrx Oùarxc;, xrxt èv cr7trxpy&vmc; xe:[p.evoc;; 7tOÙ ècr-rLv 8v oùx 
dSov &pxayye:Ào~, xrxt 6ewpoucr~v &v6pw7toL; « Krxt tSoù o &cr~p, 8v dSov èv 
-r?i &vrx-roÀ?i, 7tpo1jye:v rxù-roùc;, ~wc; èÀ6wv €cr-r'YJ è1tavw, o3 ~v -rò 7trx~S(ov· xrxt 
7tpocr:x.uv~crrxv-re:c;, 7tpoaijveyxrxv rxù-r<J> Swprx, xpucròv xrxt ÀLOCY.VOV :x.rx.L crp.Ùpvrxv. 
Krxt XP'YJ!J.omcr6év-re:c; p.~ &vrxxap.\jirx~ 7tpÒc; 'HpwS'Y)v, St' &ÀÀ'Y)c; oSou &vexwp'Y)
crrxv dc; T-Yjv :xwprxv rx.ÙTWV ». T<J> Sè.: ye:vv'Y)6ÉVTL Xp~crT<j) -r<j) Ekc{) ~!J.WV up.vw
p.e:v, XCY.L So~&~wp.ev, &p.rx -r<j) rx.Ù-rou Tirx-rpt crùv -r<j) ò:y[<p n ve:Ùp.rx-r~, vuv xrx.L 
&d, dc; -roùc; rxtwvrxc; 'Ap.~v. 

lymam dicentes: Ubi est qui natus est rex I udaeorurn? 1 Ubi est qui non 
satus natus est, qui ante se suam misi t stellam ~ Ubi est is qui per stu
pendum radium nos trahit ad lucem quam ignorabamus~ Ubi est qui 
ilnmensa palma orbem tegit~ Ubi est qui ubique apparet, et in carne 
occultatur~ Ubi est qui sol vi t nos ab errore, et nos duci t ad gratiam ~ 
Ubi est qui apparuit sub quercu in trinita te angelorum ~ Ubi est qui 
nec rubum combussit, nec matrem corrupit~ Ubi est qui ut est ex 
Patre non videtur, et a matre tenetur~ Ubi est qui Rubrum mare ex
siccavit, et lacte potatur~ Ubi est qui percussit Pharaonem, et ab 
Herode se occultat~ Ubi est qui draconem demersit, et in cunabulis 
iacet~ Ubi est quem non viderunt archangeli, et vident homines~ 
Et ecce stella, quam videmnt in oriente, antecedebat eos, usque dum 
veniens star et supra ubi erat puer: et adorantes obtulerunt ei munera, 
aurum, thus et myrrham. Et responso accepto ne redirent ad Herodem, per 
aliam viam reversi sunt in regionem suam.2 Natum autem Christum 
Deum nostrum hymnis celebremus et glorificemus, cum P atre suo et 
sancto Spiritu, nunc et semper, in saecula. Amen. 

1 Matth. II, l-2. 
• Matth. II, 9, ll. 
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IN NATALEM DOMINI 1 

[ ••. ] ~Eupo To[vuv, ÈTIE~a~ xat ~fL~V TÒ oùp&vwv Eap Xp~crTÒç èx Tiap6E-
- À ' ' ' À ' ' .l. ' ' Y À '~ ' ' À - ~ e 'À v~xwv ayovwv aVETE~ E, xa~ Taç 't'uxpaç xa~ sa woE~ç OfL~X aç Tou o~auo ou 

a~EcrxéaacrE, xat TÒtç xa6Euaoucraç "t'WV &.v6pcimwv xapa[aç Ta~ç 6dxa~ç aÙTou 

tXX"t''i:crLV Èx "t'OU X<XTIVOU Trjç &:yvwcr[aç a~UTIV~O"EV, ÈTit "t'~V oÙpavwv xd fL<XX<X

p[av a6~av "t'ÒV vouv ~fLWV Tiapo~UVWfLEV. , AÀÀ, tcr"t'~ fLOU "t'ÒV ap6fLOV Trjç yÀW"t'

TYJ<:; ~ Xp~crTou yéwa, 6E6TYJT<X &:TiacrTpaTIToucra, xat TipÒç ~auT~v ÈmcrTiiX"t'a~. 
,,0 , (' , ''·'· 1:' ..... , , , P. , , , ..... n 0' 0.' T<XV yap UTI o't'~v E<XU"t'OU ayayw "t'O 1-'pEqlOç "t'O EX T'YJ<:; apvEvou TEXvEv, 

PG 
61, 763 

xaì "~v Tiap6évov &:.vEv &:vap6ç, xat fLETÒt T6xov Tiap6évov * Tuyx&voucrav, TIO- *764 

ÀuTipay[.Lov& TÒ Epyov, xaL fL~ Eup[crxwv TÒv Tp6Tiov, T'{j TI[crTE~ mppay[~w TÒ 

TipiXy[.La. TI&ç yàp oùx EO""t'~ 6aufL<XO""t'Òv tXÀY)6&ç xat TiiXcrav UTIEpoa~vov EV

vo~av, TÒ Tiap6évov yEvvrjcra~, xat Tiap6évov EUpE6Yjva~ fLE"t'Òt TÒV T6xov; Kat 

fh~ èyévv'YJcrE, TÒ xuY)6È:v ~pé<poç ~ÀEYXE' xat ih~ fLETÒt ~v xÙY)mv Tiap6évoç 

hùyxavEv, ~ otxda aùTYjç Tou crwfL<XToç <pÙcr~ç èa[aacrxEv. "IaE oùv fLUO"T~pwv 
( ' \ ' ' ' ' ' l ·'· À ' ' ' opa"t'OV X<X~ aopa"t'OV, Xp<X"t'OUfLEVOV X<X~ fL'YJ Xp<X"t'OUfLEVOV, 't''YJ <X(j)WfLEVOV X<X~ fL'YJ 

Eup~crx6fLEVov. T[ç yàp oùx ~wpa xat èxpaTE~ xat TÒ ~pé<poç xat T~ v fL'YJ"épa; 

T(ç aè: opwv "t'~V fL'YJ"t'épa 7tap6évov, xat "t'Ò ~pé<poç 7tap6évou "t'éXVOV, "t'Ò fLUO""t'~

pWV TIOÀUTIP<XYfLOVWV È~Eup[crxE~; ''Q fLUO""t''YJP[Ou IÌ.ÀY)6Wç ÈTioupav[ou xat Èm-

[ ... ] Age ergo, quia Ohristus nobis ver caeleste ex Virginis visce
ribus ortus est, frigidasque et procellosas diaboli nubes dissipavit, ac 
dormientia hominum corda ex fumo ignorantiae expergefecit, ad 
caelestem et beatam gloriam corda nostra excitemus. Sed linguae 
meae cursum reprimit Ohristi generatio divinitate fulgens, et me ad 
seipsam attrahit. Oum enim infantem ex Virgine natum sub conspe
ctum duco, necnon Virginem sine viri opera praegnantem, et post par
tum virginem, rem curiosius exploro, et cum modum non inveniam, id 
fide obsigno. Quomodo enim mirum non fuerit, neque omnem * men
tem superaverit, quod virgo genuerit, et virgo post partum inventa 
fuerit~ Quod genuerit, natus infans probat; quod vero post partum 
virgo permanserit, ipsa eius corporis natura docuit. Vide ergo myste
rium visibile et invisibile, quod capitur et non capitur, quod tangitur 
nec invenitur. Quis enim non videbat et non tangebat et infantem 
et matrem ~ Quis vero videns matrem virginem, et infantem virginis 
filium, mysterium curiosius inquirendo invenire potest~ O myste
rium vere caeleste et terrenum, eius qui tenebatur et non tenebatur, 

1 Viri docti attribuunt hunc sermonem Basilio Magno, Severiano Gaba
len. Ep., vel Ghrysostomo (cf. RPhTh, 544). 
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ydou, xp!X"t"OUfL~VOU X.!Xt f.l~ x.piX"t"OUf.l~VOU, opWfL~VOU X.<X.t f.l~ qJ<X.LVOfL~VOU! ToL

oihoç y<Xp ~v, x.cx.t o yEw1]6e:ì.ç XpLa"t"Òç GfJf.l.Epov, oùpocvLoç x.cx.t bdyEwç, x.pcx.

"t"OUfLEVoç X.CX.t f.l~ x.pcx."t"OUfLEVOç, opWfLEVOç X.CX.t &.6pcx."t"oç· oùp&vwç X.CX."t"IÌ. ~v 

"t"rjç 6E6"t"'Yj"t"Oç qJU!JLV1 È'Tt[yELOç X.CX."t"IÌ. ~V "t"rjç &.v6pw7t6"t"'1]"t"Oç <JX~<JLV 1 opWfLEVOç 

X.CX."t"IÌ. ~v aocpx.cx., &.6pcx."t"oç X.IX"t"IÌ. "t"Ò 7tVEUfLCX.1 XpiX"t"OUfLEVOç X.CX."t"IÌ. ~V crocpx.cx., 

&.x.pOC"t"'YJ"t"Oç X.CX."t"IÌ. "t"ÒV A6yov. , AÀÀIÌ. XpLCHÒç fLÈ:V 0Eòç è1v 7tiXV"t"oMvcx.fLOç, wç 

ÈOOUÀE"t"0 1 "t"cj} [o[cp x.6af.l<p "t"Ex6e:ì.ç È1tECfltXV'1]. ÈX.7tÀ~"t""t"EL O~ f.l.OU 7tÀdOV "t"ÒV 

vouv ~ "t"rjç Il cx.p6~vou &òlv, g,n Ilcx.p6~voç oùx. È~ oÙp!Xvou x.cx."t"EÀ6ouacx., cXÀÀ, 

Èx. !J7t~pf.l1X"t"Oç .6-cx.uto opWfLÉV'YJ, oÙx. Èx. 7tVEUf.l.IX"t"Oç "t"UYXOCVOU!JIX1 cXÀÀ, Èx. acf>
f.l.IX"t"Oç x.cd t)iuxrjç auvLa"t"wacx., èv y<X.a"t"pt ÈÀafLocx.vE· x.cx.l. o èlyx.oç "t"rjç ycx.a"t"pÒç 

X.<X."t"'Y)y6pEL "t"OU 7tpOCyf.l.CX."t"Oç1 X.CX.t o "t"OU è:voo6EV ~pÉqJouç a7tOpEÙç oÙx. ÈqJCX.LVE"t"O. 

Oùpcxvòv y!Ì.p XCX."t"OLX.E'ì:, x.cxl. "t"Ò ~p~qJoç Èv "t"'?j n;cxp6EvLx.'?j V'Y)M'C f.l.U<J"t"Lx.wç È-rE-
i. r A \ ..... ' ' t ' t ..... ',1, i. t ' , 1\EaLOUpy'Y)<JE. ULCX. "t"'YJç CflU!JEWç E"t"LX."t"E"t"0 1 X.IXL IXL f.l.IXLIXL E'!''YJ"IXCflWV X.IXL "t"'YjV yEV-

VW!JIXV (/JU!JLV X.IXL "t"Ò ~p~qJoç, X.IXL T~V qJ6op&.v, wç èn;' rxÀÀWV yuvotLX.WV, oùx 

*765 d)pLax.ov· 0Eòç y!Ì.p ~v o òL' otù"t"rjç n;poEpx6f.l.Evoç. TQ ~OC"t"E, * ~v dòE Mwuarjç 

Èv "t"cj) èlpEL XIXLOfLÉV'YJV, x.otl. f.l~ XIX"t"IXXIXLOfL~V'YJV! IIcxp6ÉvE Motpl<X., yEvvwaot xotl. 

f.l~ cp6ELpOfL~V'1]. (;) ÀleE, 8v dòE .6-otvL~À cX7tÒ èlpouç "t"EfLV6fLEVO\I rxvEU XELpÒç 

&.v6pwn;[v'1]ç! (;) 7totp6~vou ~p~qJouç 7t1Xp6~vE f.l.Yi"t"Ep, xotl. "t"Éxvov LEpÒv f.l'YJ"t"pÒç 

cX\IUf.lqJEU"t"OU! Iloti OL qJLÀ07tpOCyfLOVEç; ÀEY~"t"W!JIX\1 ~f.l'ì:V, 7tWç -Yj Ilotp6~\IOç rx\IEU 

&.vòpòç Èy~VV'Y)!JE ~pÉqJoç, xotl. YEV\I~!JIX!JIX oùx ÈqJ60Cp'1]. Et ÒÈ; cX\IE~EpEUV'YJ"t"Oç o 

videbatur et non apparebat! Talis enim erat qui hodie natus est 
Ohristus, caelestis et terrenus, qui tenebatur et non tenebatur, vide
batur et invisibilis erat: caelestis secundum divinitatis naturam, 
terrenus secundum humanam formam; qui videbatur secundum 
carnem, invisibilis secundum spiritum; qui tenebatur secundum cor
pus, teneri non poterat ut Verbum. Sed Ohristus quidem Deus omni
potens, ut voluit, mundo suo natus a:pparuit: mentem vero meam 
magis obstupefacit Virgo :praegnans, quia Virgo non de caelo descen
derat, sed ex semine David conspiciebatur; non ex Spiritu, sed ex 
corpore et anima constans, in utero conce:pit; atque id tumor uteri 
arguebat, et nullus infantis intus inclusi sator apparebat. Oaelum 
enim inhabitat et infantem in virgineo utero mystice operabatur. 
Seclmdum naturam nascebatur, et obstetrices infantem virgineumque 
ventrem manu tractabant, et corruptionem, ut in aliis mulieribus, 

*765 non reperiebant: Deus enim erat qui per * i:psam prodibat. O rube, 
quem vidit Moyses in monte ardentem, et non combustum! Virgo 
Maria, gignens et non corrupta! O lapis, quem vidit Daniel ex monte 
excisum absque humana ma:nu! O virginis infantis virgo mater, et sacer 
filius matris innuptae! Ubi sunt curiosi illi exploratores? Dicant no
bis, quomodo virgo sine viro genuit infantem, nec gignendo corrupta 
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Tp67toç, Èm:~Ò~ ÈX Il VE:UfLIXTOç O y6voç, 7tOÀÀ({l [LCXÀÀOV &vd:\K_v(IXO"TOç "Ìj Èx 

IliXTpÒç Tou A6you tX<pp1Xcr"t"oç yévv'Y)cr~ç. 'Anà crù [Lèv mcrTe:ue:~ç, ÈmT'Y)pe:'Lç 

òè <h~ ye:vv~cr!XO"IX oùx È<p8ocp'Y)· &ÀÀà 0e:ou XIXT'Y)yope:'Lç Mywv· Et òè o &<p81Xp

Toç ITIX~p ye:vv~cr!Xç TÒv Ytòv IXÙTou XIXTà T~v ~v &vo~IXV è<p8ocp'Y) , 7tOÀÀ({l 

[L<iÀÀov ~ <p81XpT"ìjç <pÙcre:wç oÙcriX Il1Xp6évoç ye:vv~cr!XO"IX ?lv è<p6ocp'Y). Eì òè crù 

IXtl'rÒç [L!Xp-rupdç "t"~V fl1Xp6évov ye:vv~O"!Y.O"IXV [L~ <p61Xp"ìjv1X~, 7tOÀÀ({l [LCXÀÀOV 

7t(crTe:ue TÒv &<p61XpTov IliXTép!X ye:vv~cr!XVTIX TÒv &<p61XpTov Ytòv fL"Ìl <p61Xp"ìj

VIX~. [ .•. ] 

'Eàv "t"~V yévv'Y)O"LV IX1JTOU XIX"t"IX[LOC6w, Èx7tÀ~"t""t"OfLIX~, ()T~ 7tpLV lJ T"ìjç <pÙcre:wç 

TÒ 7tiX~Ò(ov è/;éÀ6'(), O"'Y)[Le:'LIX È7t~TE:ÀE:L. "H yàp OÙX ÉO"T~ [Léy~crTOV O"'Y)[Ldov, TÒ 

7t1Xp6évov [LE:Tà "t"Ò ye:vv"ìjcriX~ 7t1Xp6évov [LE:LVIX~, XIXL TÒV oup!XvÒv O"~W7tWVTIX a~· 

&crTépoç ÀIXÀdv; K1Xl. TOLç a~~Ù>cr~ TÒV Tex6éVTIX ìòe:t:v, &!'rTép!X 7té[L7t€:~ cruvéx

Ò'Y)[LOV XIXL Òe:~xvùe~ "t"Ò 7to6oÙ[L<::Vov ~pé<poç. 

[ ... ] « 'AÀ~ee:~IX Èx T"ìjç y"ìjç &véTe~Àe:v ». 'AÀ~ee:~IX yàp Xp~cr-ròç o Àéywv· 

«'Ey<il d[L~ ~ oòòç XIXL ~ &À~ee:~IX». «'Ex T"ìjç y"ìjç», "t"OUTéO"T~v, èx T"ìjç 7t1Xp-

6évou &vhe:~ÀE: XIXTà crocpXIX. 

est. Si autem modus investigari nequit, quia ex Spiritu sancto natus 
est; multo magis investigari nequit ine:ffabilis Verbi ex Patre gene
ratio. Sed tu quidem credis, observas enim illam gignentem non cor
ruptam fuisse: at Deum incusas dicens: Si incorruptus Pater Filium 
suum gignens, secundum stultitiam tuam corruptus est, multo magis 
Virgo corruptibilis naturae, gignens corrupta est. Si vero tu testifica
ris Virginem gignentem, non corruptam fuisse, multo magis crede 
incorruptum Patrem incorruptum Pilium gignentem, non corruptum 
fuisse. [ ... ] 

Si generationem eius considerem, obstupesco, quia antequam 
puer ex natura exiret, signa perficiebat. Annon hoc est maximum 
signum, quod virgo postquam genuit, virgo maneat; quod caelum 
t acens per stellam loquatur~ Iis, qui cupiebant natum videre, stellam 
mittit una peregrìnantem, quae desideratum infantem ostenderet. 

[ ... ] Et t une impletum est id, quod de terra scriptum era t: V eritas 
de terra orta est: 1 veritas enim est Christus qui dicit, Ego surn via et 
veritas.2 De terra, id est, de Virgine ortus est secundum carnem. 

1 Ps. LXXXIV, 12. 
2 Io. XIV, 6. 
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IN ANNUNTIATIONEM DEIPARAE ET CONTRA ARIUM ... 1 

[ ... ] «T <il fJ.YJVÌ. "t"<i) gX"t"<:l &:ne:a"t"cXÀYJ o &:pxocyye:Àoc; rcxopL~À \mò "t"OU 0e:ou 
dc; n6ÀLV Tijc; rcxÀLÀcx(cxc;, fl OVOfJ.IX Ncx~cxpé"t", 7tpÒc; 7tcxp6évov fJ.E:fJ.VYJO""t"E:UfJ.ÉVY)\1 
&:vSpì. cJ> OVO{LIX 'lwa~<p, È~ o'lxou xcxì. 7tCX"t"pLiXc; ~cxutS· xcxì. -rò O\IO{LIX Tijc; ncxp

Elévou McxpLcXfJ.. Kcxì. dae:ì.6wv o &.yye:Àoc; npòc; wh~v e:!ne:· Xcx'ì:pe:, xqcxpL"t"W

fJ.ÉVYJ, o Kupwc; fJ.E:"t"<X aou· e:ÙÀOYYJ!J.ÉVYJ O"U E\1 yuvcxL~( ». T <i) fJ.YJVL "t"<i) gX"t"<:l, ~SYJ 
"t"ou Zcxxcxp(ou SL<X "t"~v &:ma"t"Lcxv "t""{i &:<pwvLCf XIX"t"CXXpL6év"t"oc;, ~SYJ Tijc; 'EÀL

crocOe:"t" ~ÀIXO""t"'YJO"OCO"'Yjc; "t"Ò\1 &:npoa~6XYj"t"O\I xÀooSov, ~S'Y) "t"OU Bcx7t"t"LO""t"OU 'Iwocv

\101) xp6vov È:~CXfJ.YJVLCX'ì:ov ~XO\I"t"Oç Èv "t"<i) Tijc; XOLÀLcxc; Se:O"fJ.W"t"'YJPL<:l, ~SYJ "t"OU 
npoSp6fJ.oU npoe:u"t"pe:ma6év"t"oç Èv "t"o'ì:c; Tijc; a"t"e:Lpwae:wc; "t"67toLc;, ~~YJ "t"ou M
xvou ÀcXf1.7tO\I"t"Oç Èv "t"o'ì:ç O"XO"t"e:LVo'ì:ç "t"67toLç Tijc; ycxa"t"p6c;, &:ne:O""t"clÀYJ ÌmÒ "t"OU 

( HÀLou --~c; ~LXIXLOO"U\I'Y)c; o &.yye:Àoc; rcxopL~À. ''Ane:ÀEle:, <f>YJO"Lv, dc; ~\l n6ÀL\I 

"t"~<; rcxÀLÀIXLIX<; ~\1 Ncx~cxpé't', npòc; ~\1 7tcxp6évov McxpL<XfJ. ~\1 fJ.E:fJ.V'YJO""t"E:UfJ.ÉVYJV 
"<il "t"Éx-rovL 'Iw~<p· Èyw yocp, o "t"Éx"t"wv Tijc; OÀYJc; x-rLae:wc;, ~v ncxp6évov -rcxu
"t"'YJV Ènì. aw"t"'YJpLCf -rwv &:v6pwnwv fJ.E:fJ.v~a"t"e:UfJ.CXL. llpofJ.~vuaov cxù"t"?j ~v ÈfJ.~v 
npòc; cxù~v &:"t"oopcxxov ncxpouo-Lcxv, rvcx fJ.~ xwpÌ.c; npoyvwcre:wc; unoSe:~cxfJ.ÉvYJ 

fJ.E: ~ ncxp6évoc; 6opUOYJ6'fi· npo~L~cx~ov cxù~v -r~v ÈfJ.~V <pLÀcxv6pwn(cxv, SL' ~v È~ 
CXÙ"t"~<; ~OUÀOfJ.IXL 7tpoe:À6e:'ì:v dc; "t"Ò\1 x60"fJ.OV wc; &.vElpwnoc;, Zvcx 7tpO!J.IXElouacx "t"Ò 

o~xovOfJ.OUfJ.e:vov, dc; "t"Ò -re:ÀOUfJ.e:vov fl.~ 6cx!J.OYJ6'fi· npox~pu~ov ~v otxovofJ.Lcxv, 

[ ... ] Mense sexto missus est archangelus Gabriel a Deo in civitatem 
Galilaeae, cui nomen N azaret, ad virginem desponsatam viro, cui nomen 
erat Ioseph, de domo et familia David: et nomen virginis Maria. Et 
ingressus angelus ad eam dixit: Ave, gratia plena, Dominus tecum: 
benedicta tu in mulieribus.2 Mense sexto, cum iam Zacharias ob incre
dulitatem mutus factus esset, cum iam Elisabet inexspectatum ra
mum germinasset, cum iam Baptista Ioannes sex mensium tempus 
in uteri carcere haberet, cum iam praecursor appararetur in sterili 
loco, cum iam lucerna fulgeret in tenebrosis uteri locis; missus est a 
Sole iustitiae angelus Gabriel. Abiit, inquit, in civitatem Galilaeae 
Nazaret, ad virginem Mariam desponsatam Ioseph fabro: ego enim 
faber universae creaturae, hanc virginem ad salutem hominum 
* desponsavi. Praenuntia illi meum in illam sine tumultu adventum, 
ne rei inscia virgo turbetur: prius illam doce clementiam meam, qua 
ex illa volo ut homo in mundum prodire. Praenuntia illi oeconomiam, 
ne conspecto repentino ventris tumore perturbetur. Iam cursum per
free: illic enim me reperies, quo te nunc mitto, t eque praeveniam hic 

1 Viri litterati attribuunt Homiliam h anc G'regorio Nysseno vel Arnphilo
chio Iconiensi (cf. RPhTh, 544). 

2 Le. I, 26-28. 
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tv()( [L~ 8EMIJ([L€V1J 'T~ç YM'TpÒç IJ(U'T1Jç 'TÒV iSyxov è:i;d!pV1Jç utjlou[LEVOV 'TIJ(

PIJ(x87j. '
1 Ha1J 'Téj> ap6[Lcp 'T~V 7topdi)(V è:i;ocvucrov· è:xd yocp [LE Eup~crE~ç 57tOU 

7t€[L7tCù <JE vuv· È:xd <JE 7tpO!p8ocvw [L€vwv ÈV'TIJ(U81J(. 'Ey<i:J XIJ(t 7tpÒ crou XIJ(t [LE'TÒC 

crÈ: dcr€pXO[LIJ(~ 7tpÒç IJ(Ù'"t"~v· cru x6[L~<JOV 'TÒC 'T~ç È[L~ç cX!p[i;Ewç EÙIJ(yy€À~IJ(, x&.y<i:J 

7tiJ(piJ(yEv6[LEVoç &.opoc'Twç, 'To~ç ~pyo~ç 'T~V ~v cr!ppl)(ylcrw !f>WV~v. 0€Àw yòcp 

è:v 'T?j 7tl)(p8Ev~x?j V1JM·( '"t"&v &.v8pbmwv cXVIJ(VE&criJ(~ 'TÒ y€voç· 8€Àw cruyxi)('TIJ(

OIJ('T~x&ç cXVIJ(XCùVEU<JIJ(~, ~v ~7tÀIJ(<JIJ( dx6vl)(· 8€Àw XIJ(~V?j 7tÀOC<JE~ 8EpiJ(7tEU<JIJ(~ ~v 

&.pxi)([IJ(V a~oc7tÀIJ(<JL'i. 'Ex 7tl)(p8€vou y~ç ~7tJ,IJ(<JIJ( 'TÒV 7tpw'"t"67tÀIJ(O"'TOV èf.v8pw7tOV" 

è:xdvov aè: ÀIJ(OGV o a~&.ooÀoç Nç è:x8pòv 7tEp~ÉcrupE ){IJ(t ){IJ('TÉOIJ(ÀE, ){IJ(t 'T~ç 

È[L~c;; dx6voç 7tEcroucr1Jc;; XIJ('TÉ7tl)(~i;E. BouÀO[LIJ(~ vuv è:y<b è:x 'T~ç 7tl)(p8Évou y~ç 

È[LIJ(U'Téj> 7tEpm~i;IJ(~ vÉov 'Aa&.[L, ~VI)( xd ~ !pUmç u7tÈ:p ÉIJ(U'T~ç EÙ7tpocr6mwç 

cX7tOÀoy~<J1)'TIJ(~, XIJ(t VO[Ll[LWç G'TE!pi)(VW87j XIJ('TÒC 'TOU XIJ('TIJ(OOCÀÀOV'TOç IJ(Ù'T~V, XIJ(t 

O 7tOÀÉ[LWç EÙÀ6ywç XIJ('TIJ(~crxuv87j. ''Q cruyXIJ('TIJ(QOCO"ECùç cX[LÉ'"t"p1J'TOV TIÉÀIJ(yoç! 
" 8 l À 8 l >l •l.l. , , l À ÀÀ l , 1 À " w E~IJ(ç !p~ IJ(V pw7t~IJ(ç IJ(7tE~pov u-roç· oux IJ(7tE<J'TE~ E 7tO ouç IJ(YYE ouç, 1J 

7tpoap6[LOUç 7tOÀÀouç O ~IJ(mÀEUç" OÙX È:x[V1JGEV O a1J[LWUpyÒç 'TÒC G'TpiJ('"t"67tEaiJ( 

'"t"6JV cX<JCù[LOC'TCùV auVOC[LEWV, cXÀÀ' g_VIJ( [L6VOV èf.yyEÀov, 7tpoocyyEÀOV YEVÉcr81J(~ 'T~ç 

IJ(Ù'TOU 7tl)(poucr[IJ(ç È:xÉÀEU<JEV, ~VI)( a~òc 'T~ç 'TOU ÉvÒç a~ai)(<JXIJ(À[IJ(ç 7tp01J(<J!pi)(À[-

0"1)'TIJ(~ "~v [LÉÀÀoucriJ(v IJ(Ù'TÒv u7toaéxEcr81J(~ fL"YJ'TÉpiJ(. IIIJ(pEyÉvE'To 'Tolvuv 7tpÒç 

~v 7tl)(p8Évov MIJ(p~ÒC[L o &yyEÀoç, Xl)( t dcrEÀ8Gv 7tpÒç IJ(Ù'T~V d7tE" « XIJ(~pE, XE

XIJ(P~'TW[LÉV1J }}. Ilpocr1Jy6pEU<JE 'T~V cruvaouÀOV Nç aécr7t0L'ii)(V, Nç ~a"YJ yEyEV1J

[LÉV1JV 'TOU ~Ecr7t6'"t"ou [L1J'"t"Épl)(. « XIJ(~pE, XEXIJ(P~'TW[LÉV1J ». 'H cr~ 7tp6yovoç Eì.JIJ( 

7tiJ(piJ(OCX<JIJ( 'TÒV V6[LOV, cX7t6!piJ(<J~V ~ÀIJ(OEV Èv ÀU7tl)(~ç 'TÉi;E~V 'TÉXVIJ(" crot aè: 7tpÉ7tE~ 

manens. Ego et ante te et post te ingredior ad illam; tu nuntius esto 
profectionis meae, et ego invisibiliter adveniens, vocem tuam operibus 
obsignabo. Volo enim in virgineo utero hominum genus renovare: 
volo attemperando me, iterum confiare imaginem, quam formavi: 
volo nova formatione veterem formationem reparare. Ex terra virgine 
veterem hominem formavi: quem arreptum diabolus ut inimicum 
detraxit et deiecit, ac meae delapsae imagini illusit. Volo nunc ego 
ex virgine terra mihi effingere novum Adamum, ut et natura pro se 
congruentem defensionem paret, et iure coronetur ab eo qui deiecit 
eam, inimicusque ignominia afficiatur. O indulgentiae immensum 
pelagus! O divinae benignitatis altitudo infinita! Non misit rex multos 
nuntios aut praecursores: non movit creator exercitus incorporearum 
virtutum, sed unum tantum angelum sui adventus praenuntium 
esse iussit, ut per unius significationem matrem se suscepturam cer
tiorem faceret. Advenit igitur ad virginem Mariam angelus, et ingres
sus ad eam dixit, Ave, gratia plena. Oonservam vocavit ut dominam, 
et ut eam quae iam esset mater Domini. A ve, gratia p lena. Prisca illa 
mater tua Eva legem transgressa, sententiam accepit ut in dolore 
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Tou xcx.(pELv ~ 7tp6crp'Y)cnç· ixdv'YJ TÒv Koc"Cv ~TEXE, cp66vov xcx.t cp6vov yEvv~crcx.crcx.· 

*766 cru aè: "'(EW~crELç * utòv ~w-Yjv xcx.t &.cp6cx.pcr(cx.v 7tcx.péxovTcx. 7t<icrL. Xcx.~pE TOL'VU\1 

xcx.t x6pwE" xcx.~pE xcx.t XCX.TCX.7tOCTEL Tijv TOU iScpEwç XEèpCX.À~v· « Xcx.~pE, XEXCX.flLTW

[LéV"Y) ». Ilé7tCX.UTCX.L yàp ~ XCX.TOCflCX., XCX.~fl"'('Y)TCX.L ~ cp6opoc, [LE[LOCflCX.VTCX.L Tà crTU"'('VOC, 
&v6E~ Tà cpcx.L3poc, 7tocpEcrTL TÒ 1tocì..cx.L 1tcx.pà Twv 7tpocp'YJT&v X'YJpun6[LEvov &ycx.-

66v. ~è: TÒ IlvEu[Lcx. TÒ &ywv Ù7tE3dxvuE ì..éyov 3Là T-Yjç 'Hcrcx.tou yì..Ù>TT"Y)<;" 
'I~'' 6'' '"''·" ''r: '' 'H 6' ' ' « OOU "Y) 7tCX.fl EVO<; E'V "'(CX.crTpL A'Y)'j'ETCX.L 1 XCX.L TEc,ETCX.L UL0\1 ». 7tCX.fl EVO<; EXEL'V'Y) 

cru d. Xcx.~pE TOL'VU\1 XEXCX.flLTW[LéV'Y)" ~pEcrcx.ç T<}> Ò'Y)[LLOUpy<}>, ~pEcrcx.ç T<}> IloL

"Y)T"{j, ~pEcrcx.ç T<}> KTLcrT7J, ~pEcrcx.ç T<}> TEp7to[Lévcp To~ç xocì..ì..EcrL Twv ~uxwv· 

EÙpEç VU[LèpLO'V èpUÀOCTTOVTOC crou T"ÌjV 7ttx.p6EVLCX.V, oÙ cp6ELpOVTCX." EÙpEç VU[LCj)LOV Èx 

7tOÀÀ-Yjç cpLÀcx.v6pw7tlcx.ç ut6v crou yEvécr6cx.L ~OUÀ6[LE'VOV. «'O Kupwç [LETà crou », 

xcx.t iv crot O 7tCX.VTCX.XOU, xcx.t [LETà crou xcx.t ix crou· iv OÙpcx.v<}) O ÒEcr7t6T"Y)ç, è'J 
~u6<;> o "Y~LcrToç, iv mX.crn T"{j XTLcrEL o Ò'YJf1.LOUpy6ç- o KTLcrT'YJ<; È1tÌ Twv XE

pouo([L, o ~vloxoç È1tt Twv ~Epcx.cpl[L, o Ytòç iv 't"o~ç x6ì..1tmç Tou Ilcx.Tp6ç, o 
MovoyEv"Ìjç Èv 't"o~ç x6ì..7toLç To~ç cro~ç, o Kupwç, òç o!aEv cx.ÙT6ç, 15ì..oç 7tcx.v

Tcx.xou, 8ì..oç iv crol. « Eùì..oy'Y)[LéV'Y) crù iv yuvcx.L1;lv », 8n 1tcx.crwv O [LO V 't"W V 7tcx.p-

6évwv vuv 7tpoxéxpLcrcx.L • ilTL XCX.'t""Y)1;Lw6"Y)ç 1;Evo3ox-Yjcrcx.L TOLOu't"ov ÒEcr7t6T"Y)v· 15't"L 

Tòv &xwp'Y)Tov ~ouì..YJ6évTcx. xExwp'Y)xcx.ç- 15TL Tòv 7tocvTcx. 7tÀ'YJpouvTcx. 7tpocraé3E-
1;cx.L. 8n 't"Yjç 6dcx.ç otxoVO[LLCX.ç yéyovcx.ç ipycx.crT~pL0\1 xcx.6cx.pWTCX.TOV" ilTL T-Yjç 

pareret filios: tibi vero competit illud, Ave. Illa Cainum peperit, et 
hac prole invidiam et caedem: tu vero paries filium vitam et incor
ruptionem a:fferentem. A ve n un c et choreas age: ave et calca serpentis 
caput: Ave, gratia plena. Cessat maledictio, aufertur corruptio, tristia 
emarcuerunt, laeta florent, adest bonum a prophetis olim praedica
tum. Te Spiritus sanctus subindicavit dicens per Isaiae linguam: 
Ecce virgo in utero concipiet, et pariet filium.I Tu es illa virgo. A ve 
igitur gratia piena: placuisti Conditori, placuisti Opifici, placuisti 
Creatori, placuisti ei qui de pulchritudine animarum delectatur: 
invenisti sponsum, qui tuam servet virginitatem, non corrumpat: 
invenisti sposum, qui ex multa benignitate filius tuus vult fieri. Do
minus tecum: et in te ubique, et tecum et ex te: in caelo ut Dominus, 
in profundo Altissimus, in omni creatura Creator: Creator supra Che
rubim, auriga supra Seraphim, Filius in sinu Patris, Unigenitus in 
sinu tuo: Dominus, ut ipse novit, totus ubique, totus in te. Benedicta 
tu in mulieribus; quia omnibus nunc virginibus praeponeris; quia digna 
fuisti quae talem hospitio acciperes dominum; quia illum qui com
prehendi nequit volentem comprehendisti; quia eum qui omnia implet 
complecteris; quia divinae oeconomiae officina purissima facta es; quia 

1 Isa. VII, 14. 
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elç '"rÒ'J ~Lov E:Ìcr68ou -roU ~cxaLÀÉwc:; 1)(-L&v 7tÉ<p1)vac:; &.çLo'J OxYJtJ.cx: O't'L "t'OU 7tVeu

[.J.OC't'Lxou [.J.otpyocpL't'OU e'Y)crotupòç &vocaéae:L~OCL. « EÙÀOY'Y)[.LéV'Y) cru È:v yuvocL~L ». 
Tou-rwv &xoucroccroc -rwv À6ywv ~ Tiocvocy(oc 7tocp6évoç, xoct 6e:occroc[.J.éV'Y) [.J.Opcp~v &y
ye:ÀLx~v xoct cpwv~v, È:Àoy(croc-ro xoc6' ~ocu~v [Àéyoucroc]" Tio-rocTIÒç e:t'Y) o &cr7toc
cr[.J.Òç oÙ-roç i ifpoc 't'L ~ouÀe:-rocL 't'OU't'O -rÒ 7tp6crcp6e:y[.J.oc i ifpoc 't'L [.LO L 7tp0<1'Y)[.J.OCLVEL 
-rocu-roc 't'eX p~[.J.OC't'OC i 'E [.L~ Èv 7tpW't'OLç 7tpOcr'Y)y6pe:ucre:v fJ.yye:Àoç, 't'LVOC oÙcrocv, ~ 
7tOLocç &~locç -runocvoucrocv; Èyw xe:x_ocpL't'<ù[.LéV'Y); TI66e:v, ~ atòc 't'L; o Kuptoç 
[.J.e:-r' È [.Loti; [.J.e:-ròc -rlvoç yòcp -r&v cpo6ou[.J.évwv ocù-ròv oùx ~cr-rw o Kuptoç; È:yw 
e:ÙÀOY'Y)[.LéV'Y) Èv yuvocL~LV; ifpoc 't'LVoç x_cXpLv, ~ atòc 't'L, XOCL TIWç; &poc 7tO~OV 7tpO
X'Y)pU't"t'EL a&pov où-roç o Myoç; ifpoc 7tO"i:ov 7tpO[.J.'Y)VUe:L 6ocU[.J.OC 't'OU't'O 't'Ò P~[.J.OC; 

06-rw a~ -rocpocno[.J.éV'Y)V ocù~v o &yye:Àoç 6e:occrcX[.J.EVOç Mye:L 7tpÒç ocù~v· «M~ 
cpo6ou, MocpLcX[.J. » · [.L~ yocp, ~voc 6opu6'Y)6'{iç, ~crTioccroc[.J.'Y)V cre:· ~voc Tiotv'Y)yupf.crnç, 
7tpOcr'Y)VWç O"OL atocÀéyo[.J.OCL. M~ 't'OLVUV ~x.e: XOC't'ÒC ~v ~ux.~v 't"OCpocx_ov, 't"~V dp~
V'Y)V 't"-Yjç oìxou[.J.éV'Y)ç xe:X't''Y)[.LéV'Y) [.J.e:6' ~ocu't"-Yjç. «M~ cpo6ou, MocpLcX[.J. • e:Ùpe:ç yòcp 
x_&ptv 7tocpòc 't"éìl 0e:c!l ». 'Y1t~p ~v X't"LcrLv ÈxocÀÀwTilcr6'Y)ç, {m~p 't"ouç oùpocvouç 
, ~ , o ( l ò ··~ ··~ .l. ( l l , ~~ (,l, l o , , e:cpoctopUVV'Y)ç, U7tEp 't' V 'Y)ALOV E/\OCfL't'OCç, U7te:p 't"OUç ocyye:/\OUç U'f<ùv'Y)<:;" OUX OCVZ-
À~cpfl'Y)ç dç oùpocvoùç, &M' ÈTIL -r-Yjç y-Yjç Lcr't"ot[.LéV'Y), 't"ÒV oùp!XvLov Òe:cr7t6't"'Y)v xoct 
~ ~L - , 1 , 1 1 , , K 1 ·~ 1 ~~·.r. , , 1-'0CO"L/\O:OC 't'<ùV CX:1tCX:V't"<ùV E1tE0"1tCX:O"<ù 7tpoç EOCU't"'Y)V. « OCL LoOU O"U/\1\'Y)'f"(J EV yotcr't"pL ». 
llpoécp6occre: 't"ÒV È[.J.ÒV Myov -rò ~pyov· ò~u-répoc 't!fjç È:[.J.!fjç cpwv!fjç ~ [.J.UO"'t"LX~ 

crUÀÀ'Y)~Lç yéyove:v· CX:Ù't"ÒV ~vaov ~x_e:Lç Èv -r1j XOLÀ[~ O"OU 't"ÒV 't"WV 5À<ùV a'Y)[.J.LOUp-

ad ingressuro Regis in vitaro dignus fuisti currus, quia spiritualis roar
garitae thesaurus ostensa es. Benedicta tu in mulieribus. His auditis 
verbis sanctissima Virgo, videns angelicaro forroaro et vocero, se-
curo reputabat qualis esset ista salutatio. Quid sibi vult haec allo
quutio? Quid roihi significant haec verba? Me priroaro salutat ange-
lus, quaro et cuius dignitatis virginero? ego gratia piena? unde aut 
quare? Doroinus roecuro? et curo quonaro ex tiroentibus euro non est 
Doroinus? ego benedicta in roulieribus? quare, qua de causa? quo
roodo? quod donuro praenuntiat hoc verburo, quod praesignificat 
roiraculum? Sic turbatam videns angelus dicit ei: Ne timeas, Maria; 
non eniro ut turberis te salutavi; ut festuro celebres te suaviter allo
quor: ne itaque animo turberis, quae p acero or bis tecuro ha bes. N e 
timeas, Maria; invenisti enim gratiam apud Dominum.1 Supra oronero 
creaturam ornata es, supra caelos decorata, plus quam sol fulges, su-
pra angelos exaltata es; non assuropta es in caelos, sed in terra ma
nens caelestero Dominum et Regem * oronium ad te attraxisti. Et *766 

ecce concipies in utero. Verburo meuro res ipsa praeoccupavit: voce 
roea proroptior fuit roystica conceptio: in utero habes universoruro 

1 Le. I, 30; 
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yòv KupLov, €x -rijç cxyw:ç crou xcxl &.xp&.vTou crcxpxòç &.n6vwç o1xo~OfLOUV'Toc 

'TYjç &ytocç OCÙ'TOU crocpxòç 'TÒV voc6v· OCÙ'TÒV E'\1~0'\1 exe:Lç 'TÒV ~wyp&.cpov 'TYjç cpu

cre:wç, TIJV OlXelOCV elx6voc 7tOCÀOCL<ùee:icrocV &.vcx~<ù'(pCXCf>OUV'TOC T{j xcX.pL'TL. « 'J~oÙ 
"\i , ·'~ , , ' 't: ~' ' "\.' ' ,, ' - 'I -CJUAA'Y)'f?J E:'\1 '(OCCJ'TpL, XCXL 'TE:<.,?J UL0'\17 XCXL XCXAE:CJE:Lç 'TO OVO[LCX CXU'TOU 'Y)CJOU'\1" 

oihoç ecr'TCXL [Léycxç ». Méycxç [LèV y&.p Ècr'TL -m ee:6TYJ'TL, ecr'TCXL ~è [Léycxç xcxì 'T'{j 

' e 6 K ' Y" 'Y·"' ' e' ' ~ ' ' -. K' ' CX'\1 p<ù7t 'T'Y)'TL. « CXL LO<; 'fL()'TOU XA'Y) 'Y)CJE:'TCXL" XCXL o<ùcrE:L CXU'T<:> UpLOç O 

8e:òç 'TÒV ep6vov ~cxut~ 'TOU 7tCX'TpÒç CXÙ'TOU. "Q[Locre: yd.p &.J..-Yjee:Lcxv 'Tcj> ~cxut~, 

x ex l où fL"ÌJ &.ee:'T1jcre:L cxù'T1jv ». TI otcxv ~è cxù'Tcj> &.J..-Yjee:Lcxv W[Locre:v; « 'Ex xcxpnou 

-rijç òcrcpuoç crou, cp'Y)crt, e-Yjcro[LCXL Ènl Tou ep6vou crou ». 'Exe:ivoç o <Spxoç ÀCX[L

O&ve:L népcxç Èv -re)> 7tcxp6v'TL XCXLpcj>. « Kcxì ~cxcrLÀe:ucre:L ÈnÌ 'TÒV orxov 'Icxxwo dç 

'TOÙç cx1wvcxç, xcxì -rijç ~cxcrLÀetcxç CXÙ'TOU oùx ecr'TCXL 'TÉÀoç ». Où~dç 'TOU'TOU 'TOU 

~CXGLÀÉwç &.vw'Te:poç, XCXL oÙ~E:[LLCX 'TL<; &ÀÀ'Y) fLCXXCXpL<ù'TÉpcx cro\3 'TYjç 'TLX'TOUcr'Y)<; 

CXÙ'T6V. «Et ne: ~è McxpLd.[L npòç 'TÒV &yye:Àov· Ilwç ecr'TCXL [LO L 'TOU'TO, Ènd &v~pcx 

où '(LVÙ>axw; » 'Iwcr"Ì)cp [LV'Y)cr'T-Yjp Ècr'TLV È[L6<;, oùx &v~ p· [LÉXPL yd.p 'TWV &.ppcxow

vwv cxt 7tE:pÌ 'TOU y&.[LOU cruveYjxcxL 7tpOÉO'Y)CJCXV. 1tW<; oÙv xwplç y&.[LOU ecr'TCXL [LO L 

-ij cruÀÀ'Y)~Lç; 1tW<; xwplç Cf>U'TOUpyou ~Àcxcr'T-Yjcrw xcxpn6v; Èn' È[LOU 7tpÙ>'T'Y)c:; o 
~p6[Loc:; TYjç cpucre:wç Èvcxì..ì..&.ne:'TcxL; ln' È[LOU npÙ>T'Y)c:; o v6[Loc:; TYjç xu~cre:wc:; 

[LE:'TCX'(p&.cpe:'TCXL; Èn' È[LOU [L6V'Y)<:; é;ÉV'Y) 'TplOOç 7tCXL~07tOLlCXç e:uptcrXE:'TCXL; Èn' È[LOU 

[L6V'Y)<:; 'Td. &.pxcxicx -rijç '(OVYjç ee'Y) '\IE:(ù'TE:pl~E:'TCXL ; ~t~cxé;6v [LE: cpcxve:pwç, {;) &y-

"767 ye:ì..e:, * 'TWV Mywv 'TÒ cxtvLy[Lcx, ~L-Y]y'Y)crcx[ [LOL 'TWV p'Y)fLOCVWV "t"Òv Tp6nov, É:p-

Oreatorem Dominum, qui ex sacra et immaculata carne tua sine la bore 
sanctae carnis suae templum aedificat: intus habes pictorem naturae, 
qui imaginem suam vetustam per gratiam renovat. Ecce concipies 
in utero, et paries filium, et vocabis nomen eius Iesum: hic erit magnus. 
Magnus enim est divinitate, erit etiam magnus humanitate. Et Filius 
Altissimi vocabitur: et dabit illi Dominus Deus thronum David patris 
eius. I uravit enim Dominus David veritatem, et non frustrabitur eam. 
Quam ipsi veritatem iuravit~ De fructu lumborum tuorum ponam 
super sedem tuam. Hoc iuramentum hodie finem accipit. Et regnabit 
in domo Iacob in aeternum, et regni eius non erit finis. Nullus hoc R ege 
superior, et nulla beatior te quae paris ipsum. Dixit autem Maria ad 
angelum: Quomodo erit mihi istud, quoniam virum non cognosco? Io
seph desponsatus mihi est, non vir meus: nam usque ad pignora 
nuptiarum pacta processerunt: quomodo sine nuptiis erit mihi con
ceptio~ quomodo sine piantante fructum proferam~ an in me prima 
lex naturae mutatur~ an in me prima lex parturitionis variat~ an 
in me sola nova procreandi filios ratio invenitur~ an in me sola vetus 
generandi mos innovatur~ Doce me clare, o angele, dicti aenigma: 
narra mihi verborum modum, interpretare annuntiationis vim, deduc 
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fL~VEua6v fLO~ 'rW'J XIXÀWV aou eÙayye'A[wv TÌ)v ÒUVIXfL~V, XE~paywy'Y)a6v fLE 

n:pÒç 'r~'J ~~'J'Y)'J Àoxdav, rva fLOC6W XIX'rcX fL~XpÒv () fL~ÀÀW -r[x-rE~'J fLUcr-r~p~ov, 

fLOC6w n:&ç -rà &Mva-ra yev~ae-ra~ Òuva-r&, [L&Sw n:&ç TcX OCfL~xava -ruyx&ve~ 

-rwòç fL'Y)XavYjç, fL&Sw n:&ç -rà &n:opa n:6vov eùpdv òeòUV'Y)TIX~, ocxoùaw n:&ç 

T~'J cpuaL'J ~ x&p~ç in:t TÒ xpe'i:nov XIX~VOTOfLEL, ~ n:wç 1j cpuatç ÒoUÀEUE~ 'r~ 

x&p~n. « Kat ocn:oxp~Sdç o &yyeÀoç, dn:ev aù~· II 'JEUfLIX &ywv Èn:EÀEU(jETIX~ 

&n:t a~». '1E[La6eç -ròv -rexvl'r'Y)v, fL~ n:ep~epy&an -ròv -rp6n:ov· E:[La6eç -ròv n:'A&

a-r'Y)v, fL~ n:ep~epyocaYl TÒ n:O['Y)fLIX. ~xouaaç n:ept TOU &ylou n 'JEUfLIXTOç, aù-ri;) 

Àomòv -ri;) n 'JEUfLIXT~ TÌ)v Èpyaa[av XIXTOCÀmE. « n 'JEUfLIX &ywv Èn:EÀEU(jE'riX~ Èn:Ì. 
1 "'' •y.1.1 , 1 T- 1 , ., , o ae, xa oUVIXfL~<; 't'~a-rou en:~ax~aae~ ao~ ». ou-ro fLOVov EXE/\Euav'Y)V ao~ n:po-

aemdv, O'r~ yew~aE~ç uÌ6v· n:wç ÒÈ yew~ae~ç, aÙ-r6ç (jE Ò~ò<f.~E~ aacpwç O 
-r~xT6fLEVOç n:apcX aou. 'Eyw -ròv Myov wç ÒouÀoç Èx6fL~(jiX' aù-ròç ò Ò.ean:6-

T'Y)<; TÒ E:pyov n:poa6~aE~, ()ç XIXt TÒ'J -rp6n:ov Èn:[aTIXTIX~' Èyw Ò~OCXOV6ç d [L~ 

~aatÀ~x&v n:poa-ray[Lchwv, oùx épfL'Y)VEu"t""Ìjç Se·tx&v ~ouÀEufL&-rwv· où -roÀfLW 

Ò~ò<f.~a~ ae òl. fL~ fLEfLOC6'Y)XIX, oÙ TOÀfLW épfL'Y)VEUaa~ òl. fL~ n:ap~Àaoov, oÙ TOÀfLW 

Ò'Y)fLOaLEUaa~ -rou fLUaT'Y)pLOU -rÒ n:piXy[La, oÙx taxuw Ò~aaacp'Y)VLaiX~ TÒ eÙay

y~ÀWV. Tò 6aUfLIX ~o&, -ròv ÒÈ -rp6n:ov dn:dv &-rov&· où ~'Y)'rW -rà n:iXaav ~~T'Y)

mv Ùn:epoa[vov-ra, où a~wxw 'rcX OCXIXTOCÀ'Y)'ìtTIX, où n:oÀun:payfLOVW TcX Ùn:Èp 

ÈfL~, où Àoyo6e-r& TYjv Ùn:Èp Myov xocp~v, où ÀE'ìtTOÀoy& TYjv OC'JEXÒ~~Y'Y)TO'J 

me ad stupendum illum partum, ut paulatim discam mysterium 
quod paritura sum: discam quomodo impossibilia fiant possibilia: 
discam quomodo quae fieri nequeunt fiant, qua via ea, quae nullam 
habent viam, attingi possint: audiam quomodo naturam gTatia in 
melius vertat, aut quomodo natura gratiae serviat. Et r·espondens 
angelus dixit ei: Spiritus sanctus superveniet in te. Didicisti artificem, 
ne curiose inquiras modum: didiGisti formatorem, ne opus curiose 
inquiras: audisti de Spiritu sancto, ipsi iam Spiritui opus perficiendum 
relinque. Spiritus sanctus superveniet in te, et virtus Altissimi obum
brabit tibi. Hoc tantum tibi dicere iussus sum, te genituram esse filium; 
quomodo genitura sis ipse natus te clare docebit. Ego sermonem ut 
servus attuli: ipse Dominus opus adiiciet, qui et modum novit: ego 
minister sum regiorum mandatorum, non interpres divinorum con
siliorum: non audeo te docere illa quae non didici, non audeo inter
pretari quae non accepi, non audeo publicare mysterium, non possum 
explicare rem annuntiatam. Miraculum exclamo, et modum dicere 
non valeo: non quaero ea quae omnem perquisitionem superant, 
incomprehensibilia non persequor, non curiose inquiro ea quae me 
exsuperant, non rationi subdo gratiam quae est supra rationem, non 
minutatim recenseo inenarrabilem generationem. Vere mentem su-
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' "O ' ' - ' ' '~ ~ ·" ' ' ~ ' ' ' ye:VV'Y)O"~V. V't"Wç U7tEp VOUV '1) 7tVEU(.LIX't"LX'Y) O"UAA'Y)'j'~ç, U7tEp AOYOV '1) 7t1Xp:X-
ao1;oç XU'Y)cr~ç x:xt ùnè:p a~~ncr~v ò crw-r~pwç -r6xoç. «n VEU(.LIX &.ywv Èm:Àe:u
O"E't"IX~ Ènt cré ». Oiòe: -rl ÈpycX.~E't"IX~ -rò n VEU(.LIX -rò &.ywv· oiòe:v ò lt6ç, nwç ~:xu-r<Jl 

x:x-r:xcrxe:ucX.~e:~ -rò nve:ufJ.:x-r~xòv o1x'Y)-r~pwv. Où ylip òouÀe:ue:~ cpucre:wç 'IO(.Lo~ç ò 
-r1jç cpucre:wç 7tm'Y)'t"~ç· :xÙ-rÒç (.LOVOç lf.xe:~ -rÒ ~OUÀEUfJ.IX' :xÙ-roç, wç ~OUÀE't"IX~, 

7tEp~OcXÀÀE't"IX~ TI)v 't"OU aouÀou fJ.Opcp~v. Oiòe:v ò n:x-r~p TI)v 't"OU fJ.OVoye:vouç 
lLOU Èv:xv6pW7t'Y)O"~v· 5nou ylip -rò n VEUfJ.IX -rò &.ywv, Èxe:~ x:xt ò 1t6ç, x:xt 5nou 
ò Ytòç Èxe:L x.:xt ò n:x-r~p. 'Axwp~cr-roç ~ Tp~cX.ç, &.ò~:xlpe:-roç ~ Tp~cX.ç. 'Qç ylip 
Èv &.pxn nÀcXHwv -ròv &v6pwnov ò n:x-r~p, npòç TI)v Èpy:xcrl:xv npoe:-rpé~:x-ro 

-ròv Ytòv x.:xt -rò n VEU(.LIX, dnwv· « no~~O"WfJ.EV &v6pwnov x.:x-r' dx6v:x ~(.LE't"ép:xv 
x.:xt x:x6' Ò[Lolwcr~v » · o{hw x:xt vuv -r1jç &.v:xnÀcX.cre:wç ye:vofJ.éV'Y)ç, n&pe:cr-r~ 7tcXÀ~v 
&.nopp~-rwç ~ &:yl:x TpL<k "'Hç yàp ~ 7tÀcXcr~ç fJ.LIX, -r:xu-r'Y)ç x:xt ~ &.vcX.nÀ:xcr~ç 

ncX.À~v xo~v~ . « ~~ò x:xt -rò ye:vvwfJ.e:vov &ywv x.À'Y)6~cre:-r:x~ Ytòç 0e:ou ». Tau-ro 
yàp iXÀ'Y)6wç &ywv yévv'Y)(.LIX, -rou-ro &crnopov ~ÀcXO"'t"'Y)fJ.IX, -rou-ro n:xvcX.ywv XU'YJfJ.IX. 
Oihoç ò utòç -rou 0e:ou ÒLii -r·~v 6e:6't"'Y)-r:x, oihoç x:xt ò Ytòç cròç ÒLii TI)v &.v6pw-
7tO't"'Y)'t"IX' où-roç Ò(.Looucrwç -r<;l n:x-rpt x.:x-rà -rò vooUfJ.EVov, où-roç ÒfJ.ooucr~6ç croL 
x:x-rli -rò cp:x~VOfJ.EVov· où-roç ò oùpcX.vLoç x:xt Èn[ye:Loç· où-roç ò &.6p:x-roç x.:xt ~Àe:-

7tOfJ.EVoç· oihoç ò &.n:xO~ç -r7j 6e:6-r'Y)-r~, o\hoç x :x t n:x61J-rÒç -r7j &.v6pwn6-r'Y)n · 
x:xt wcrne:p 0e:òç -réÀe:wç, o{hw x:xt &v6pwnoç -réÀz~6ç Ècr-rw ò 'l'Y)crouç. "ilcrnzp 

perat spiritualis conceptio, supra rationem est stupenda parturitio 
et salutaris partus. Spiritus sanctus superveniet in te. N ovit qui d ope
retur Spiritus sanctus, novit Filius quomodo sibi paret spirituale 
domicilium. Non enim legibus naturae servit naturae Oonditor: ipse 
solus consilium habet, ipse ut vult servi formam induit. N ovit Pater 
unigeniti Filii incarnationem. Ubi enim est Spiritus sanctus, ibi est 
et Filius; et ubi Filius, ibi et Pater: inseparabilis est Trinitas, indi
visa Trinitas. Ut enim init io Pater hominem formans ad opus provo
cavit Filium et Spiritum, dicens: Faciamus hominem ad imaginem 
et similitudinem nostram: 1 ita et nunc cum reformatio efficitur, adest 
rursus arcano modo sancta Trinitas. Ouius enim formatio una est, 
huius quoque reformatio communis est. Ideoque et quod nascetur 
sanctum, vocabitur Filius Dei. Hoc enim vere sacra proles est, hoc 
germen sine semine, hoc sanctissimus partus. Hic est Filius Dei 
propter divinitatem, hic filius quoque tuus propter humanitatem: 
hic consubstantialis Patri, ut intelligitur: hic consubstantialis tibi, 

•767 ut apparet: hic caelestis et terrenus; * hic invisibilis, et videtur: hic 
impassibilis deitate, passibilis humanitate: ac sicut Deus perfectus, 
ita homo perfectus est Iesus. Ut autem homo factus mansit Deus 

1 Gen. I, 26. 
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8è &.v6pw7toç ye:v6{.Lt::Voç {.LE(.LÉV1JXE 0e:òç &.vttÀÀoLw"t'oç, oO-rw xcx.L crù (.LÉvoucroc 

7t1Xp6€voç, ye:v~crn XIXL !1-~TIJP &~~oc<p6opoç· ou-re: y~p ~ 7t1Xp6e:vtiX 1t"OÀE!J-~cre:~ -r<)> 
"t"oxcp, ou-re: XIX"'r~ "'r~ç 7t1Xp6e:vLIXç o -r6xoç cr-rp!X"t"EUE"t"IX~. "I!J-VE~ -rolvuv -rò ye:v6-

!J-EVov, XIXL !1--fJ 7tOÀU1tfJ1XY!J-0VE~ -r~v òwpe:ocv· eiXU!J-IX~E -rò !J-E'"(IXÀ.6Òwpov, XIXL !1-~ 
rrpòç ~v xocpw &!J-<pLOIXÀÀE" rrpocrxuve:~ -rò mcr-re:u6év cro~ !J-Ucr-r~p~ov, XIXL !1-~ 

rre:p~e:pyoc~ou -rò ~évov -rou 61XU!J-IX-roç. 'E~v mcr-re:ucrnç dÀ~xpLv&ç, IXÙ-ròç o m-
' ' ' ,L ' , ' ~' 1 , ' , t , cr-rEUO!J-EVOç <pW-rLcrE~ crou 'r'YJV 'I'UXYJV" EIXV OE 7tEp~o:pywç EfJEUVYJcr?)ç, OUX EU(JYJ-

cre:~ç 8 rroee:t:ç oÙÒIX!J-blç. 0ÉÀe:~ç !J-IX6e:ì:v; !J-OCee: &rrò <p!Xve:pou crYJ!J-dou -rou XIX'rOC 
crè 61XU!J-IX"'rOç ~v &À~ee:~!Xv. 0ÉÀe:Lç -rou !J-Ucr-rYJp(ou -r~ç cr~ç ye:w~cre:wç ~v 

dxoviX ee:&cr1Xcr61XL; yd-rovoc crou XIXL cruyye:v~ ~v 'EÀLcrocoe:-r 6€1XcriXL. « 'lòoù yocp, 
<pYJcrlv, 'EÀLcrocoe:-r ~ cruyye:v~ç crou, XIXL IXÙ~ cruve:LÀYJ<pUtiX utòv èv -r<)> y~pq. 

IXÙ-r~ç· XIXL OO"t"oç !J-~V ex-roç ècr-rlv IXÙT(j -rfl XIXÀOU!J-€vn cr"t"dpq.· on oùx &òu
VIX'r~cre:~ rr!Xpoc -r<)> 0e:<)> rrocv p~!J-IX ». 'EMeYJ rr1Xp' È:ÀrrtÒIX -r~ç 'EÀLcrocoe:-r ~ cr-rd
pwcrLç, tv!X -r~ç cr~ç 7t1Xp6e:vLIXç ~ç !1-~ ÀUO!J-ÉVYJç Tj Mmç -rou rroceouç OLò&.crxiX-
Àoç yÉVYJ"'riXL. ~uvÉÀIXOEV ~ cr-rdpiX XIXL yp1Xuç -rou 1t1Xp~ crou "'rEXeYJcrO!J-ÉVOU ~IX

cr~ÀÉwç -ròv rrp6òpo!J-ov, tviX mcr-re:ucrnç o-rL crù -ròv KupLov gxe:~ç èrrl -r~ç cr~ç 
yM-rpoç. ,, Arre:Àee:, XIX'rOC!J-IXee: ~v 'EÀ~cr&oe:-r · XIXL M v !1-~ oihwç IXÙ-r~v e:up~-

crnç, 6>ç e:hov, !1-~ mcr"t"EUcr?)ç !J-OU -r<)> XYJPUY!J-IX'CL. T[ oòv !J-E'r~ -roùç Myouç 
"t"ou-rouç ~ * &yliX MiXptiX, ~ rr1Xp6évoç -r<)> crÙ>!J-IX-rL xiXl -r?i ~uxfl, ~ e:ùcre:o-f)ç *768 

xiXl e:ÙÀIXO~ç xiXl e:ùrre:~e~ç, ~ <pLÀoTL!J-tiX -r~ç &vepwrrLvYJç cpucre:wç, ~ rrÙÀYJ -r~ç 

immutabilis: sic et tu manens virgo, eris mater incorrupta; neque 
enim virginitas partui repugnabit, neque partus virginitati. H ymnis 
ergo rem celebra, et ne donum curiose inquire: mirare magnum munus 
et ne de gratia dubites: adora creditum tibi mysterium, et ne curiose 
disquire stupendum miraculum. Si sincere credas, ille, cui credis, 
illuminabit animam tuam; sin curiose scruteris, numquam invenies 
quod cupis. Vis discere~ Disce ex manifesto miraculo miraculi in te 
facti veritatem. Vis partus tui imaginem contemplari ~ Vicinam et 
cognatam tuam Elisabet contemplare: nam ait: Ecce Elisabet co
gnata tua, et ipsa concepit filùtm in senectute sua: et hic mensis sextus 
est illi, quae vocatur sterilis, quia non erit impossibile apud Deum omne 
verbum.1 Praeter spem soluta est Elisabetae sterilitas, ut haec solutio 
non solutam esse virginitatem tuam te doceat. Ooncepit sterilis et 
vetula regis, qui ex te nasciturus est, praecursorem, ut credas te 
Dominum in utero habere. A.bi, Elisabetam vide; et nisi illam, ut 
dixi, inveneris, ne credas meae annuntiationi. Quid ergo post hos 
sermones sancta Maria, virgo corpore et anima, pia et obsequens, 
horror humanae naturae, porta vitae nostrae, quae nobis salutem 

1 Le. I, 36-37~ 
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1)(1.<:1:epa.:ç ~w-Yjç, 1) 7tp6~zvoç 1:-Yjç crwTYJp[a.:ç YJfLWV; T~v 1:ou &yyéÀou q;>wv~v 
<:Ò[.Lzvwç ~z~a:[.Lév'Y), Myz~ 7tpÒç a.:ò1:6v· « 'I~ou ~ ~oOÀY) Kup[ou, yévo~1:6 [.Lm xa.:1:oc 

"t"Ò p-Yj[.L& crou ». 'Qç ~OOÀY) 1:<}> ~EG7tO'nX<}> 7tp6x<:~(l.IX~ vd>[.LIX"t"~. wç 1tY)ÀÒç U7t6-

XE~[.LIX~ "t"IX'ì:ç "t"OU x<:p!X[.LéWç xzpcr[v· wç 6eÀ<:~ [.LE"t"' È~oucr[a.:ç o 7tÀ&G"t"Y)<;, Èv È[.LOL 

7tp1X"t""t"e"t"W 1:Ò ~OOÀY)[.LIX" wç 6eÀ<:~ [.LE"t"ÒC q;>~Àa.:v6pw7t[a.:ç, Èv È[.LOl Ela.:U[.LIX"t"OUpyzl"t"w 

"t"~V 7ta.:p&~o~ov XOY)crLV. révm"t"6 [LO~ XIX"t"OC "t"Ò p-Yj[.L& crou· yévo~1:6 [LO~ "t"OC p~[.LIXT<i 
crou "t"IXU"t"IX, xa.:t 7tp&y[.LIX"t"IX Èva.:pyécr"t"IX't"IX xa.:t cXÀYJEl~v&. Ka.:t &7t-YjÀ6zv &1t' a.:ò-r-Yjç 

O ìiyyzÀoç, O XIX't"EÀElwv oÒpa.:v66zv, XIX~XYJGE, 7tp0XIX"t"~p't"~GE "t"~V 7t1Xp6évov, 

È~[~a.:~<:V IXÒ"t"~V, ocrov ÈXWPYJGEV" ~xoucrz XIXl IXÒ"t"Òç 7t1Xp' a.:Ò't"-Yjç, &1tep Ècr7toO

~IX~E [.LIXElz!:v· xd TI<iÀ~V cXV-YjÀElzv o6zv XIX"t"-YjÀEle.:, x<i-rw XIX"t"IXÀmWV "t"ÒV cX7tOG't"d

),!XV"t"IX, xa.:t TIOCÀLV &.v w e.:upwv a.:ò-ròv Èv oòpa.:vo !:ç 7tpocrxuvoÙ(l.evov u1tÒ TI<iGY)ç 

&yyzÀ~x-Yjç cr1:pa.:-roÀoyla.:ç. T[ oùv 7tpÒç "t"IXU"t"IX ),éye~ç, ci! "Apz~z; d1té [.Lm, (;) 

ìi6À~e.:, 1twç èxwp~El'Y) o &xwpY)-roç Èv !l-~"P~ 7ta:p6zv~x'{i, 1twç 7ta.:p6évoç oùcra.: 

cruveÀa.:oe, XIXl 1t1Xp6évoç 1tOCÀLV ~~e.:q;>uÀocx6YJ, XIXl "t"OU ~w-r-Yjpoç "t"ÒV "t"6xov È7tÀOO

"t"'Y)GE, xa.:l. wh~ GUVE.:1tÀOU't"[cr6Y) "t""{i xocp~"t"~. 'AÀÀ' oòx ~v gxo~ç dTie.:!:v. E1 

yòcp 1j (l.f)"t"'Y)p -rou (l.UG"t"'Y)p[ou -rÒ (l.UG~pLOv, o g"t"<:xev, oÒ xa.:-reÀa.:oe, 7tWç cru 

~uvfJtTfl 't"OU"t"O XIX"t"IXÀIXOe.:'ì:v; d ra.:op~~À o &pxocyye.:Àoç ÈpW"t"Yj6dç 7t1XpÒC -r-Yjç 

fLYJ"t"pÒç -rou Kup[ou· « llwç gcr"t"a.:~ (J.m -rou"t"o, È1td &.v~ p a: oò y~vwcrxw », 1tÀdov 

d7te.:'ì:V OÒX Èi>uv~6Y), cXÀÀoc XIX"t"eq;>uyzv È1tÌ 1:Ò flv<:U(l.IX "t"Ò &ywv, wç oòi)è;v É"t"<:

pov i>uv<i(l.e.:voç cX7toq;>fjva.:cr6a.:~ 1crxup6"t"epov, cru 1tWç zupfjcrz~ç d1tz!:v, o1tep o 

conciliavit~ Angeli vocem placide exmp1ens, dixit ei: Ecce ancilla 
Domini, fiat mihi secundum verbum tuum.1 Ut ancilla Dominico nutui 
subiicior; ut lutum figuli manibus subacta sum; ut vult figulus in me 
cum potestate operetur; ut vult cum benignitate in me operetur mi
raculosum partum: fiat mihi secundum verbum tuum, perficiantur 
in me dieta tua, et opera sint clarissima et vera. Et discessit ab ea 
angelus, qui descenderat de caelo, instituit et praeparavit Virginem; 
docuit eam quantum doceri potuit: audivit et ille ab ipsa quae discere 
cupiebat; et eo reversus est, unde venerat, infra relinquens eum qui 
se miserat; et rursus invenit euro in caelis adoratum ab omni ange
lorum exercitu. Qui d ergo ad haec di cis, o Ari~ Di c mihi, miser: Quo
modo is qui comprehendi nequit, comprehensus est in utero virginali~ 
Quomodo virgo concepit, et rursus virgo mansit~ Atque divitias pe
perit, nempe Salvatorem, ipsa quoque per gratiam dives facta~ Sed 
dicere non vales. Si enim mysterii mater mysterium quod peperit non 
intellexit, quomodo tu poteris intelligere~ Si Gabriel archangelus, 
interrogatus a matre Domini, Quomodo fiet mihi istud, quia virum 
non cognosco, nihil amplius dicere potuit, sed ad Spiritum sanctum 
confugit, utpote qui nihil aliud maius posset proferre, quomodo tu 

1 Le. I, 38. 
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roctìpL~À oùx 'Ccrxucre:v tpfL'Y)VE:UQ"Q(L; d aè: -òjv xoc-rà cr&:pxoc yévv'Y)O"LV "t"OU XpL
cr-rou, "t"~V ye:VOfLÉV'Y)V è7t' ècrx&:-rwv "t"WV ~fLEpwv, oùae:L; xoc-r' &1;tocv Mvoc-rocL aL

"Y)y~croccr6ocL, èxe:Lv'YJV -r~v yévv'YJO"LV, -òjv oùp&:vwv, -òjv &:x_povov, -òjv &crw{J..oc-rov, 
-r~v &6poc-rov, -r~v &7toc6'ìj, -òjv 7tocv-re:Àwc; &véxcppoccr-rov xocl. &xoc-rocÀ'Y)7t-rov, 1tii:Jc; 
"t"OÀ{J..~c; 7tOÀU7tpocy{J..oVdV j -rtc; 7tocpécrxe: Q"OL -r'ìjc; "t"OLOCU"t"'Y)c; -r6À{J.."Y)c; -rà CJ7té(){J..OC"t"OC j 

di cere possis id, quod Gabriel non * potuit interpretari? Quod si ge- *768 

nerationem Ohristi secundum carnem, in novissimis temporibus 
factam, nemo potest dìgne enarrare: quomodo tu illam generatìonem 
caelestem, ante tempora, ìncorpoream, ìnvisìbìlem, impassìbìlem, 
inenarrabilem, ìncomprehensibilem, audes curiose inquirere? Quis 
tibì tanti ausus semina indìdit? 

IN SANCTAM DEI GENITRICEM ET SEMPER VIRGINEM MARIAM 1 

I. Quod ab homìnibus nec ìnspici nec enarrari potest, Verbum, 
quod absconditum est a saeculo generationibus ab ipso exìstentìbus, 
quod solum est immortale, possidens scientiam vitae, ignota ad lucem 
proferens, secreta revelans, in terram delapsum vidimus ut partus 
maledictiones in benedictionem transmutaret, mortem occideret, crea
turasque illuminaret. A Maria initium coepit incarnationis myste
rium, atque qui infinita adoratione dignus erat vocatus est homo Dei. 

II. O inscrutabìle prodigium! O mysterium divinum solum inexpli
cabile! Dei Verbum, Dei actus, Dominus coeli et terrae, consubstan
tiale et cooperans Patris in creatione, Filius aeternus in terrenum 
descendit uterum, in quo, plasmato corpore modo inintelligibili, 
factus est perfectus homo, natus est de muliere, remanens quod erat, 
Fìlius Dei sicut est Deus in saecula. In tempore, sibi, absque peccato 
dolores corporis, famem, sitim, lassitudinem, dolores, humana omnia 
assumpsit, etiam mortem, et nihìlominus semper vivit et perdurat 
cum Patre, suae divinitatis fruens honore. Nihìl humiliando se, vel 
hominis more subiiciendo se morti, imminutus est, quin imo exal
tatus est, quoniam exinde sub pedibus illius positi sunt inimici 
eius: 2 Atque, in nomine Iesu, omne genu flectatur coelestium, terre
strium et infernorum, et omnis lingua confiteatut· quod Dominus est 
Iesus Ghristus in gloria Dei Patris.3 

III. Hodie absconditum a saeculo mysterium evasit manifestum. 
Dedecori * mortique finis impositus est, orbis autem (vivere) coepit. 

1 Exstat in Analecta Sacm; non est S. Gregorii Thwumaturgi (cf. RPhTh. 
551). 

2 Ps. CIX, l. 
3 Philipp. II, l O, l l. 

AS 
4, 406 

AS 
4, 406 

*407 
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Hic steterunt Lex et Prophetae, quoniam novae in Christo creaturae 
factae sunt, quas nec oculus vidit, nec auris audivit, nec in cor hominis 
cecidit.l Hic quando enarrabimus, quae linguam excedunt, mira
bilia~ Stupor et terror mentem fugant, unde cor attonitum considerat 
quomodo os et lingua fari valeant Dominum esse Iesum Christum 
in gloria Dei Patris, simulque matris suae esse redemptorem thro
numque coelestem. 

IV. O timendum ac tremendum (mysterium)! Illius, qui a ser
pente deceptus est, cuius causa terra maledicta est, ob quem mors 
hominem voravit universaque rerum natura corru:pta periit; illius, 
inquam, filia super Cherubim, iuxta Divinitatem sedet, Mater Dei 
et Regina coelestis vocata! Quis vidit, quis audivit homini imbelli 
summeque imperfecto tanta esse possibilia~ Peccato enim lapsus 
(homo) damnatus est, verum Dominus omnia potest. Quod olim 
eramus, ipse nos e:ffecit. Et, quando (nos) fecit, immortalis creator 
principes et dominos creaturarum (nos) constituit; cumque periis
semus, idem ipse iterum magnis et divinis signis multos sanavit. 
Verum et ad haec extrema accessit, ad nativitatem, ad crucem, ad 
resurrectionem; unde ipsius magnitudinis mysterium mirum, inexpli
cabile, incomprehensibile est. Maledictis benedixit, mortuos vivi
ficavit immortalesque reddidit, terrestria coelestibus miscuit, ter
renas naturas adeo elevavit ut eas paene deificaret, et, ad dexteram 
Patris, super Divinitatis thronum collocaret. At, cum haec omnia 
contra Diabolum irent, eo quod, ob invidiam suam caecitare per
culsus atque in irremeabilem aeternamque perditionem actus, homi
num genus perdere moliretur et perderet; Deus, qui misericordia 
magnus est, ob infinitum quo dilexit nos amorem, iterum nos inenar
rabili renovavit, modo; unde in eamdem, quam industria sua foderat 
atque extruxerat, foveam cecidit Satanas. Desuper caput Diaboli 
invertit Christus dolores atque super cranium illius iniquitates suas 
coacervavit. Hic est, de quo Dommus locutus est, inextinguibilis 
ignis, qui a saeculis paratus est Satanae et angelis illius.2 

V. Et nunc, o genus hominum, quid rependemus Domino pro 
omnibus istis ~ Omnium bonorum radicem Virginem sanctam magni
ficabimus ! Verum quis est qui in mente sua miram continere valeat 
gloriam, qua una mulier, Maria, digna inventa est in coelo et in terra~ 
Attamen quae dieta sunt in Lege, Prophetis, Apostolis et Evangeliis 
repetamus, Ecclesiae concinentes: Maria, summa prophetiae et 
hominum honos! Maria Deo oblatum incensum, Deoque desponsata 

1 I Cor. II, 9. 
2 :Matth. XXV, 41. 

2049 

2050 
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sponsa! Maria, Verbi Dei habitaculum, .Altissimi thronus, exaltata 
inter omnes creaturas! Maria, ovile a Deo fundatum, virga florida! 
Maria, porta clausa, terra a Deo habitata, beatitudine donata in 
aeternum! Maria, virtus mundi, virtus Entis et mater Christi! Maria, 
Dei liber, templum et fons! Maria, regina supernorum! Maria, lucis 
receptaculum, lampas * refulgens! Maria, mysterium crucis et pacis *408 

initium! Maria, vita mundi, virgo sanctissima! Maria, sponsa Patris, 
requies Filii, Spiritu mundata! Maria, vox nuntiorum, figura mira
bilis! Maria, rubus incombustus, magna inter creaturas! Maria, pec
catorum advocata apud Filium suum! Maria, navis aurea, nardus 
fragrans! Maria, signum renovationis fìdelium! Maria, oleum nardo 
plenum! Maria, corona Ecclesiae, murus inexpugnabilis! Maria, 
amphora aurea manna piena! Maria, pyxis odoramentorum sua
vium! Maria, gloria mundi, tuba creaturarum! Maria, laude et gloria 
digna! Maria, nuntia sanctitatis et gratiae! Maria, testimonii statua 
inter Iudaeos et Ethnicos! Maria, scala coelestis, secundum Pa
triarchae dictum: Dominus est in loco isto.1 Illud est verbum quod 
dixit Dominus omnium: Multi prophetae et iusti cupierunt videre 
qu.ae vos videtis et non viderunt; et audire quae auditis et non audie
runt.2 Instrumentum musicale primum, petra aquam fundens, ta
bernaculum mosaicum testimonii nomine dictum, omnibus ornatum, 
in quo Sanctum sanctorum et gloriae Cherubim, orhatus sacerdotii 
splendidissimus in quo revelationes! Nunc, si Lex paedagogus fuit 
nobis in Ghristo 3 et si L ex bonm·um futurorum figuram 4 possedit, ut 
ait beatus Paulus, quomodo culpandi essemus, ex Lege a Deo scripta 
homiriibusque in adiutorium et in salutem data, asserentes sanctam 
Virginem omnium bonorum esse causam ~ Quae sunt enim futura 
bona, quorum Lex erat figura, nisi omnium bonorum causa, cheru
bico h onore digna Maria~ 

O Virgo sanctissima, Dei Verbi mater, a quo illuxit divinitatis 
lux, Iesus Christus, qui est Deus in omnibus, cui gloria curo Patre 
Sanctissimoque Spiri tu, in saecula saeculorum! Amen. 

1 Gen. XXVIII, 16. 
2 ~iatth. JCIII, 17. 
3 Gal. III, 24. 
• Hebr. X, l. 
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DE TRANSITU VIRGINIS MARIAE 1 

r,G 1231 Cap. I. Melito, servus Christi, episcopus Ecclesiae Sardensis, ve- 2051 
nerabilibus in Domino fratribus, Laodiceae constitutis, in pace, sa
lutem. Saepe scripsisse me memini de quodam Leucio, qui nobis-
cum cum apostolis conversatus, alieno sensu et animo temerario 
discedens a via iustitiae plurima de Apostolorum Actibus in libris 
suis inseruit; et de virtutibus quidem eorum multa et varia dixit; 
de doctrina vero eorum pluritna mentitus est, asserens eos aliter do
ellisse, et stabiliens quasi ex eorum verbis sua nefanda argumenta. 
Nec solum sibì sufficere arbitratus est, verum etiam transitum beatae 
semper virginis Mariae Genitricis Dei, ita impio depravavit stylo, ut 
in Ecclesia Dei non solum legere, sed etiam nefas si t a udire. N os 
ergo, vobis petentibus, quae ab apostolo Ioanne audivimus, haec 

•1232 simpliciter * scribentes, vestrae fraternitati direximus; credentes, non 
aliena dogmata ab haereticis pullulantia, sed Patrem in Filio, Filium 
in Patre, Deitatis et indivisae substantiae Trina manente persona; 
neque duas hominìs naturas conditas; bonam scilicet et malam, sed 
unam naturam bonam a Deo bono conditam, quae dolo serpentis 
est vitiata per culpam, et Christi est reparata per gTatiam. 

Cap. II. Igitur cum Dominus noster et Salvator Iesus Christus 
pro totius saeculi vita confixus clavis, crucis penderet in ligno; vidit 
circa crucem Matrem suam stantem, et Ioannem Evangelistam, 
quem prae caeteris apostolis peculiarius diligebat, eo quod ipse solus 
ex ipsis virgo degeret in corpore. Tradidit igitur ei curaro sanctae 
virginis matris J\Iariae, dicens ad eum: Ecce mater tt(,a; et ad illam 

•1233 inquit: *Ecce filius tuus.2 Et ex illa hora sancta Dei Genitrix in Ioan
nis cura specìalius permansit, quandiu vìtae istius incolatum 
transegit. [ ... ]. 

123s Cap. XVI. [ ... ] Tunc Petrus, et alii apostoli dixerunt: Domine, 
praeelegisti hanc ancillam tuam fieri immaculatum tibi thalamum, 
et nos servulos tuos in ministerium tuum. Omnia ante saecula prae
scivisti cum PaMe, et Spiritu sancto, cum quibus tibì est una deitas, 
aequalis et infinita potestas. Sic ergo visum nobis fuerat famulis 
tuis etiam rectum esse; ut sicut tu, devicta morte, regnas in gloria, 
ita resuscitans matris corpusculum, tu tecum duceres eam laetam 
in coelum. 

1 · Exstat inter spuria Melitonis (t 195). Opus saec. v vel, probabiliter, ca 
550. Cf. Lau 156; Qua I, 218; Al 65. 

2 Io. XIX, 26, 27. 
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Cap. XVII. Tunc Salvator ait: Fiat secundum verbum vestrum, 
et praecepit Michael archangelo, ut animam sanctae Mariae deferret. 
Et ecce repente Gabriel archangelus revolvit lapidem ab ostio mo
numenti, et ait Dominus: Surge, amica mea, et proxima mea; quae 
non sensisti corruptionem per viri contactum, non patieris resolu
tionem corporis in sepulcro. Et statim surrexit Maria de tumulo, 
et benedicebat Dominum, et provoluta ad pedes Domini, adorabat 
eum, dicens: N o n ego ti bi condignas gTatias possum rependere, Do
mine, pro impensis benefìciis tuis, quae mihi ancillae tuae conferre 
dignatus es. Sit nomen tuum, Redemptor mundi, Deus Israel, be
nedictum in saecula. 

Cap. XVIII. Et osculatus eam Dominus recessit, et tradidit eam 1238 

angelis, ut deferrent eam in paradisum. Et ait apostolis: Accedite ad 
me. Et cum accessissent, osculatus est eos, et ait: Pax vobis; quon-
iam ego semper vobiscum sum usque ad consummationem saeculi. 
Et statim cum haec dixisset Dominus, elevatus in nube, receptus 
est in coelum, et angeli * cum eo, deferentes beatissimam Dei Geni- *1239 

tricem Mariam in paradisum Dei. 

DE REBUS PERSICIS POST CHRISTUM NATUM 1 

2052 [ ... ] <1>6MiiV"t"<ùV ~è ~f.!.&'> v dç 't"~ 'lé:pocrOÀUf.LIX, "t"Ò f.LèV <njf.LdOv Cl [l !X T{j i~ 105 

2052 

7tcx.poucrtllf ~flÙ>V 7tOCV"t"cx.ç l:x.tv1JcrE. T( "t"oiho, <pcx.crt, ll<:pcrwv cro<poÙç 7tcx.pdvcx.~ 

flE"t"~ !Xcr"t"Epocpcx.vdcx.ç; [ .. . ] 
"Hì..60[LEV ~è ~v6cx. &.7tEIT"t"OCÀ1)f.LEV, xcx.l d~O[J.EV "t"~V y<:vv~crcx.crcx.v xcr.l "t"ÒV 

y<:vv1)6év"t"cx., "t"Ou &cr"t"époç ~E~xvuov"t"oç "t"Ò ~Ecr7to"t"~xòv ~pé<poç. ErTicx.flEV ~è T{j 
fl'Y)"t"pt· Ttç XIXÀ~, 7tEpt<p1)[lE [l-Yj"t"Ep; "H"t"~ç ì..éyEL" Mcx.p~&.[l, ~EIT7t0"t"IY.~. Et7tO[J.EV 
~è IY.1Ì"t"~· ll68Ev Òp[l<ùf.LéV1); 'H ~é· 'Ex "t"OCU"t""t)<;, <p"t)ut, "t"-Yjç B1)6ÀE<ù"t"WV xwpocç. 

Bt7tiY.flEV òé· Oùx ~crx<:ç &v~poc "~v&; 'H òè <p'Y)crt · ME[J.V~cr"t"EUflOC~ flO'IOv 7tpÒç y11.-

[ .. . ] Cum Ierosolymam venissemus, signum atque adventus 
noster universam civitatem commovit. Quid hoc, aiebant, Persarum 
sapientes adesse, simulque novam super ipsos stellam apparere? 
[ ... ] 

Tandem illuc, quo missi fueramus, pervenimus, vidimusque ge
nitricem una cum genita ab ipsa prole, stella nobis Dominicum in
fantem monstrante. Diximus autem ad matrem: Quomodo vocaris, 
celeberrima mater? Quae ait: Maria, domini. Cui nos: Unde orta? 
Ad quod illa: Ex hacce Bethleemitarum regione. Habesne, inquie
bamus, virum? Desponsata tantum sum, respondit illa, in speciem 

1 Exstat inter op. Iulii Ajr. (t 237), sed est opus apocryphum. Cf. Lau. 156. 

PG 
10, 106 
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fL~et.[wv crufL06Àwv, fLEfLEp~crfLÉVYJç ÒÉ fLOU "t"~ç Ò~et.volet.ç. Oùx ~oouÀ6fL'YJV y~p 
dc; "t"ou"t"o ÈÀ6e:~v. llocw òè: ÒÀ~ywpo60"'Y)c; fLOu, cret.OOOC"t"ou ò~et.(j)et.Ùcret.v"t"oç xet.l 

~À(ou EÙ6Ùç IÌVIX"t"dÀIXV"t"Oç, È1tÉO""t"'YJ fLOL &_yye:Àoç, EÙet.yye:À~~6fLEV6ç fLOL èC:et.(

(j)V'Y)ç "t"6xov "t"~voc. Ket.l 6opuo'YJ6E~O"IX &vÉxpet.çiX· MYJÒCt.fLWç fLO~ "t"OU"t"o, Kùp~e:, 

&.vòpet. y~p oùx ~xw. Ka:t èn[crTwcrÉ fLE, ~ouÀ~cre:~ 0e:ou "t"Òv "t"6xov Tou"t"ov ~xe:~v. 

*108 * 'H[Ldc; òè: dnet.fLEV et.Ù"t"7j· M~"t"e:p, fL~"t"e:p, &net.vTe:ç ot 6e:ol 11e:pcrwv ÈfLet.-

:x.ocp~crocv cre:. Tò x.aÙXYJfLOC crou fLÉyo::. 'Yne:p~pcra:~ y~p n-icriXç "t"~ç èvò6çouç 

yuvet.~XIXç, :X.IXl 7t1XO"WV ~Ct.crtÀ[owv ~Cf.O"~ÀL:X.ùl"t"ÉpiX È(j)cf.VYJç. 

quamdam connubii, mente longe a connubio aliena. N o lui enim ad hoc 
pervenire. Cum autem prorsus ab eo abhorrerem, sabbato quodam 
illucescente, sub ipsUm fere solis ortum astitit mihi angelus, annun
tians mihi subito partum quemdam. Ad quae ipsius verba ego com
pavescens exclamavi: Nequaquam mihi t ale quid contingat, domi
ne, virum enim non habeo. At ille fidem mihi adstruxit, divina me 
voluntate parituram. 

•107 * Diximus autem nos ad illam: Mater, mater, omnes Persarum dii 
beatam te praedicarunt. Magna est gloria tua. Cunctas illustres fe
minas antecellis, maiorque est dignitas tua, quam omnium totius 
mundi reginarum. 

LrnRr GRADUUM 1 

f1t 623 Sermo XXI, 16. Porro dixit angelus Mariae: Pax tibi, bene- 2053 
dieta mulierum, id est, humillima mulierum. Dominus meus tecum,2 

propter humilitatem tuam. Et dixit Mm·ia: confiteor Deo, quia re-
*626 spexit humilitatem ancillae suae,3 non* autem venustatem et divi-

tias. Si enim alia mulier exstitisset Maria humilior, ex ea natus esset 
Christus, omnium hominum humillimus, qui est amicus humilitatis. 

PRESBYTERORUM ET DIACONORUM A CHAIAE 

EPISTOLA DE MARTYRIO S. ANDREAE 4 

~?1226 [ ••• ] Quoniam de immaculata terra factus fuerat homo primus, 2054 
qui per ligni praevaricationem mundo mortem intulerat, necessa-
rium fuit, ut de immaculata Virgine nasceretrn, perfectus homo, 
Filius Dei, vitam aeternam quam per Adamum perdiderant homines, 
repararet, ac per lignum crucis lignum concupiscentiae excluderet. 

1 Opus Ps.-Macarii continens doctrinam 11-'Iessalianorum (saec. IV) . 
2 L e. I, 28. 
3 L e. I, 48. 
• Epistola apoerypha saee. V/VI. Cf. La u 156. 
e PS III, 211, 442. 
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VITA S. MARIAE AEGYPTIAE 1 

2055 Cap. III, 23. [ ... ] n~p6lve Mcr7to~v~, ~ -ròv 0eòv A6yov X~'!cX crcX.pxo: r7~er, 

2055 

yew~cr~cr~, oi3~ [LÉV, ot3~ W<; OÙX g(1'r~V <:Ù7tp<:7tè<; OÙ3È: efJÀoyov TÌJV o{.\-rwç 3 713 

[L<: pu7t~pàv oòcr~v , -r-Yjv olhwç 7t~vcX.crw-rov, dx6v~ x~Oopifv crou Ttjç 'AeL7t~p-

6lvou, crou, -r-Yjç &.yv1jç, crou Ttjç <1W[L~ xd ~ux~v èxoOCIT)<; x~e~pàv XO:L cX[LO

Àuv-rov· 3lx~~ov ycX.p ècr-rLv è[Lè TÌ)v &crw-rov Ù1tÒ -rijç cr'ljç x~6~p6TI)-roç [LLcre'L-
o l , A~ ~, o n~, , l • ,, ~ , - I • <1VO:L 'rE X~L t-'OE:/\U'r'r0:<1VO(L. /\YjV 0:7t<:L7t<:p, W<; YjXOUcrCY., OL~ '!OU'rO yo.yOV<:V O 

0e6ç, ov èyÉWYj<>IX<;, &v6pw7to<;, 57tw<; x~Mcr:J &.[Lo:p'!wÀoÙç dç [L<:-rcX.voLo:v· 

~o~6·1Jcrov -r"ij [LOV7J, xo:t [L~ èxo6cr7J -rLvà 7tpÒç ~o~OeLo:v· è1tl-r~~ov XcX[LOL o-uy

XWpYj61jvo;L TÌ)v dcro3ov -r1jç 'ExxÀYjcrl~ç dcreÀ6dv· [L~ cr-rep~cr:J<; [L<: -rò ~u),ov 

L3e'Lv, èv <)> xo;-rà crcX.pxo: 7tpocr7to;ydç ò 0eòç &v èyévvYjcr~ç, -rò o:t[L~ -rò ~ÒLov 

Ù7tèp è[LOU òéòwxev dç &v-r[Àu-rpov· btl-r~~ov, c1 D.écr7toLvo;, XcX[LOL TÌ)v 6op~v 

cXVOLy-YjVo:L T1j<; 6elo:ç '!OU cr-r~upou 7tp0<1X\N~crewç, X~L crè Ò[OW[LL -r({> èx croiJ 

-rex6év-rL 0e({> èyyu'Y)TÌ)V cX~Loxpewv, W<; oÙxÉ-rL TÌ)v crcfpx~ 'r~U'r'Y)V èvuop[crw 

oL' o:Lcrxp<iç otMÒ~7to-re [Llçewç, &M' Yjvlxo; -rò ~uÀov -rou crTo:upou -rou ltou 

crou 8e:cX.cro[LIXL, x6cr[Lcp x~t -ro'Lç èv x6cr[Lcp 1t<icrLv e:ù8ùç cX7to-rcX.crcrw[Lo:L, xd o:ù

Tlxo: èçépxCùfLIXL, 57toU 3' ~v IXÙ'!~, wç èyyu'Y)'!~<; <1Cù'!'Y)plo:ç, Ù7t.o61jç XIXL ò3'1]

n<17J<; [LE:. 

Cap. III, 23. [ ... ] Domina Virgo, quae Verbum Dei secundum 
carnem peperisti, , scio quoniam neque rationi neque decori con
gruit, quod ego, usque adeo sordida, tuam semper virginis inteme
ratam imaginem aspiciam; tuam, inquam, quae semper casta corpus 
et animam incoinquinatam mundissimamque servasti: quin potius 
aequum est ut puritas tua me impuram abominetur et oderit. Quando
quidem tamen Deus, quero genuisti, ideo, sicut audivi, homo factus 
est, ut vocet peccatores ad poenitentiam; adiuva desolatam me et 
subsidio destitutam: iube etiam mihi indulgeri ingressum ad ecclesiam, 
neque prives me conspectu illius ligni, in quo confixus quoad car
nem natus ex te Deus, proprium sanguinem dedit pro mea redem
ptione: iube mihi quoque, o Domina, aperiri ostium, ut divinam cru
cem adorem, teque genito ex te Deo vadem susceptibilem offeram, 
quod carnem meam nunquam deinceps commodabo obscenae, ut 
antea, commixtioni, sed mox ut crucem Filii tui videro, mundo et 
omnibus quae in mundo sunt vale faciens, illuc ibo, quo tu ipsa, 
velut salutis meae mediatrix, iusseris atque duxeris me. 

1 Exstat inter op. Sophronii Hierosol.; opus dubiurn, sed certe saec. vn. 
Cf. Lau 168. 
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